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Úvod

Cieľom predkladanej pedagogickej dokumentácie z cudzích jazykov je ponúknuť učiacim sa 
nielen súhrn jazykových kompetencií, ale aj kompetencie všeobecné tak, aby ich jazyková príprava 
efektívne zodpovedala požiadavkám moderného európskeho demokratického občana pripraveného 
na život v spojenej Európe. Učenie sa cudzích jazykov podporuje otvorenejší prístup k ľuďom. 
Komunikácia a rozvoj kompetencií v cudzom jazyku sú dôležité pre podporu mobility v rámci 
Európskej únie, umožňujú občanom plne využívať slobodu pracovať a študovať v niektorom z 
jej členských štátov. Orientácia jazykového vzdelávania na kompetencie v nemalej miere vytvára 
podmienky pre nadpredmetové a medzipredmetové vzťahy, ktoré pomáhajú učiacemu sa chápať 
vzťahy medzi jednotlivými zložkami okolia a sveta, v ktorom existujú. Chápanie jazykového 
vzdelávania ako „vzdelávania pre život“ umožňuje každému jedincovi žiť podľa vlastných predstáv  
a uspokojenia.      

Nová koncepcia základnej pedagogickej dokumentácie (cieľový program) vychádzala z modelu 
vyučovania cudzích jazykov v štátnom vzdelávacom programe. 

Nová koncepcia základnej pedagogickej dokumentácie vychádza zo základného dokumentu: 
Spoločný európsky referenčný rámec pre jazyky, ďalej SERR (Common European Framework 
of Reference for Languages: Learning, Teaching, Assessment (Cambridge, 2001)), ktorý bol 
vytvorený na pôde Rady Európy. Tento dokument na jednej strane vytvára rámec pre tvorbu 
edukačných politík v oblasti jazykov, pričom sa zameriava na rozvoj komunikačných a kognitívnych 
kompetencií žiaka a na druhej strane stanovuje všeobecný stupeň dosiahnutia jednotlivých presne 
špecifikovaných kompetencií, čím vytvára rámec komunikačných spôsobilostí, ktoré môžu učiaci 
sa pri presne stanovených podmienkach dosiahnuť. 

Dokument definuje jednotlivé kompetencie ako „súhrn vedomostí, zručností a vlastností, ktoré 
umožňujú osobe konať “, pričom:

¾ „Všeobecné kompetencie sú tie, ktoré nie sú charakteristické pre jazyk, ale ktoré sú 
nevyhnutné pre rôzne činnosti, vrátane jazykových činností. 

¾ Komunikačné jazykové kompetencie sú tie, ktoré umožňujú osobe konať s použitím 
konkrétnych jazykových prostriedkov. 

¾ Kontext označuje konfiguráciu udalostí a situačných faktorov (fyzických aj iných), do ktorých 
sú situované komunikačné akty.

¾ Jazykové činnosti predstavujú  uplatňovanie vlastnej komunikačnej jazykovej kompetencie 
pri plnení úlohy v konkrétnej oblasti spracovania.

¾ Stratégia je organizovaný, zámerný a riadený postup úkonov, ktorý si jednotlivec vyberie 
na splnenie ním zvolenej úlohy alebo úlohy, ktorú má nariadenú.

¾ Úloha  je definovaná ako také zámerné konanie, ktoré jednotlivec pokladá za potrebné na 
dosiahnutie daného výsledku v kontexte riešeného problému.“  (Spoločný európsky referenčný 
rámec pre jazyky, učenie sa, vyučovanie, hodnotenie, ŠPÚ Bratislava 2006, s.12 - 13).

Dokument ďalej definuje jednotlivé komunikačné úrovne:   

¾ z á k l a d n á  ú r o v eň  A  n a z v a n á  P o u ž í v a t eľ  z á k l a d o v  j a z y k a ,  k t o r á 
sa ďalej delí na úroveň A1 (fáza objavovania/oboznamovania sa s jazykom)  
a úroveň A2 (počiatočná fáza využívania základných komunikačných nástrojov),

¾ mierne pokročilá úroveň B nazvaná Samostatný používateľ, ktorá sa ďalej delí na 

 úroveň B1 (fáza plynulého využívania základných komunikačných nástrojov/prahová 
úroveň) 
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 a úroveň B2 (fáza primeraného využívania komunikačných kompetencií v bežných 
komunikačných situáciách),

¾ pokročilá úroveň C nazvaná Skúsený používateľ, ktorá sa ďalej delí na

 úroveň C1 (fáza plynulého využívania komunikačných kompetencií v širokom komunikačnom 
kontexte) 

 a

 úroveň C2 (fáza  celkového operačného využitia jazyka v akomkoľvek komunikačnom 
kontexte vrátane využívania interkultúrnych kompetencií).

Stanovenie úrovní ovládania jazyka má za cieľ presne vymedziť rámec pre harmonizáciu 
dosiahnutých jazykových kompetencií učiaceho sa, pričom kľúčovými  kompetenciami v oblasti 
jazykovej prípravy sú: porozumieť ( počúvať, čítať), hovoriť (ústna interakcia, samostatný ústny 
prejav) a písať. Kľúčové kompetencie sú priamo ovplyvňované kvalitatívnymi aspektmi ako 
rozsah, presnosť, plynulosť, interakcia a koherencia. 

Za účelom vypracovať podrobnú pedagogickú dokumentáciu, ktorá by vytvorila ideálne 
podmienky pre dosiahnutie vyššie uvedených úrovní stanovených vo formálnom vzdelávaní na 
úroveň A1 až B2, bolo nevyhnutné v prvej fáze navrhnúť relevantný učebný plán a v druhej fáze 
vytvoriť koncepciu pre tvorbu cieľového programu ako prostriedku pre dosiahnutie stanovených 
úrovní. Keďže cieľová skupina žiakov sa vo formálnom vzdelávaní, a to najmä v ZŠ, odlišuje úrovňou 
kognitívnych spôsobilostí, ktorá sa neustále vyvíja, bolo nevyhnutné pre vytvorenie efektívneho 
učebného plánu presnejšie špecifikovať stanovené úrovne s prihliadnutím na psychohygienické 
možností žiaka. SERR podporuje jemné členenie úrovní podľa potrieb užívateľov a navrhuje 
niekoľko možností členenia. 

Nová koncepcia pedagogickej dokumentácie z cudzích jazykov má za cieľ vytvoriť rámec 
pre dosiahnutie jednotlivých referenčných úrovní vo vybraných CJ tak, aby boli vytvorené 
efektívnejšie podmienky pre výučbu CJ v rámci skvalitnenia usporiadania obsahu. Obsah učiva pre 
všetky uvedené cudzie jazyky: AJ, NJ, FJ, RJ, ŠJ a TJ  bol usporiadaný na základe nasledujúcich 
požiadaviek:

¾ definovať všeobecné, medzipredmetové a jazykové kompetencie v súlade so SERR,

¾ synteticky usporiadať všetky kompetencie (vrátane ich jednotlivých častí), nakoľko  umožňujú 
učiteľovi rýchlu orientáciu v základných častiach, ktoré potrebuje na prípravu svojej hodiny, 
resp. sekvencie,

¾  presne zadefinovať lexikálne témy a kvantitatívne vymedziť základné lexikálne jednotky 
v rámci jednotlivých referenčných úrovní.

I Kompetencie

Podľa Spoločného európskeho referenčného rámca pre jazyky sa pri používaní a učení sa 
jazyka rozvíja celý rad kompetencií. Učiaci sa využíva nielen všeobecné kompetencie, ale aj 
komunikačné jazykové kompetencie, ktoré spolupôsobia v rozličných kontextoch a v rôznych 
podmienkach. Zapája sa do rečových činností, v rámci ktorých  vytvára a prijíma texty vo vzťahu 
k témam z konkrétnych i abstraktných oblastí. Pri tomto procese si učiaci sa aktivuje tie stratégie 
učenia sa, ktoré sa mu zdajú na splnenie úloh najvhodnejšie. Kompetencie pritom definujeme ako 
súhrn vedomostí, zručností, postojov a hodnôt, ktoré umožňujú osobe konať. Preto základným 
princípom jazykového vzdelávania na báze kompetencií je zabezpečiť, aby učiaci sa: 
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• dokázal riešiť každodenné životné situácie v cudzej krajine a v ich riešení pomáhal cudzincom, 
ktorí sú  v jeho vlastnej krajine,

• dokázal vymieňať si informácie a nápady s mladými ľuďmi a dospelými, ktorí hovoria 
iným jazykom  a sprostredkúvajú mu svoje myšlienky a pocity v jazyku, ktorý si učiaci sa 
osvojuje,

• viac a lepšie chápal spôsob života a myslenia iných národov a ich kultúrne dedičstvo. 

II Všeobecné kompetencie

Všeobecné kompetencie sú tie, ktoré nie sú charakteristické pre jazyk, ale ktoré sú nevyhnutné 
pre rôzne činnosti, vrátane rečových činností. 

Učiaci sa na úrovni B2 má osvojené všeobecné kompetencie na úrovni B1 a ďalej si ich rozvíja 
tak, aby dokázal: 

• vedome získavať  nové vedomosti a zručnosti,

• opakovať si osvojené vedomosti a dopĺňať si ich,

• uplatňovať rôzne stratégie učenia pri osvojovaní si cudzieho jazyka a efektívne si osvojovať 
jazykové poznatky a rečové zručnosti,

• chápať potrebu celoživotného vzdelávania sa v cudzom jazyku,

• dopĺňať si vedomosti a rozvíjať zručnosti, prepájať ich s už osvojeným učivom, systematizovať 
ich a využívať pre svoj ďalší rozvoj a reálny život, 

• kriticky hodnotiť svoj pokrok, prijímať spätnú väzbu a uvedomovať si možnosti svojho 
rozvoja,

• uplatňovať všeobecné vedomosti týkajúce sa geografických a kultúrnych reálií,

• uplatňovať získané vedomosti a zručnosti v každodennom živote,

• rozoznať normy správania sa a spoločenské konvencie krajín, v ktorých sa hovorí cudzím 
jazykom,

• kriticky pristupovať k výberu informácií,

• porovnávať reálie krajín cieľového jazyka s reáliami vlastnej krajiny,

• uplatňovať osvojené vedomosti a zručnosti v príprave na svoje budúce povolanie,

• byť otvorený kultúrnej a etnickej rôznorodosti.

III Komunikačné jazykové kompetencie

Komunikačné jazykové kompetencie sú tie, ktoré umožňujú učiacemu sa používať konkrétne 
jazykové prostriedky v komunikácii. 

Učiaci sa, ktorý dosiahne úroveň B2 rozumie:
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 •  hlavným myšlienkam zložitého textu na konkrétne aj abstraktné témy, vrátane odborných 
diskusií vo svojej špecializácii,

• komunikuje na takom stupni plynulosti a spontánnosti, ktorý mu umožňuje viesť bežnú 
konverzáciu s rodenými hovoriacimi bez toho, aby to pre ktoréhokoľvek účastníka rozhovoru 
predstavovalo zvýšené úsilie,

• dokáže vytvoriť jasne sformulovaný podrobný text na rozličné témy a vysvetliť svoje 
stanovisko k aktuálnym témam s uvedením výhod aj nevýhod rozličných možností.

Na uskutočnenie komunikačného zámeru a potrieb sa vyžaduje komunikačné správanie, ktoré 
je primerané danej situácii a bežné v krajinách, kde sa cudzím jazykom hovorí. Komunikačné 
kompetencie zahŕňajú nasledovné zložky:

1 Jazyková kompetencia

Učiaci sa na úrovni B2 má osvojené jazykové kompetencie na úrovni B1 a ďalej si ich rozvíja 
tak, aby dokázal  používať:

• slovnú zásobu vrátane frazeológie v rozsahu komunikačných situácií a tematických okruhov 
(lexikálna kompetencia),

• morfologické tvary a syntaktické modely (gramatická kompetencia),

• slovotvorbu a funkcie gramatických javov (sémantická kompetencia),

• zvukové a grafické prostriedky jazyka (fonologická kompetencia: ortoepická a 
ortografická).

2 Sociolingvistická kompetencia

Učiaci sa na úrovni B2 má osvojené sociolingvistické kompetencie na úrovni B1 a ďalej si ich 
rozvíja tak, aby dokázal: 

• správne komunikovať a reagovať v rôznych spoločenských situáciách,

• dodržiavať konvencie slušnosti (vyjadrenie záujmu o druhého výmena názorov  a informácií, 
vyjadrenie obdivu, srdečnosti, pohostinnosti; vyjadrenie poľutovania, ospravedlnenia a vďaky; 
vyhýbanie sa opravovaniu, poučovaniu a priamym príkazom; vyhýbanie sa vyjadreniu 
asertívnej nadradenosti, neprimeranému sťažovaniu sa, neprimeranej nespokojnosti),

•  používať bežné frazeologické spojenia, príslovia a porekadlá,

• uvedomovať si rozdiely v rôznych formách prejavu (formálneho, neformálneho, rodinného, 
intímneho). 

Učiaci sa dokáže komunikovať zrozumiteľne, vie sa vyjadriť slušne vo formálnom a 
neformálnom štýle, vzhľadom na situáciu a partnera komunikácie. Vie sa aktívne zapojiť do 
diskusie, ktorá prebieha v prirodzenom tempe a v štandardnom jazyku. Dokáže nadviazať kontakt 
s každým, koho materinským jazykom je osvojovaný si cudzí jazyk.
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3 Pragmatická kompetencia 

Učiaci sa na úrovni B2 má osvojené pragmatické kompetencie na úrovni B1 a ďalej si ich 
rozvíja tak, aby sa vedel vyjadriť: 

• v súlade s požadovanou stratégiou (zámer, téma, následnosť, príčina, kohézia, koherencia, 
štýl, register, rétorika),

• a funkčne využíval jazykové prostriedky na získavanie informácií, vyjadrenie postojov  (súhlas, 
nesúhlas), modality (povinnosť, schopnosť), vôle (túžby, zámery), emócií (radosť, uspokojenie, 
nevôľa, záujem, prekvapenie, rozčarovanie, strach), etických zásad (ospravedlnenie, ľútosť, 
poľutovanie, súhlas, nesúhlas, pozdravenie, žiadosť, odmietnutie), 

• pri interakcii (výmena informácií) alebo transmisii (sprostredkovanie informácií).

IV Komunikačné zručnosti

Komunikačné zručnosti nemožno chápať izolovane, pretože sa navzájom prelínajú a dopĺňajú 
(integrované zručnosti).

1 Počúvanie s porozumením

Učiaci sa porozumie dlhším, náročnejším monologickým, dialogickým a kombinovaným 
ústnym prejavom informatívneho a umeleckého charakteru, a primerane náročným populárno-
náučným textom, ktoré sú prednesené v bežnom hovorovom tempe reči a v štandardnom jazyku. 

Učiaci sa na úrovni B2 má rozvinuté zručnosti na úrovni B1 a ďalej si ich zdokonaľuje tak, aby 
dokázal porozumieť : 

• prejav ako celok, tému a hlavnú myšlienku,  

• špecifické informácie a dokáže zachytiť logickú štruktúru textu, rozlíšiť podstatné informácie 
od nepodstatných, rozlíšiť hovoriacich, ich názory a stanoviská,

• rečové prejavy informatívneho charakteru s konkrétnou i abstraktnou tematikou v bežnom 
hovorovom tempe reči  a v štandardnom jazyku,

• prejavy informatívneho charakteru s tematikou každodenného života: oznamy, inštrukcie, 
opisy, odkazy, pokyny, upozornenia, rady v primeranom tempe reči na príslušnej úrovni a 
v štandardnom jazyku,

• autentické dialógy, napr.: telefonický rozhovor, interview,

• prejavy naratívneho charakteru, napr.: zážitok, príbeh,

• podstatné informácie v obsahovo a jazykovo náročnejších prednáškach, referátoch a 
diskusiách, prednesených v bežnom hovorovom tempe reči a v štandardnom jazyku,

• podstatné informácie z rozhlasových a televíznych správ, dokumentárnych filmov s tematikou 
každodenného života, ktoré sú prednesené v primeranom tempe reči, 

• rečové prejavy umeleckého charakteru, napr.: ukážky z filmu, rozhlasovej hry, a vedel 
odhadnúť postoje, názory a náladu hovoriacich.
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2  Čítanie s porozumením

Učiaci sa porozumie náročnejším textom informatívneho, faktografického, populárno-
náučného charakteru, ktoré súvisia s aktuálnymi problémami a dokáže dedukovať, analyzovať, 
zovšeobecňovať stanoviská a názory autorov. Číta prózu podľa vlastného výberu.

 

Učiaci sa na úrovni B2 má rozvinuté zručnosti na úrovni B1 a ďalej si ich zdokonaľuje tak, 
aby dokázal: 

• získať informácie zo stredne náročných textov,

• vyhľadať špecifické a detailné informácie v rôznych textoch, rozlíšiť základné a rozširujúce 
informácie v texte s jasnou logickou štruktúrou,

• chápať logickú štruktúru  náročnejšieho textu na základe obsahu, ale aj  lexikálnych 
a gramatických prostriedkov,

• rozlišovať v texte zámer, postoj a pocity autora a ostatných zúčastnených, odhadnúť význam 
neznámych slov v náročnejšom texte,  

• pružne  meniť stratégie čítania podľa typu textu a účelu čítania,

• rozumieť korešpondenčné texty formálneho a neformálneho charakteru,

• čítať a porozumieť rôzne texty informatívneho charakteru a primerane náročné populárno-
náučné texty: pracovné návody a prospekty,

• rozumieť texty v masovokomunikačných prostriedkoch a články z tlače, 

• porozumieť ukážky z literárnych textov, napr. z krátkej prózy, z románov a divadelných  
hier. 

3  Písomný prejav 

Učiaci sa na úrovni B2 dokáže napísať rozsiahlejší súvislý prejav na rôzne témy s využitím 
osobnej skúsenosti. Dokáže vyjadriť a zdôvodniť svoj postoj a názor. Efektívne využije zložitejšie 
lexikálne, gramatické, syntaktické a štylistické prostriedky vo formálnom a neformálnom 
písomnom prejave. 

Učiaci sa na úrovni B2 má rozvinuté zručnosti na úrovni B1 a ďalej si ich zdokonaľuje tak, aby 
dokázal zrozumiteľne, v súlade s pravopisnými normami a štylisticky vhodne:

• napísať hlavné myšlienky alebo informácie z vypočutého alebo prečítaného textu,

• zostaviť osnovu, konspekt, anotáciu textu,

• napísať krátky oznam, správu, odkaz, ospravedlnenie,

• opísať osobu, predmet, miesto, činnosť, situáciu, udalosť,

• napísať obsahovo a jazykovo náročnejší súkromný list,

• napísať obsahovo a jazykovo náročnejší úradný list: žiadosť, sťažnosť, správu, inzerát 
a odpoveď naň,

• napísať niektoré útvary administratívneho štýlu: objednávku, reklamáciu, program 
rokovania,
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• napísať vlastný životopis,

• napísať obsahovo, jazykovo i štylisticky náročnejší slohový útvar (príbeh, rozprávanie),

• napísať krátky súvislý slohový útvar s vyjadrením vlastného názoru a pocitov,

• napísať rozsiahlejší, obsahovo a jazykovo náročnejší slohový útvar s využitím argumentácie 
a porovnávania.

4  Ústny prejav

Ústny prejav – dialóg 
 

Učiaci sa  dokáže jazykovo správne a primerane reagovať v rôznych situáciách. Spontánne sa 
zapojí do rozhovoru na témy z každodenného života a z oblasti svojho profesijného záujmu.  Vie  
udržiavať plynulosť komunikácie. Dokáže sa aktívne zapojiť do diskusie na rôzne témy.

Učiaci sa na úrovni B2 má rozvinuté zručnosti na úrovni B1 a ďalej si ich zdokonaľuje tak, 
aby dokázal: 

• spontánne reagovať v rôznych komunikatívnych situáciách jazykovo správne, zrozumiteľne 
a primerane situácii,

• viesť, prerušiť a nadviazať rozhovor a preformulovať svoju výpoveď,

• správne reagovať na partnerove repliky v prirodzených a simulovaných situáciách a  
v situačných dialógoch, prebrať iniciatívu počas rozhovoru (napr. zmeniť tému), 

• interpretovať a odovzdávať informácie.

Ústny prejav – monológ 

Učiaci sa dokáže predniesť rozsiahlejší súvislý ústny prejav na témy z každodenného života a 
z oblasti svojho profesijného záujmu. Dokáže vyjadriť vlastný názor a pri rôznych možnostiach 
riešenia problému, uviesť výhody a nevýhody rôznych alternatív.

Učiaci sa na úrovni B2 má rozvinuté zručnosti na úrovni B1 a ďalej si ich zdokonaľuje tak, 
aby dokázal: 

• vyjadrovať sa plynulo a správne k rôznym všeobecným témam s ohľadom na stupeň 
formálnosti prejavu,

• pripraviť a predniesť dlhší prejav na určitú tému aj s odborným zameraním,  ak sa téma týka 
oblasti jeho osobného záujmu, 

• opísať osoby, predmety, situácie, činnosti a udalosti,

• tvoriť príbehy (na základe obrázkov alebo osnovy),

• interpretovať a stručne zhrnúť, napr. obsah filmu, knihy a vyjadriť svoj postoj k nim,

• opísať obrázky, mapy, grafy, porovnať ich a vyjadriť svoj názor a postoj k nim.
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V Komunikačné spôsobilosti a funkcie komunikácie 
 

V prvej časti pedagogickej dokumentácie boli pre všetky jazyky rovnako zadefinované 
jednotlivé všeobecné kompetencie podľa referenčných úrovní.

Samotná koncepcia je vytvorená za účelom konštruovania obsahu podľa presne stanovených 
kritérií. Jednotlivé časti pedagogickej dokumentácie sú uvedené v komunikačnom kontexte 
a v nadväznosti na ostatné  časti komunikačných kompetencií, čím vytvárajú komunikačný 
kontext.

Napríklad Spôsobilosti súvisia s komunikačnými situáciami v ústnom aj písomnom prejave 
a zahŕňajú aj reakcie všetkých účastníkov komunikačnej situácie. Funkcie sú chápané ako 
základné časti komunikácie, ktoré musí žiak ovládať, aby sa mohla komunikácia v cudzom 
jazyku uskutočniť, pričom s niektorými z nich sa žiak stretne až na vyšších úrovniach, v logickej 
nadväznosti po zvládnutí základných jazykových funkcií. Časť Aplikácia funkcie je zoznamom 
vyjadrujúcim pragmatické zručnosti, ktorý nie je uzavretý a charakterizuje jednotlivé úrovne. 
Jeho cieľom je poskytnúť učiteľovi základný rámec pre rozvoj jazykových zručností v súlade 
s príslušnou úrovňou. Jednotlivé formulácie musia zodpovedať príslušnej úrovni, čím je úroveň 
vyššia, tým sa možnosti jazykového prejavu rozširujú. Vyššie úrovne jazykového prejavu sú 
charakteristické úzkou prepojenosťou na všeobecné a sociolingvistické kompetencie. Jazykové 
prostriedky charakterizujú uvedené funkcie a ich ovládanie by nemalo byť samostatným cieľom, 
ale prostriedkom na správne použitie, resp. vyjadrenie jednotlivých funkcií komunikácie. Časť 
Jazykový register má za úlohu dať do pozornosti základné sledované ciele. V súlade s jednotlivými 
úrovňami SERR rekapituluje požiadavky kladené na žiaka. Priamo prepája jazykovú a všeobecnú 
časť pedagogickej dokumentácie a umožňuje tiež tvorcom spresniť svoj prístup a naznačiť cestu na 
dosiahnutie sledovaných cieľov. Ovládanie Jazykovej a interkultúrnej dimenzie umožní žiakovi, 
aby sa prispôsobil od najnižšej úrovne ovládania jazyka zásadám sociálnej kohézie v cieľovej/vých 
krajine/ách. Patria sem aj interkultúrne kompetencie, t. j. znalosti o rôznych etnických, kultúrnych 
a sociálnych skupinách žijúcich v európskej spoločnosti a akceptácia ľudí z iných kultúr s ich 
rozdielnym správaním a hodnotami. 

Jazyková a interkultúrna dimenzia vo vyučovaní cudzích jazykov sa dá budovať nielen 
v škole, ale aj v rámci samovzdelávania na základe využitia autentických materiálov (hudba, 
literatúra, video, internet, DVD). V školskom prostredí budovanie interkultúrnej kompetencie 
zahŕňa: 

− rozvoj interkultúrnych postojov (otvorenosť, zvedavosť,...),

− vedomosti o sociálnych skupinách a procesoch v spoločnosti,

− schopnosť interpretovať udalosti, dokumenty z vlastnej kultúry a iných kultúr,

− schopnosť kriticky hodnotiť produkty vlastnej kultúry aj iných kultúr.

Najdôležitejšie a pravdepodobne rozhodujúce kompetencie „učiacich sa“ a „učiteľov“ pri 
vytváraní a udržovaní interaktívneho učebného prostredia v škole potom sú: 

− kritické myslenie, t. j. schopnosť nachádzať, analyzovať a vyberať informácie využívaním 
interdisciplinárnych znalostí, rozmanitých zručností a kritického prístupu; prijímanie 
informovaných rozhodnutí založených na dôkazoch a zmena pozícií zoči voči presvedčivým 
a pádnym argumentom;

− kreatívne myslenie, t. j. schopnosť nachádzať nové, nezvyčajné spôsoby spájania faktov 
v procese riešenia problémov, ktoré minimalizujú nežiadúce zovšeobecnenia, predsudky 
a stereotypy;
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− prosociálne a prospoločenské myslenie, t. j. schopnosť analyzovať fakty a problémy a vyberať 
si v súvislosti s potrebami iných a spoločnosti ako celku, boj proti sebectvu a etnocentrizmu; 
otvorenosť pri komunikácii s inými a schopnosť poučiť sa zo skúseností iných;

− myslenie orientované na budúcnosť, t. j. schopnosť vnímať problémy a hodnotiť rozhodnutia 
s ohľadom na skúsenosti s cieľom vybudovať spravodlivejšiu budúcnosť. 

Chceli by sme zdôrazniť, že jednotlivé spôsobilosti na seba nenaväzujú, ale vytvárajú samostatný 
základný komunikačný kontext. Z daného dôvodu ich môže učiteľ kombinovať a neustále tak 
vytvárať nové komunikačné kontexty podľa vyučovacích potrieb žiakov v triede. Časti  Jazykový 
register a Jazyková a interkultúrna dimenzia nie sú povinné, ale odporúčané. Učiteľ ich môže 
dopĺňať podľa potrieb efektívneho jazykového vzdelávania v triede.

Prehľad spôsobilostí a funkcií komunikácie stanovených pre úrovne A1 až B2 podľa SERR 
pre jazyky:

Spôsobilosti Funkcie 

1. Nadviaza  kontakt 
v súlade 
s komunika nou 
situáciou  

Upúta  pozornos  
Pozdravi  
Odpoveda  na pozdrav 
Rozlú i  sa 
Po akova  a vyjadri  svoje uznanie  

2. Vypo u  si a poda  
informácie 

Informova  sa 
Potvrdi  (trva  na nie om)  
Za leni  informáciu  
Odpoveda  na žiados   

3. Vybra  si 
z ponúkaných 
možností  

Identifikova  
Opísa  
Potvrdi /Odmietnu  (vyjadri  nesúhlas)  
Opravi  (korigova ) 

4. Vyjadri  svoj názor 

Vyjadri  svoj názor  
Vyjadri  svoj súhlas 
Vyjadri  svoj nesúhlas 
Vyjadri  presved enie 
Vyjadri   vzdor 
Protestova  
Vyjadri  stupe  istoty  

5. Vyjadri  svoju vô u Vyjadri  svoje želania/túžby 
Vyjadri  svoje plány (blízke a budúce) 

6. Vyjadri  svoju 
schopnos  

Vyjadri  vedomosti/poznatky/zistenia 
Vyjadri  neznalos   
Vyjadri  svoju schopnos  vykona  nejakú innos  

7. Vníma  a prejavova  
svoje  city 

Vyjadri  rados  z nie oho, š astie, uspokojenie 
Vyjadri  smútok, sk ú enos  
Vyjadri  sympatie 
Vyjadri  fyzickú boles   
Uteši , podpori , doda  odvahu 

8. Vyjadri  o akávania 
a reagova  na ne  

Vyjadri  nádej 
Vyjadri  sklamanie 
Vyjadri  strach, znepokojenie, obavu 
Ubezpe i  
Vyjadri  ú avu   
Vyjadri  spokojnos   
Vyjadri  nespokojnos , pos ažova  si  
Zisti  spokojnos /nespokojnos  niekoho s niekým/s nie ím 

9. Predstavi  svoje  
zá uby a svoj vkus 

Vyjadri , o mám rád, o sa mi pá i, o uznávam  
Vyjadri , že niekoho/nie o nemám rád  
Vybra  si z ponúkaných možností najob úbenejšiu     
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10. Reagova  vo 
vyhrotenej situácii 

Vyjadri  svoj hnev, zlú náladu 
Reagova  na hnev, na zlú náladu niekoho iného 
Uráža   
Nadáva  

11. Stanovi , oznámi  a 
prija  pravidlá  alebo 
povinnosti  

Vyjadri  príkaz/zákaz 
Vyjadri  morálnu alebo sociálnu normu 
Získa  povolenie, súhlas 
Da  súhlas, povoli  nie o   
Odmietnu  
Zakáza  
Vzoprie  sa proti zákazu/Spochybni  zákaz 
Vyhráža  sa  
S úbi   

12. Reagova  na 
nesplnenie pravidiel   
alebo povinností   

Obvini , obvini  sa, prizna  sa 
Ospravedlni  sa 
Odmietnu  obvinenie 
Vy íta   

 
13. Reagova  na príbeh 

alebo udalos  

Vyjadri  záujem o nie o 
Vyjadri   záujem o to, o niekto rozpráva 
Vyjadri  prekvapenie 
Vyjadri , že ma niekto/nie o neprekvapil/-lo 
Vyjadri   nezáujem 

14. Ponúknu  a reagova   
na ponuku 

Žiada  od niekoho nie o 
Odpoveda  na žiados   
Navrhnú  niekomu, aby nie o vykonal  
Navrhnú  niekomu, aby sme spolo ne nie o vykonali 
Ponúknu  pomoc (urobi  nie o namiesto niekoho iného) 
Navrhnú , že nie o poži iam/darujem 
Odpoveda  na návrh niekoho iného 

15. Reagova  na nie o, o 
sa má udia  v 
budúcnosti 

Varova  pred niekým/nie ím 
Poradi  
Doda  odvahu/Podpori  
Adresova  niekomu svoje želanie 

16. Reagova  na nie o, o 
sa udialo v minulosti 

Spomenú  si na nie o/niekoho 
Vyjadri , že som na nie o/niekoho zabudol 
Pripomenú   
Kondolova   
Gratulova  

17. Reagova  pri prvom 
stretnutí  

Predstavi  niekoho 
Predstavi  sa 
Reagova  na predstavenie niekoho  
Privíta  
Prednies  prípitok    

18. Korešpondova  
Korešpondova   
Za a  list  
Ukon i  list  

19. Telefonova  Za a , udržiava  a ukon i  telefonický rozhovor  

20. Vymie a  si názory, 
komunikova  s niekým  

 

Za a  rozhovor 
Uja  sa slova v rozhovore 
Vypýta  si slovo 
Vráti  sa k nedopovedanému, ke  ma prerušili   
Zabráni  niekomu v rozhovore  

21. Vypracova  
prezentáciu/prednášku 

Uvies  tému, hlavnú myšlienku (hlavné myšlienky)  
Oboznámi  s obsahom/osnovou  
Rozvies  tému a osnovu 
Prejs  z jedného bodu na iný  
Ukon i  svoj výklad 

 
22. Obohati /Doplni  

štruktúrovanú 
prezentáciu/prednášku  

 

Pod iarknu / da  do pozornosti  
Odbo i  od témy (digresia)  
Vráti  sa k pôvodnej téme  
Uvies  príklad 
Citova  
Parafrázova  
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23. Zú astni  sa na  
diskusii/Argumentova  

Navrhnú  novú tému/nové body diskusie 
Odmietnu  diskutova  na ponúkanú tému/bod diskusie 
Vráti  sa k téme/ k bodu diskusie 

24. Uisti  sa v rozhovore, 
že moje slová/môj 
výklad/môj argument 
boli pochopené 

Uisti  sa, že ú astníci komunikácie  pochopili moje vyjadrenia 
Uisti  sa, že som dobre pochopil to, o bolo povedané 
Požiada  o pomoc pri vyjadrovaní oh adom problematického 
slova/vyjadrenia/frázy   
Nahradi  zabudnuté/nepoznané slovo  
H ada  slovo/vetu 
Opravi  sa, vráti  sa k rozhovoru  

25. Porozpráva  nie o 
Rozpráva  príbeh 
Za a  príbeh, historku, anekdotu  
Zhrnú  príbeh, historku  

 
  
PPrreehh aadd  vvýýsskkyyttuu  ssppôôssoobbiilloossttíí  nnaa  jjeeddnnoottlliivvýýcchh  úúrroovvnniiaacchh  SSEERRRR  pprree  jjaazzyykkyy  ::  
 
 

 
 
 
 
 

Spôsobilosti 
Úroveň 
A1 

Úroveň 
A2 

Úroveň 
B1 

Úroveň 
B2 

1. Nadviazať kontakt v súlade s komunikačnou situáciou         
2. Vypočuť si a podať informácie         
3. Vybrať si z ponúkaných možností         
4. Vyjadriť svoj názor         
5. Vyjadriť svoju vôľu         
6. Vyjadriť svoju schopnosť         
7. Vnímať a prejavovať svoje  city         
8. Vyjadriť očakávania a reagovať na ne          
9. Predstaviť svoje  záľuby a svoj vkus        
10. Reagovať vo vyhrotenej situácii       
11. Stanoviť, oznámiť a prijať pravidlá  alebo povinnosti         
12. Reagovať na nesplnenie pravidiel   alebo povinností          
13. Reagovať na príbeh alebo udalosť         
14. Ponúknuť a reagovať  na ponuku         
15. Reagovať na niečo, čo sa má udiať v budúcnosti         
16. Reagovať na niečo, čo sa udialo v minulosti         
17. Reagovať pri prvom stretnutí          
18. Korešpondovať         
19. Telefonovať         
20. Vymieňať si názory, komunikovať s niekým         
21. Vypracovať prezentáciu/prednášku         
22. Obohatiť/Doplniť štruktúrovanú prezentáciu/prednášku         
23. Zúčastniť sa na  diskusii/Argumentovať         
24. Uistiť sa v rozhovore, že moje slová/môj výklad/môj 
argument boli pochopené 

        

25. Porozprávať niečo         
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VI SLOVNÁ ZÁSOBA

Slovná zásoba je popri gramatike základným „stavebným materiálom“ pre tvorbu zmysluplných 
verbálnych výpovedí. Preto aj pri vyučovaní a učení sa cudzieho jazyka je potrebné venovať jej 
výberu a osvojovaniu si náležitú pozornosť. V osnovách, ktoré sa používali doteraz, bola slovná 
zásoba naznačená len vymedzením tematických okruhov pre jednotlivé ročníky ZŠ a SŠ, v rámci 
ktorých sa mal žiak vedieť vyjadriť. Zostávalo na učiteľovi, resp. na učebnici, ktorú používal, akú 
slovnú zásobu a v akom rozsahu si ju žiak osvojil.

Predložené osnovy prezentujú požiadavky na osvojenie si slovnej zásoby oveľa konkrétnejšie 
a sú založené na kritériách pre ovládanie cudzieho jazyka podľa úrovní (A1, A2, B1, B2) 
vymedzených v Spoločnom európskom referenčnom rámci pre jazyky. Autori osnov síce tiež 
vychádzajú z idey, že slovná zásoba má istú tematickú príslušnosť, ktorá sa prirodzene vo viacerých 
prípadoch (najmä pri menej špecifickej, všeobecnej lexike) prelína. 

Prvým krokom bolo preto stanovenie základných tematických okruhov (spolu 21 tém), ku 
ktorým boli pričlenené podtémy bližšie špecifikujúce základné témy, najmä podľa úrovní ovládania 
cudzieho jazyka.  Všetky témy ako aj podtémy sú spoločné pre všetky jazyky, ktoré sa vyučujú 
na našich školách, avšak ich naplnenie konkrétnou slovnou zásobou je urobené pre každý jazyk 
zvlášť.

Druhým krokom bol teda výber základnej slovnej zásoby (pre úroveň A1 a A2) a jej rozšírenie 
o tematicky a štylisticky špecifickejšiu lexiku (pre úroveň B1 a B2) pre jednotlivé cudzie jazyky. 
Pri začleňovaní lexiky autori postupovali tak, že začali s výberom slovnej zásoby pre najnižšiu 
úroveň. Nižšia úroveň vždy tvorí základ pre navŕšenie lexiky na vyššej úrovni (až po úroveň B2).

Autori osnov si nenárokujú na absolutizáciu tohto dokumentu, t. j. že vyčerpali všetky možnosti 
začlenenia lexiky. Predmetný materiál by mal slúžiť ako východisko a základ pre výučbu a osvojenie 
si potrebnej slovnej zásoby, aby sa žiak (na úrovni A1 – B2) vedel relevantne dohovoriť v ústnej 
i písomnej forme v komunikačných situáciách zodpovedajúcich potrebám učiacich sa.

Témy pre komunikačné úrovne

Uvádzame zoznam tém pre komunikačné úrovne A1 až B2:

Rodina a spoločnosť
Osobné údaje
Rodina - vzťahy v rodine
Národnosť/štátna príslušnosť 
Tlačivá/dokumenty
Vzťahy medzi ľuďmi
Náboženstvo
Domov a  bývanie  
Môj dom/byt 
Zariadenie bytu
Domov a jeho okolie
Bývanie v meste a na dedine
Spoločnosť a životné prostredie
Spoločnosť a jej životný štýl

Ľudské telo, 
starostlivosť o zdravie
Ľudské telo
Fyzické charakteristiky 
Charakterové vlastnosti človeka
Choroby a nehody 
Hygiena a starostlivosť o telo
Zdravý spôsob života
Nemocnica a klinika, lekáreň a lieky, poistenie
Doprava a cestovanie
Dopravné prostriedky
Osobná doprava
Príprava na cestu a cestovanie
Turistika a cestovný ruch 
 Problémy cestných, železničných a leteckých 
sietí
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Vzdelávanie a práca
Škola a jej zariadenie
Učebné predmety
Pracovné činnosti a profesie
Školský systém
Celoživotné vzdelávanie 
Pracovné podmienky
Človek a príroda
Zvieratá/fauna 
Počasie 
Rastliny/flóra
Klíma
Človek a jeho životné prostredie 
Príroda okolo nás – ochrana  životného 
prostredia
Voľný čas a záľuby
Záľuby
Knihy a čítanie 
Rozhlas, televízia a internet
Výstavy a veľtrhy
Kultúra a jej vplyv na človeka
Umenie a rozvoj osobnosti
Stravovanie
Stravovacie návyky 
Mäso a mäsové výrobky
Zelenina a ovocie
Nápoje 
Cestoviny a múčne výrobky
Mliečne výrobky
Stravovacie zariadenia
Príprava jedál
Kultúra stolovania
Zdravá výživa
Multikultúrna spoločnosť
Cudzie jazyky 
Rodinné sviatky
Cudzojazyčná komunikácia
Štátne a cirkevné sviatky
Zvyky a tradície v rôznych krajinách
Zbližovanie kultúr a rešpektovanie tradícií
Obliekanie a móda 
Základné druhy oblečenia
Odevné doplnky 
Výber oblečenia na rôzne príležitosti
Druhy a vzory odevných materiálov
Móda a jej trendy
Šport 
Druhy športu: zimné a letné, individuálne a
 kolektívne 

Športové disciplíny
Význam športu pre rozvoj osobnosti
Nové trendy v športe 
Fair play športového zápolenia
Obchod a služby
Nákupné zariadenia 
Pošta a telekomunikácie
Druhy a spôsoby nákupu a platenia 
Hotely a hotelové služby
Centrá krásy a zdravia 
(kaderníctva, fitnes, ...)
Kultúra nakupovania a služieb
Krajiny, mestá a miesta
Krajiny a svetadiely
Moja krajina a moje mesto
Geografický opis krajiny
Kultúrne a historické pamiatky krajín a miest
Kultúra a umenie
Druhy umenia
Kultúra a jej formy
Umenie – spoločnosť – kultúra
Človek a spoločnosť; komunikácia
Jazyk ako dorozumievací prostriedok
Formy komunikácie
Kultúra komunikácie
Mládež a jej svet
Aktivity mládeže
Vzťahy medzi rovesníkmi Generačné vzťahy
Predstavy mládeže o svete
Zamestnanie
Pracovné pomery a kariéra
Platové ohodnotenie
Nezamestnanosť
Veda a technika v službách ľudstva
Technické vynálezy
Vedecký pokrok
Vzory a ideály
Človek, jeho vzory a ideály
Pozitívne a negatívne vzory 
Slovensko 
Geografické údaje
História
Turistické miesta, kultúrna zvyky a tradície   
Krajina, ktorej jazyk sa učím
Geografické údaje
História
Turistické miesta, kultúrne zvyky a tradície

talianskyB2-B5.indd   37talianskyB2-B5.indd   37 23.11.2009   14:09:5423.11.2009   14:09:54



38

Po
vi

nn
á 

le
xi

ka
 p

re
 k

om
un

ik
a

nú
 ú

ro
ve

 B
2 

 
T

ém
y/

V
še

ob
ec

ne
/ 

Po
dt

ém
y 

Ú
ro

ve
 A

1 
Ú

ro
ve

 A
2 

Ú
ro

ve
 B

1 
Ú

ro
ve

 B
2 

  
1 

 R
od

in
a 

a 
sp

ol
o

no
s

 
 - O

so
bn

é 
úd

aj
e 

- R
od

in
a 

- v
zť

ah
y 

v 
ro

di
ne

 
- N

ár
od

no
sť

/š
tá

tn
a 

pr
ís

lu
šn

os
ť 

- T
la
či

vá
/d

ok
um

en
ty

 
- V

zť
ah

y 
m

ed
zi

 
ľu
ďm

i 
- N

áb
ož

en
st

vo
 

O
so

bn
é 

úd
aj

e 
R

od
in

a 
- v

z
ah

y 
v 

ro
di

ne
 

 no
m

e,
 c

og
no

m
e,

 
in

di
riz

zo
, v

ia
, e

tà
, 

co
m

pl
ea

nn
o,

uo
m

o,
 

do
nn

a,
 ra

ga
zz

o,
 

ra
ga

zz
a,

 si
gn

or
a/

 
si

gn
or

in
a/

 si
gn

or
e,

 
fa

m
ig

lia
, g

en
ito

ri,
 

pa
dr

e,
 m

ad
re

, 
fr

at
el

lo
, s

or
el

la
, 

ba
m

bi
no

, z
io

, z
ia

, 
no

nn
o,

 n
on

na
, 

cu
gi

no
, c

ug
in

a,
 fi

gl
io

, 
fig

lia
, n

az
io

na
lit

à,
 

st
ra

ni
er

o,
 fi

rm
a,

  
 vi

ve
re

, 
ch

ia
m

ar
si

, 
av

er
e,

 
es

se
re

, 
pr

es
en

ta
re

, 
ch

ie
de

re
, 

re
ga

la
re

 
 

A
1 

+ 
 

 N
ár

od
no

s
/š

tá
tn

a 
pr

ís
lu

šn
os

T
la

iv
á/

do
ku

m
en

ty
 

 id
en

tit
à,

 st
at

o 
ci

vi
le

, n
az

io
na

le
, 

in
te

rn
az

io
na

le
, n

as
ci

ta
, m

or
te

, 
da

ta
 d

i n
as

ci
ta

, 
pa

re
nt

i, 
fid

an
za

to
, 

m
ar

ito
, 

m
og

lie
, m

am
m

a,
 p

ap
à,

 su
oc

er
o,

 
su

oc
er

a,
 

ca
rta

 
d’

id
en

tit
à,

 
pa

ss
ap

or
to

, 
ce

rti
fic

at
o,

 
do

m
an

da
, e

st
er

o,
 

 pr
es

en
ta

rs
i, 

rie
m

pi
re

, 
co

m
pl

et
ar

e,
 fi

rm
ar

e,
 c

re
de

re
, 

ce
le

br
ar

e,
 a

bb
ra

cc
ia

re
 

A
2 

+ 
 V

z
ah

y 
m

ed
zi

 
u

m
i 

 ge
nt

e,
 m

at
er

no
, p

at
er

no
, 

es
se

re
 u

m
an

o,
 

co
no

sc
en

te
, o

rig
in

e,
 

an
ni

ve
rs

ar
io

,  
m

at
rim

on
io

, d
iv

or
zi

o,
 

m
em

br
o,

 fi
gl

io
 u

ni
co

, 
nu

or
a,

 g
en

er
o,

 c
el

ib
e,

 
nu

bi
le

, m
ad

rin
a,

  
pa

dr
in

o,
 a

nz
ia

no
, 

co
nv

iv
en

za
, g

el
os

o,
 

ge
m

el
li 

ad
ul

to
, m

at
ur

o,
 

di
vo

rz
ia

to
, s

ep
ar

at
o,

 
ve

do
vo

, d
iri

tto
, o

bb
lig

o,
 

le
gg

e,
 g

iu
di

ce
, p

riv
at

o,
 

or
ig

in
ar

io
,  

ra
pp

or
to

, 
vi

ci
no

 d
i c

as
a,

 
in

na
m

or
at

o,
 c

op
pi

a,
 

le
ga

le
, m

un
ic

ip
io

, c
od

ic
e 

fis
ca

le
, p

er
m

es
so

 d
i 

so
gg

io
rn

o,
 re

lig
io

ne
, 

re
lig

io
so

, p
ap

a,
 p

re
te

, 
or

di
ne

, m
on

ac
o,

 su
or

a,
 

fr
at

e,
 c

hi
es

a,
 c

er
im

on
ia

, 

B
1 

+ 
 N

áb
ož

en
st

vo
 

al
be

ro
 g

en
ea

lo
gi

co
,  

co
gn

at
o,

 c
og

na
ta

, 
co

m
pa

gn
o,

 m
em

br
o,

 
so

pr
an

no
m

e,
 

co
m

pa
gn

a,
 c

el
ib

at
o,

 
af

fe
tto

, f
lir

t, 
se

pa
ra

zi
on

e,
 d

iv
or

zi
o,

 
ad

oz
io

ne
, c

oa
bi

ta
zi

on
e,

 
m

an
te

ne
re

, d
oc

um
en

ti,
 

ric
hi

es
ta

 d
’a

si
lo

 
po

lit
ic

o,
 c

la
nd

es
tin

o,
 

pe
rm

es
so

 d
i s

og
gi

or
no

, 
pe

rm
es

so
 d

i l
av

or
o,

 
pa

te
nt

e 
di

 g
ui

da
, 

ci
tta

di
na

nz
a,

 ri
m

pa
tri

o,
 

re
si

de
nz

a,
 d

om
ic

ili
o,

 
ric

ev
ut

a,
 d

at
a 

d’
em

is
si

on
e,

 v
al

id
ità

, 
rit

iro
, p

re
fe

ttu
ra

, 
qu

es
tu

ra
, u

ff
ic

io
 

an
ag

ra
fe

, s
ca

du
to

,  
 

cr
ed

en
za

, f
ed

e,
 

co
nf

es
si

on
e,

 
m

on
as

te
ro

, c
at

te
dr

al
e,

 

talianskyB2-B5.indd   38talianskyB2-B5.indd   38 23.11.2009   14:09:5423.11.2009   14:09:54



39

du
om

o,
 m

es
sa

, c
at

to
lic

o,
 

cr
is

tia
no

,  
 as

pe
tta

re
 u

n 
ba

m
bi

no
, 

es
se

re
 in

ci
nt

a,
 p

ar
to

rir
e,

 
m

or
ire

,  
  c

on
vi

ve
re

, 
gi

ud
ic

ar
e,

 a
pp

ar
te

ne
re

, 
in

vi
di

ar
e,

 a
m

m
ira

re
, 

in
co

nt
ra

re
, v

er
ifi

ca
re

, 
pr

at
ic

ar
e,

 p
re

ga
re

, 
ad

or
ar

e,
 c

om
pi

la
re

 

m
ov

im
en

to
 re

lig
io

so
, 

cr
ed

en
te

, s
et

ta
, 

m
us

ul
m

an
o,

 c
ris

tia
no

, 
ca

tto
lic

o,
 in

du
is

m
o,

 
bu

dd
is

ta
, i

nd
ui

st
a,

 
eb

re
o,

 p
ro

te
st

an
te

, 
or

to
do

ss
o,

 c
ar

di
na

le
, 

ve
sc

ov
o,

 p
at

ria
rc

a,
 

ra
bb

in
o,

 p
re

di
ca

to
re

, 
te

ol
og

o,
 m

on
as

te
ro

, 
m

os
ch

ea
, s

in
ag

og
a,

 
te

m
pi

o,
 is

la
m

, m
es

sa
,  

pr
at

ic
a,

 p
re

gh
ie

ra
, r

ito
, 

sa
cr

am
en

to
, a

te
o,

  
pr

at
ic

an
te

, n
on

 
pr

at
ic

an
te

, t
ol

le
ra

nt
e,

 
sa

cr
o,

 so
le

nn
e,

  
co

nf
lit

to
, b

ru
sc

o,
  

 ed
uc

ar
e,

 se
du

rr
e,

 
al

la
tta

re
, s

os
pe

nd
er

e,
  

co
ns

eg
na

re
, r

ila
sc

ia
re

, 
rit

ira
re

, r
ic

hi
ed

er
e,

 
so

st
itu

ire
,  

pr
oc

ur
ar

e,
 

fa
ls

ifi
ca

re
, s

ca
de

re
, 

pr
ed

ic
ar

e,
 c

on
da

nn
ar

e,
 

ce
le

br
ar

e,
 c

on
fe

ss
ar

si
 

     

talianskyB2-B5.indd   39talianskyB2-B5.indd   39 23.11.2009   14:09:5423.11.2009   14:09:54



40

2 
D

om
ov

 a
  b

ýv
an

ie
 

  - M
ôj

 d
om

/b
yt

  
- Z

ar
ia

de
ni

e 
by

tu
 

- D
om

ov
 a

 je
ho

 
ok

ol
ie

 
- B

ýv
an

ie
 v

 m
es

te
 

a 
na

 d
ed

in
e 

- S
po

lo
čn

os
ť 

a 
ži

vo
tn

é 
   

pr
os

tre
di

e 
- S

po
lo
čn

os
ť 

a 
je

j 
ži

vo
tn

ý 
št

ýl
 

M
ôj

 d
om

/b
yt

 
Za

ri
ad

en
ie

 b
yt

u 
 nu

m
er

o,
 in

di
riz

zo
, 

st
ra

da
, v

ia
, c

as
a,

 
ap

pa
rta

m
en

to
, 

co
nd

om
in

io
, p

ae
se

, 
ci

ttà
, c

am
er

a,
 st

an
za

, 
co

rr
id

oi
o,

 so
gg

io
rn

o,
 

sa
la

 d
a 

pr
an

zo
, 

st
ud

io
, c

uc
in

a,
 b

ag
no

, 
ca

m
er

a 
da

 le
tto

, l
et

to
, 

po
ltr

on
a,

 d
iv

an
o,

 
ga

ra
ge

, g
ia

rd
in

o,
 

po
rta

, f
in

es
tra

, p
ar

et
e,

 
pi

cc
ol

o,
 g

ra
nd

e,
 

lu
m

in
os

o,
 sc

ur
o,

 
ta

vo
lo

, s
ed

ia
, 

fr
ig

or
ife

ro
, 

te
le

vi
si

on
e,

 la
m

pa
da

,  
be

llo
, b

ru
tto

, v
ic

in
o 

a,
 

lo
nt

an
o 

da
, d

av
an

ti 
a,

 
di

 fi
an

co
 a

, d
i f

ro
nt

e 
a,

 d
ie

tro
, s

u,
 g

iù
, 

so
pr

a,
 so

tto
, f

ra
/tr

a,
 

la
va

nd
in

o,
 li

br
er

ia
, 

sp
ec

ch
io

, a
rm

ad
io

, 
qu

ad
ro

, d
oc

ci
a,

 
va

sc
a,

 
 vi

ve
re

, a
bi

ta
re

, 
ch

iu
de

re
, a

pr
ire

, 

A
1+

 
D

om
ov

 a
 je

ho
 o

ko
lie

 
B

ýv
an

ie
 v

 m
es

te
 a

 n
a 

de
di

ne
 

 po
si

zi
on

e,
 c

en
tro

, p
er

ife
ria

,  
qu

ar
tie

re
, l

uo
go

, N
or

d,
 S

ud
, 

Es
t, 

O
ve

st
, i

nt
er

no
/e

st
er

no
, 

sc
al

a,
 a

sc
en

so
re

, m
ur

o,
 

pa
vi

m
en

to
, d

om
ic

ili
o,

 
re

si
de

nz
a,

 b
ag

no
, b

al
co

ne
, 

vi
lla

, a
rr

ed
at

o,
 c

am
er

a 
do

pp
ia

, 
ca

m
er

a 
m

at
rim

on
ia

le
, c

am
er

a 
si

ng
ol

a,
 c

an
tin

a,
 c

ar
ta

 ig
ie

ni
ca

, 
bi

dè
, c

hi
av

e,
 c

lim
at

iz
za

to
, 

ed
ifi

ci
o,

 c
us

ci
no

, t
et

to
, s

of
fit

to
, 

sp
az

io
, e

nt
ra

ta
, u

sc
ita

, 
pa

rc
he

gg
io

, t
er

ra
zz

a,
 v

ec
ch

io
, 

nu
ov

o,
 p

re
zz

o,
 la

va
tri

ce
, 

as
pi

ra
po

lv
er

e,
 le

tto
re

 
C

D
/D

V
D

, v
id

eo
re

gi
st

ra
to

re
, 

pr
op

rie
ta

rio
, c

an
ce

llo
, c

am
in

o,
 

 ca
m

bi
ar

e 
ca

sa
, a

ff
itt

ar
e,

 
rim

an
er

e,
 re

st
ar

e,
 p

er
de

re
, 

se
m

br
ar

e 

A
2+

 
Sp

ol
o

no
s

 a
 ž

iv
ot

né
 

pr
os

tr
ed

ie
 

 ab
ita

zi
on

e,
  l

oc
al

e,
 

se
nt

ie
ro

, r
eg

io
ne

, 
pr

ov
in

ci
a,

 
tu

ris
tic

o,
vi

ci
no

 d
i c

as
a,

 
ec

on
om

ic
o,

 c
ar

o,
 v

ill
et

ta
, 

ca
se

lla
 p

os
ta

le
, 

su
rg

el
at

or
e,

 sa
lo

ne
, 

sc
riv

an
ia

, w
at

er
, 

ca
ta

lo
go

 d
i a

rr
ed

am
en

to
, 

po
st

er
, s

to
ff

a,
 so

ff
itt

a,
 

ru
m

or
os

o,
 si

cu
ro

, 
ut

ili
zz

ar
e,

 sp
ia

gg
ia

, 
pa

rc
o 

na
zi

on
al

e,
 c

am
po

, 
vi

gn
a,

 a
ul

a,
 c

om
un

e,
   

tip
ic

o,
 o

rd
in

at
o,

 
se

pa
ra

to
, i

nt
er

io
re

, 
es

te
rio

re
, d

is
ta

nz
a,

 a
 d

ue
 

pa
ss

i, 
or

ie
nt

az
io

ne
, a

ria
 

co
nd

iz
io

na
ta

, v
en

til
at

or
e,

 
la

va
pi

at
ti,

 te
nd

a,
 

m
at

er
as

so
, t

ap
pe

to
, v

as
ca

 
da

 b
ag

no
, s

pu
gn

a,
  

ac
co

gl
ie

nt
e,

 sc
om

od
o,

 
fu

tu
ro

, i
m

m
ed

ia
ta

m
en

te
, 

fo
rm

id
ab

ile
, g

en
ia

le
, 

or
rib

ile
, f

ed
el

e,
 

re
la

zi
on

e,
  i

nc
on

tro
, 

si
ng

ol
o,

 sc
el

ta
 d

i v
ita

, 

B
1+

 
Sp

ol
o

no
s

 a
 je

j 
ži

vo
tn

ý 
št

ýl
 

 am
bi

en
te

, c
rim

in
al

ità
, 

si
cu

re
zz

a,
 v

ic
in

an
za

, 
pe

rif
er

ia
, l

on
ta

na
nz

a,
 

co
rti

le
, g

ia
rd

in
o 

in
te

rn
o,

 si
cc

ità
, u

m
id

o,
  

se
cc

o,
 m

ar
ci

ap
ie

de
, 

pa
ss

ag
gi

o,
 p

er
m

an
en

te
,  

an
go

lo
, p

ro
vv

is
or

io
, 

m
on

ol
oc

al
e,

 b
ilo

ca
le

, 
pe

rm
an

en
te

, 
sg

ab
uz

zi
no

,  
pe

rs
ia

na
, 

ta
pp

ar
el

la
, s

er
ra

nd
a,

 
se

rr
at

ur
a,

 m
an

ig
lia

, 
pa

ra
fu

lm
in

e,
 p

ia
nt

a 
de

ll’
ap

pa
rta

m
en

to
, 

an
go

lo
 c

ot
tu

ra
, p

ie
tra

 
ru

st
ic

a,
 b

ol
le

tta
, 

lo
ca

ta
rio

, i
nq

ui
lin

o,
 

ba
ra

cc
a,

 c
as

eg
gi

at
o,

 
l’i

m
m

on
di

zi
a,

  
da

va
nz

al
e,

 p
ar

af
ul

m
in

e
  

re
sp

on
sa

bi
le

,  
su

pe
rio

re
, s

ub
or

di
na

to
, 

so
ci

o,
 m

em
br

o,
 

as
so

ci
az

io
ne

, a
tti

vi
st

a,
 

si
m

pa
tiz

za
nt

e,
 

vo
lo

nt
ar

io
, p

re
si

de
nt

e,
 

vi
ce

pr
es

id
en

te
, a

iu
to

 

talianskyB2-B5.indd   40talianskyB2-B5.indd   40 23.11.2009   14:09:5423.11.2009   14:09:54



41

en
tra

re
, u

sc
ire

, g
ira

re
 

  

vi
ta

lit
à 

 ve
nd

es
i, 

pr
en

de
re

 in
 

af
fit

to
, a

rr
ed

ar
e,

 
co

st
ru

ire
, m

an
te

ne
re

, 
st

ira
re

,  
di

rig
er

e,
 

ap
pr

ez
za

re
, v

al
ut

ar
e,

 
po

rg
er

e 
i s

al
ut

i 

re
ci

pr
oc

o,
 a

ss
is

te
nz

a,
  

m
an

ca
nz

a,
 

di
sp

on
ib

ili
tà

, 
sm

ar
rim

en
to

, a
ss

en
za

,  
so

dd
is

fa
ce

nt
e,

 
ac

ce
tta

bi
le

, d
is

cu
tib

ile
, 

di
sa

st
ro

so
,  

pi
et

os
o,

 
so

pp
or

ta
bi

le
, g

iu
st

iz
ia

, 
es

at
to

, i
ne

sa
tto

,  
  

in
so

pp
or

ta
bi

le
, 

co
nf

or
m

e,
 in

to
lle

ra
bi

le
, 

es
at

te
zz

a 
 ap

pa
rir

e,
 a

pp
ar

te
ne

re
, 

sf
ru

tta
re

,  
ris

ie
de

re
, 

al
lo

gg
ia

re
, o

sp
ita

re
, 

co
ns

er
va

re
 in

 b
uo

no
 

st
at

o,
 c

ur
ar

e,
 a

vv
en

ire
, 

da
re

 in
 a

ff
itt

o,
  

co
lla

bo
ra

re
, s

tim
ar

e 
(il

 
va

lo
re

), 
so

pr
av

va
lu

ta
re

,  
co

rte
gg

ia
re

, f
ar

e 
il 

fil
o 

3 
ud

sk
é 

te
lo

,  
   

st
ar

os
tli

vo
s

 
o 

zd
ra

vi
e 

 - Ľ
ud

sk
é 

te
lo

 
- F

yz
ic

ké
 

ch
ar

ak
te

ris
tik

y 
 

- C
ha

ra
kt

er
ov

é 
vl

as
tn

os
ti 
čl

ov
ek

a 
- C

ho
ro

by
 a

 n
eh

od
y 

 

ud
sk

é 
te

lo
 

Fy
zi

ck
é 

ch
ar

ak
te

ri
st

ik
y 

 co
rp

o 
um

an
o,

 sa
no

, 
m

al
at

o,
 g

io
va

ne
, 

ve
cc

hi
o,

 a
nz

ia
no

, 
ad

ul
to

, b
am

bi
no

, 
te

st
a,

 c
ap

el
li,

 v
is

o,
 

or
ec

ch
io

, n
as

o,
 

A
1+

 
C

ha
ra

kt
er

ov
é 

vl
as

tn
os

ti 
lo

ve
ka

 
C

ho
ro

by
 a

 n
eh

od
y 

 fa
cc

ia
, 

ba
rb

a,
 b

af
fi,

  
 c

ol
lo

, 
cu

or
e,

 p
an

ci
a,

 p
ie

de
, 

m
us

co
li,

 
m

as
ch

ile
, 

fe
m

m
in

ile
, 

cl
in

ic
a,

 
co

nt
ro

llo
 m

ed
ic

o,
 c

re
m

a 
so

la
re

, 
ca

lv
o,

 
cu

ra
, 

co
rte

se
, 

ge
nt

ile
, 

A
2+

 
H

yg
ie

na
 a

 st
ar

os
tli

vo
s

 
o 

te
lo

 
Z

dr
av

ý 
sp

ôs
ob

 ž
iv

ot
a 

 br
ac

ci
a,

fr
on

te
, s

pa
lle

, 
sc

hi
en

a,
 tr

on
co

, 
pe

lle
,p

et
to

, p
ol

m
on

i, 
or

ga
no

, s
is

te
m

a,
 o

ss
o,

 
st

om
ac

o,
 fe

ga
to

, 

B
1+

 
N

em
oc

ni
ca

 a
 k

lin
ik

a,
 

le
ká

re
 a

 li
ek

y,
 

po
is

te
ni

e 
 sc

he
le

tro
,v

en
tre

, 
co

lo
nn

a 
ve

rte
br

al
e,

 
tim

pa
no

, s
es

so
, e

ss
er

e 
in

 v
en

a,
 sa

liv
a,

 re
ni

, 
ce

re
br

al
e,

 o
cu

la
re

, 

talianskyB2-B5.indd   41talianskyB2-B5.indd   41 23.11.2009   14:09:5423.11.2009   14:09:54



42

- H
yg

ie
na

 
a 

st
ar

os
tli

vo
sť

 o
 te

lo
 

- Z
dr

av
ý 

sp
ôs

ob
 

ži
vo

ta
 

- N
em

oc
ni

ca
 

a 
kl

in
ik

a,
 le

ká
re
ň 

a 
lie

ky
, p

oi
st

en
ie

 

oc
ch

io
, b

oc
ca

, d
en

te
, 

lin
gu

a,
 m

an
o,

  
ga

m
ba

, b
io

nd
o,

 
br

un
o,

 ro
ss

o,
 c

as
ta

no
, 

bi
an

co
, n

er
o,

  a
lto

, 
ba

ss
o,

 g
ra

ss
o,

 m
ag

ro
, 

sn
el

lo
, m

ed
ic

o,
 

os
pe

da
le

,  
 m

al
at

tia
, 

fa
rm

ac
ia

, 
 na

sc
er

e,
 v

iv
er

e,
 

m
or

ire
, p

re
nd

er
e,

 
co

m
pr

ar
e,

 g
ua

rir
e 

m
ed

ic
in

a,
 c

on
si

gl
io

, 
ca

pp
el

lo
, 

as
pi

rin
a,

 
at

tiv
ità

 
sp

or
tiv

a,
 

da
 

qu
an

do
, d

en
tis

ta
, è

 d
a 

ie
ri 

ch
e,

 
es

er
ci

zi
o 

fis
ic

o,
 

fe
bb

re
, 

te
rm

om
et

ro
, 

in
flu

en
za

, 
ra

ff
re

dd
or

e,
 g

in
oc

ch
io

, a
tle

tic
o,

 
de

bo
le

, f
or

te
,  

m
ed

ic
in

a,
  m

en
te

 
sa

na
, 

m
eg

lio
, 

 p
az

ie
nt

e,
 p

es
o,

 
pi

ed
e,

 sa
lu

te
,  

  t
os

se
, 

  ch
ia

m
ar

e 
il 

m
ed

ic
o,

 
se

nt
irs

i 
de

bo
le

, s
en

tir
si

 m
al

e,
 a

ve
re

 m
al

 
di

, 
av

er
e 

se
te

, 
cu

ra
re

, 
fa

re
 

m
ov

im
en

to
, f

ar
e 

sp
or

t, 
es

se
re

 a
 

di
et

a,
  f

ar
e 

m
al

e,
 fa

r v
ed

er
e,

 m
i 

gi
ra

 la
 te

st
a 

   
   

   
   

   
   

   
 

ce
rv

el
lo

, o
ra

le
, n

er
vo

so
, 

re
sp

ira
to

rio
, a

 st
om

ac
o 

vu
ot

o,
 a

lte
rn

at
iv

o,
  

at
tiv

ità
 fi

si
ca

, c
ol

po
 d

i 
so

le
, a

lle
rg

ia
, m

as
sa

gg
io

, 
di

st
ur

bo
, e

ff
ic

ac
e,

 
es

tre
m

am
en

te
, 

ev
id

en
te

m
en

te
, 

ab
br

on
za

to
, o

be
so

, 
ro

bu
st

o,
 d

ep
ila

to
, 

si
nt

om
i, 

in
fe

zi
on

e,
 

te
ra

pi
a,

 in
fe

rio
re

, 
su

pe
rio

re
,  

in
ve

cc
hi

ar
e,

 
ad

ol
es

ce
nt

e,
 ro

ttu
ra

, 
fr

at
tu

ra
, c

ar
at

te
re

,  
in

fa
rto

, i
gi

en
e,

 sa
po

ne
, 

as
ci

ug
am

an
o,

 p
ul

ito
, 

sp
or

co
, s

ile
nz

io
so

, 
co

ra
gg

io
so

, m
od

er
at

o,
 

di
lig

en
te

, o
ne

st
o,

 
or

go
gl

io
so

, a
cu

to
, 

ca
lm

an
te

, t
em

pe
ra

m
en

to
, 

an
go

sc
ia

, d
in

am
ic

o,
 

eg
oi

st
a,

 tr
an

qu
ill

o,
 

ot
tim

is
ta

, p
es

si
m

is
ta

, 
vi

ol
en

te
, a

gg
re

ss
iv

o,
 

pa
zi

en
te

, t
im

id
o,

 
to

lle
ra

nt
e,

 te
st

ar
do

, 
vi

va
ce

,  
oc

ul
is

ta
, 

om
eo

pa
tia

, p
an

ci
ut

o,
 

pl
as

tic
a,

 ru
ga

, 
so

vr
ap

pe
so

, 

ca
rd

ia
co

, t
at

to
, o

lfa
tto

, 
gu

st
o,

 u
di

to
,v

is
ta

, 
ga

st
ric

o,
 se

ss
ua

le
, a

rto
, 

pu
pi

lla
, c

ig
lia

, 
so

pr
ac

ci
gl

ia
, p

al
m

o,
 

do
rs

o,
 re

sp
ira

to
rio

,  
go

bb
o,

  c
ic

at
ric

e,
 

ba
st

on
e,

 v
ac

ci
na

re
,  

ca
rn

ag
io

ne
, p

ar
ru

cc
a,

  
gr

uc
ci

a,
 st

am
pe

lla
, 

se
di

a 
a 

ro
te

lle
, g

es
so

, 
liv

id
o,

 c
av

ig
lia

,  
de

lic
at

ez
za

, f
or

za
, 

ca
po

gi
ro

, m
al

in
co

ni
a,

 
rim

ed
io

, p
ol

lin
e,

 
po

m
at

a,
 li

br
et

to
 

sa
ni

ta
rio

, t
es

se
ra

 
sa

ni
ta

ria
, c

om
pr

es
sa

, 
in

ie
zi

on
e,

 p
ill

ol
a,

  
an

tid
ol

or
ifi

co
, 

an
tin

fia
m

m
at

or
io

, 
fa

sc
ia

, s
ci

ro
pp

o,
 

di
si

dr
at

at
o,

 a
ss

is
te

nz
a,

   
 

al
im

en
ta

zi
on

e 
sa

na
, 

co
rte

si
a,

 g
en

til
ez

za
, 

am
ar

ez
za

, a
ns

ia
, 

au
da

ce
, a

va
riz

ia
, a

va
ro

,  
co

da
rd

o,
 c

at
tiv

er
ia

, 
cr

ud
el

tà
, c

ol
pa

, 
co

lp
ev

ol
e,

 d
ep

re
ss

io
ne

, 
de

pr
es

so
, d

is
pe

ra
zi

on
e,

 
m

ite
, u

m
ile

, 

talianskyB2-B5.indd   42talianskyB2-B5.indd   42 23.11.2009   14:09:5423.11.2009   14:09:54



43

to
ss

ic
od

ip
en

de
nt

e,
 st

ud
io

 
m

ed
ic

o,
 

 st
ar

nu
tir

e,
 d

im
ag

rir
e,

 
in

gr
as

sa
re

, r
om

pe
re

, 
pu

lir
e,

 ta
gl

ia
re

, f
ar

e 
la

 
do

cc
ia

, b
ag

na
rs

i, 
 

m
an

gi
ar

e 
in

 b
ia

nc
o,

 
to

ss
ire

, 
rie

m
pi

rs
i d

i, 
ril

as
sa

rs
i 

co
m

ba
tte

re
, c

on
si

de
ra

re
, 

co
nv

in
ce

re
   

   
   

   
   

   
   

en
tu

si
as

m
o,

 g
io

ia
, 

al
le

gr
ia

, a
bi

lit
à,

  
au

to
st

im
a,

 ip
oc

rit
a,

 
vi

le
, p

au
ra

,b
en

es
se

re
, 

fa
ng

ot
er

ap
ia

, 
id

ro
te

ra
pi

a 
te

rm
al

e,
 

fit
ot

er
ap

ia
,  

be
n 

pr
op

or
zi

on
at

o 
ag

op
un

tu
ra

,e
st

et
is

ta
, 

m
as

sa
gg

ia
to

re
,  

  
sc

ot
ta

tu
ra

, l
is

ci
o,

 
of

fe
so

, a
gi

ta
to

, 
di

sc
re

to
, o

ne
st

o,
 

se
re

no
, m

od
es

to
, 

rib
el

le
,  

 h
ob

by
, 

pa
ss

at
em

po
, f

ar
e 

tre
kk

in
g,

 b
ru

ci
at

ur
a,

  
pr

es
si

on
e,

 v
er

tig
in

e,
 

m
al

es
se

re
, c

om
a,

 
sv

en
im

en
to

, d
ec

es
so

, 
ria

bi
lit

az
io

ne
, 

co
nv

al
es

ce
nz

a,
 

br
on

ch
ite

, v
ar

ic
el

la
,  

 
ro

so
lia

, m
or

bi
llo

, 
di

ab
et

e,
 c

an
cr

o,
 

tu
m

or
e,

 le
uc

em
ia

, a
id

s, 
ep

at
ite

, c
on

ta
gi

os
o,

 
ric

ad
ut

a,
 g

en
et

ic
a,

  
in

fa
nt

ile
, f

eb
br

ile
, 

tra
um

at
iz

za
to

, g
ru

pp
o 

sa
ng

ui
gn

o,
 m

at
er

ni
tà

, 
sa

la
 d

’a
sp

et
to

, 

talianskyB2-B5.indd   43talianskyB2-B5.indd   43 23.11.2009   14:09:5423.11.2009   14:09:54



44

ch
iru

rg
ia

, m
ed

ic
in

a 
in

te
rn

a,
 m

ed
ic

o 
di

 b
as

e,
 

ca
rd

io
lo

gi
a,

 
de

rm
at

ol
og

ia
, p

ed
ia

tri
a,

 
ot

or
in

ol
ar

in
go

lo
gi

a,
 

or
to

pe
di

a,
 g

in
ec

ol
og

ia
, 

of
ta

lm
ol

og
ia

,  
vi

si
ta

,  
an

al
is

i, 
   

ag
o,

   
 di

ge
rir

e,
 c

irc
ol

ar
e,

 
zo

pp
ic

ar
e,

 ro
m

pe
rs

i, 
sl

og
ar

si
, r

iv
ol

ge
rs

i a
, 

ric
on

os
ce

re
, d

ilu
ire

, 
sc

io
gl

ie
re

, c
on

ta
gi

ar
e,

 
co

nt
ra

rr
e,

 p
re

nd
er

e 
pa

rte
, p

ar
te

ci
pa

re
   

   
   

pr
ev

en
ire

, v
is

ita
re

, 
ec

ci
ta

re
, i

rr
ita

re
, 

ca
lm

ar
e,

  s
ta

nc
ar

e,
  

pe
na

re
, o

ff
en

de
re

  
 

4 
D

op
ra

va
 

a 
ce

st
ov

an
ie

 
 - D

op
ra

vn
é 

pr
os

tri
ed

ky
 

- O
so

bn
á 

do
pr

av
a 

- P
ríp

ra
va

 n
a 

ce
st

u 
a 

 
  c

es
to

va
ni

e 
- T

ur
is

tik
a 

a 
ce

st
ov

ný
 ru

ch
  

- P
ro

bl
ém

y 
ce

st
ný

ch
, 

D
op

ra
vn

é 
pr

os
tr

ie
dk

y 
 tre

no
, 

m
et

ro
po

lit
an

a,
 

au
to

m
ob

ile
, 

au
to

bu
s, 

tra
m

, 
fil

ob
us

, 
fe

rm
at

a,
 

ae
re

o,
 

ae
ro

po
rto

, 
na

ve
, 

m
ot

oc
ic

le
tta

, 
bi

ci
cl

et
ta

, 
en

tra
ta

, 
us

ci
ta

, 
va

lig
ia

, 

 A
1+

 
O

so
bn

á 
do

pr
av

a 
Pr

íp
ra

va
 n

a 
ce

st
u 

a 
ce

st
ov

an
ie

 
co

rr
ie

ra
, 

pu
llm

an
, 

ba
rc

a,
 

go
nd

ol
a,

 p
or

to
, a

 q
ua

le
 fe

rm
at

a,
 

in
cr

oc
io

, 
a 

si
ni

st
ra

, 
a 

de
st

ra
, 

al
be

rg
o,

 
ca

m
pe

gg
io

, 
es

cu
rs

io
ne

, 
ho

te
l, 

in
 v

ac
an

za
, 

sa
lit

a,
 d

is
ce

sa
, i

nd
im

en
tic

ab
ile

, 
an

da
ta

, 
rit

or
no

, 
cu

rv
a,

 

A
2+

 
T

ur
is

tik
a 

a 
ce

st
ov

ný
 

ru
ch

 
 va

go
ne

, l
oc

om
ot

iv
a,

 
bi

na
rio

,  
ru

ot
a,

 o
ra

rio
 d

i 
ar

riv
o,

 o
ra

rio
 d

i 
pa

rte
nz

a,
 p

ot
en

te
, 

tra
gh

et
to

, v
ap

or
et

to
,  

so
st

a,
 ta

pp
a,

 e
lic

ot
te

ro
, 

de
st

in
az

io
ne

, t
ra

sp
or

to
, 

B
1+

 
Pr

ob
lé

m
y 

ce
st

ný
ch

, 
že

le
zn

i
ný

ch
 a

 
le

te
ck

ýc
h 

si
et

í 
 sc

om
pa

rti
m

en
to

, 
ca

rr
oz

za
- r

is
to

ra
nt

e,
 

eu
ro

st
ar

, i
nt

ec
ity

,  
 

tre
no

 m
er

ci
,  

po
rto

 
m

ar
itt

im
o,

 
ag

rit
ur

is
m

o,
 se

ra
ta

 

talianskyB2-B5.indd   44talianskyB2-B5.indd   44 23.11.2009   14:09:5523.11.2009   14:09:55



45

že
le

zn
ič

ný
ch

 a
 

le
te

ck
ýc

h 
si

et
í 

 

bi
gl

ie
tto

, 
vi

ci
no

, 
lo

nt
an

o,
 

ch
ilo

m
et

ro
, 

m
et

ro
, 

se
m

af
or

o,
 

pi
az

za
, 

po
nt

e,
 s

tra
da

, 
vi

a,
  

 pa
rti

re
, a

rr
iv

ar
e,

 
co

m
pr

ar
e 

bi
gl

ie
tte

ria
, b

ag
ag

lio
, i

tin
er

ar
io

, 
m

ez
za

 
pe

ns
io

ne
, 

pa
rte

nz
a,

 
pe

ns
io

ne
 

co
m

pl
et

a,
 

pe
rn

ot
ta

m
en

to
, 

po
st

o 
le

tto
, 

pr
en

ot
az

io
ne

, t
ur

is
ta

,  
va

ca
nz

a,
 

qu
i, 

qu
a,

 
ta

ss
i, 

fa
tic

os
o,

 
au

to
st

ra
da

, 
di

rit
to

, 
uf

fic
io

 
di

 
tu

ris
m

o,
 

m
ot

or
e,

 
m

ul
ta

, 
ca

m
io

n,
 

pi
lo

ta
, 

gi
ta

, 
tu

ris
ta

, 
tu

ris
tic

o,
 v

ig
ile

, v
el

oc
e,

 le
nt

o,
 

 an
da

re
, g

ira
re

, v
ol

ta
re

, f
ar

e 
un

 
gi

ro
, p

re
no

ta
re

, p
re

pa
ra

re
, 

vi
ag

gi
ar

e,
 v

ol
ar

e 
 

co
nf

er
m

a,
 c

on
 o

gn
i 

co
m

fo
rt,

 c
on

 v
is

ta
 su

, 
ro

to
nd

a,
 st

ra
da

le
, n

av
al

e,
 

lu
og

o,
 p

ub
bl

ic
o,

 
fe

rr
ov

ia
rio

, u
ff

ic
io

 
in

fo
rm

az
io

ni
, u

ff
ic

io
 

ba
ga

gl
i, 

sp
or

te
llo

,  
se

m
pl

ic
e,

 d
i a

nd
at

a 
e 

rit
or

no
, c

lim
at

iz
za

to
,  

gu
id

a,
 se

rv
iz

io
, 

m
on

um
en

to
, a

ttr
az

io
ne

, 
pe

ric
ol

os
o,

 e
so

tic
o,

  
sc

io
pe

ro
, c

om
od

o,
 

sc
om

od
o,

 c
od

a,
 fi

la
, 

 ris
er

va
re

, c
on

fe
rm

ar
e,

 
or

ie
nt

ar
si

, f
re

na
re

, 
ac

ce
le

ra
re

, t
im

br
ar

e,
 

pr
em

er
e,

 c
am

bi
ar

e,
 

ra
lle

nt
ar

e,
 ri

pa
rti

re
, 

vi
si

ta
re

, r
ec

ar
si

, s
co

pr
ire

 

ga
st

ro
no

m
ic

a,
 fr

iz
io

ne
, 

le
va

 d
el

 c
am

bi
o,

 
m

ac
ch

in
is

ta
, b

at
te

llo
, 

co
in

ci
de

nz
a,

 sb
ar

co
, 

po
rto

 d
’im

ba
rc

o,
 

pe
rc

or
so

, r
eg

is
tra

zi
on

e,
 

iti
ne

ra
rio

, p
er

ife
ria

, 
pi

st
a 

ci
cl

ab
ile

, 
m

ar
ci

ap
ie

de
, p

ed
on

e,
 

de
vi

az
io

ne
, c

ig
lio

, 
se

ns
o 

un
ic

o,
 se

gn
al

e 
st

ra
da

le
, z

on
a 

pe
do

na
le

, l
at

er
al

e,
 

to
m

bi
no

, r
ot

to
ria

, v
ia

le
, 

gr
at

ta
ci

el
o,

 p
itt

or
es

co
,  

pa
ss

ag
gi

o 
pe

do
na

le
, 

in
go

rg
o,

 v
ig

ile
 u

rb
an

o,
  

po
st

o 
pr

en
ot

at
o,

 se
di

le
,  

tre
no

 re
gi

on
al

e,
  

es
pr

es
so

, s
up

pl
em

en
to

,  
rit

ar
do

, t
ra

ff
ic

o,
 sm

og
, 

in
qu

in
az

io
ne

, c
ar

re
llo

, 
co

nt
ro

llo
 p

as
sa

po
rti

, 
ca

rta
 d

’im
ba

rc
o,

 v
is

to
,  

 
au

to
no

le
gg

io
, a

ut
is

ta
, 

m
ec

ca
ni

co
,  

 rit
ira

re
 i 

ba
ga

gl
i, 

im
ba

rc
ar

si
 p

ia
ni

fic
ar

e,
 

ob
lit

er
ar

e,
 p

ro
te

st
ar

e 
  

talianskyB2-B5.indd   45talianskyB2-B5.indd   45 23.11.2009   14:09:5523.11.2009   14:09:55



46

5 
V

zd
el

áv
an

ie
 

a 
pr

ác
a 

 - Š
ko

la
 a

 je
j 

za
ria

de
ni

e 
- U

če
bn

é 
pr

ed
m

et
y 

- P
ra

co
vn

é 
či

nn
os

ti 
a 

pr
of

es
ie

 
- Š

ko
ls

ký
 sy

st
ém

 
- C

el
ož

iv
ot

né
 

vz
de

lá
va

ni
e 

 
- P

ra
co

vn
é 

po
dm

ie
nk

y 
  

Šk
ol

a 
a 

je
j 

za
ri

ad
en

ie
 

U
eb

né
 p

re
dm

et
y 

 
 cl

as
se

, s
cu

ol
a 

el
em

en
ta

re
, s

cu
ol

a 
m

ed
ia

, m
at

ur
ità

, 
un

iv
er

si
tà

, l
ez

io
ne

, 
le

gg
er

e,
 ro

m
an

zo
, 

lib
ro

, s
to

ria
, 

ge
og

ra
fia

, 
m

at
em

at
ic

a,
 st

ud
en

te
, 

st
ud

en
te

ss
a,

 
gi

nn
as

tic
a,

 m
us

ic
a,

 
di

se
gn

o,
 li

ng
ua

 
st

ra
ni

er
a,

 li
ng

ua
 

m
at

er
na

, c
om

pa
gn

o,
 

pr
of

es
so

re
, 

in
se

gn
an

te
, 

pr
on

un
ci

a,
 le

ss
ic

o,
 

gr
am

m
at

ic
a,

 b
an

co
, 

ge
ss

o,
 sp

ug
na

, p
en

na
, 

re
gi

st
ra

to
re

, s
ed

ia
, 

ca
rti

na
 g

eo
gr

af
ic

a,
 

go
m

m
a,

 la
va

gn
a,

 
ca

tte
dr

a,
 m

at
ita

, 
te

le
vi

so
re

, q
ua

de
rn

o,
 

es
am

e,
 c

om
pi

to
, 

la
vo

ro
, g

iu
st

o,
 

sb
ag

lia
to

, v
er

o,
 fa

ls
o,

 
 st

ud
ia

re
, 

ca
pi

re
, 

A
1+

 
Pr

ac
ov

né
 

in
no

st
i a

 p
ro

fe
si

e 
 sc

uo
la

 
su

pe
rio

re
, 

sc
uo

la
 

m
at

er
na

, 
co

lle
ga

, 
co

rr
et

to
, 

lic
eo

, 
m

at
er

ie
, 

do
m

an
da

, 
ec

on
om

ia
, 

is
tit

ut
o,

 
or

ar
io

 
di

 
la

vo
ro

, p
oe

si
a,

 p
os

to
 d

i l
av

or
o,

 
pe

r 
m

ot
iv

i 
di

 l
av

or
o,

 p
er

 o
re

 e
 

or
e,

 
ta

ss
is

ta
, 

qu
es

tio
na

rio
, 

co
m

m
es

so
, m

ed
ic

o,
 in

fe
rm

ie
ra

, 
po

st
in

o,
 c

am
er

ie
ra

, 
po

liz
io

tto
, 

ca
ra

bi
ni

er
e,

 
la

vo
ro

 
m

an
ua

le
, 

pr
of

es
si

on
e,

 
do

tto
re

, 
fa

rm
ac

is
ta

, 
pe

ns
io

na
to

, 
po

rti
er

e,
 d

ire
tto

re
, r

es
po

ns
ab

ile
, 

do
nn

a 
de

lle
 p

ul
iz

ie
, 

m
ur

at
or

e,
  

fa
bb

ric
a,

 
la

vo
ro

 
in

te
le

ttu
al

e,
 

di
lig

en
te

, 
cr

ea
tiv

o,
 

in
di

pe
nd

en
te

, 
co

m
un

ic
at

iv
o,

 
cu

oc
o,

 a
lu

nn
o,

 in
te

rr
og

az
io

ne
, 

 in
se

gn
ar

e,
 e

du
ca

re
,  

  
do

m
an

da
re

, f
ar

e 
un

 c
or

so
, 

fr
eq

ue
nt

ar
e,

 im
pa

ra
re

, 
co

rr
eg

ge
re

, d
iv

en
ta

re
,sv

ol
ge

re
 

un
’a

tti
vi

tà
, g

ua
da

gn
ar

e 

A
2+

 
Šk

ol
sk

ý 
sy

st
ém

 
C

el
ož

iv
ot

né
 

vz
de

lá
va

ni
e 

 
as

ilo
, n

id
o,

  c
la

ss
ic

o,
 

sc
ie

nt
ifi

co
, a

rti
st

ic
o,

 
lin

gu
is

tic
o,

 a
cc

ad
em

ia
, 

co
nc

or
so

, p
ar

te
ci

pa
nt

e,
 

sp
ec

ia
liz

za
zi

on
e,

 fa
co

ltà
, 

sc
uo

la
 d

i l
in

gu
e,

 la
ur

ea
,  

 
st

ud
i, 

ch
im

ic
a,

 
ed

uc
az

io
ne

 c
iv

ic
a,

 
ed

uc
az

io
ne

 fi
si

ca
, 

bi
de

llo
, a

ss
is

te
nt

e,
 

so
pr

an
no

m
e,

 st
ud

io
so

, 
am

at
o,

 st
re

ss
an

te
, 

co
nt

ad
in

o,
 c

on
tra

tto
, 

da
to

re
 d

i l
av

or
o,

 
st

ip
en

di
o,

 c
on

co
rs

o,
 

di
so

cc
up

az
io

ne
, 

co
nd

iz
io

ni
 d

i l
av

or
o,

  
ric

hi
es

ta
, e

sp
er

ie
nz

e,
 

co
llo

qu
io

, a
m

bi
zi

os
o,

 
se

ve
ro

, r
es

po
ns

ab
ile

,  
 ca

lc
ol

ar
e,

  d
iv

id
er

e,
 

so
st

itu
ire

,p
ar

te
ci

pa
re

, 
pr

en
de

re
 n

ot
a,

   
   

   
 

de
tta

re
, c

op
ia

re
, 

in
ne

rv
os

ire
, 

in
te

rr
om

pe
re

, 
ch

ia
cc

hi
er

ar
e,

 sc
he

rz
ar

e,
 

B
1+

 
Pr

ac
ov

né
 p

od
m

ie
nk

y 
 ev

id
en

zi
at

or
e,

 
pe

nn
ar

el
lo

 c
an

ce
lla

bi
le

, 
zo

na
 u

ni
ve

rs
ita

ria
, 

au
di

to
rio

, a
nf

ite
at

ro
, 

au
la

, p
ro

gr
am

m
a,

  
ca

m
pu

s, 
do

rm
ito

rio
, 

st
ud

en
ta

to
, b

ac
he

ca
, 

ci
cl

o 
di

 st
ud

io
, 

se
m

in
ar

io
, l

au
re

a 
br

ev
e,

  d
ip

lo
m

a,
 

m
as

te
r, 

do
tto

ra
to

 d
i 

ric
er

ca
, s

cu
ol

a 
pu

bb
lic

a,
 sc

uo
la

 
pr

iv
at

a,
 sc

uo
la

 
uf

fic
ia

le
, s

cu
ol

a 
di

 
pr

ov
in

ci
a,

 a
ss

oc
ia

zi
on

e 
de

i g
en

ito
ri,

 g
es

tir
e,

  
co

no
sc

en
ze

 
lin

gu
is

tic
he

, 
so

tto
va

lu
ta

to
, 

co
nf

er
en

za
, l

ez
io

ne
 

ob
bl

ig
at

or
ia

, l
ez

io
ne

 
fa

co
lta

tiv
a,

 le
zi

on
e 

op
zi

on
al

e,
 d

is
cu

ss
io

ne
, 

as
se

rti
vo

, c
er

tif
ic

at
o,

 
ca

tte
dr

a,
 b

or
sa

 d
i 

st
ud

io
, t

iro
ci

ni
o,

 st
ag

e,
 

re
tri

bu
zi

on
e,

 
co

m
m

is
sa

rio
 d

i p
ol

iz
ia

, 

talianskyB2-B5.indd   46talianskyB2-B5.indd   46 23.11.2009   14:09:5523.11.2009   14:09:55



47

sc
riv

er
e,

 
pa

rla
re

, 
as

co
lta

re
, 

la
vo

ra
re

, 
do

ve
re

   
 

di
re

 b
ug

ie
, r

ic
hi

ed
er

e,
 

as
su

m
er

e,
 li

ce
nz

ia
re

, 
su

pe
ra

re
, p

ro
m

uo
ve

re
, 

pa
ss

ar
e 

gu
ar

di
a,

 is
pe

tto
re

, 
do

m
an

da
 d

i l
av

or
o,

  
am

m
in

is
tra

zi
on

e,
 

m
ul

tin
az

io
na

le
, 

di
pa

rti
m

en
to

, s
al

ar
io

, 
st

ip
en

di
o,

 c
on

tra
tto

 a
 

te
rm

in
e 

de
te

rm
in

at
o,

 
co

nt
ra

tto
 a

 te
rm

in
e 

in
de

te
rm

in
at

o,
 te

m
po

 
pi

en
o,

 te
m

po
 p

ar
zi

al
e,

  
si

nd
ac

at
o,

 p
re

ss
io

ne
, 

st
re

ss
, s

al
ut

e,
 m

al
at

tia
, 

fe
rie

, m
al

sa
no

, 
te

m
po

ra
ne

o,
 fl

es
si

bi
le

,  
riu

ni
on

e,
 sl

og
an

, 
au

m
en

to
 d

el
 sa

la
rio

, 
ric

hi
es

ta
, 

lic
en

zi
am

en
to

, 
as

su
nz

io
ne

, p
en

si
on

e,
 

liq
ui

da
zi

on
e,

   
riv

en
di

ca
re

, 
fo

rm
az

io
ne

, i
st

ru
zi

on
e,

 
pr

om
oz

io
ne

, c
or

si
 

d’
ag

gi
or

na
m

en
to

,  
 

fa
re

 d
a 

m
ed

ia
to

re
, 

la
ur

ea
rs

i, 
lic

en
zi

ar
e 

6 
lo

ve
k 

a 
pr

ír
od

a 
 - Z

vi
er

at
á/

fa
un

a 
 

- P
oč

as
ie

  
- R

as
tli

ny
/fl

ór
a 

- K
lím

a 

Zv
ie

ra
tá

/ r
as

tli
ny

 
Po

as
ie

 
 an

im
al

e,
 g

at
to

, c
an

e,
 

se
rp

en
te

, z
eb

ra
, 

ga
lli

na
, p

ol
lo

, g
al

lo
, 

A
1+

 
Ži

vo
tn

é 
pr

os
tr

ed
ie

 
 to

po
, u

cc
el

lo
, z

an
za

ra
, 

ap
e,

m
os

ca
, l

eo
ne

, c
av

al
lo

, 
gi

ra
ff

a,
  p

ec
or

a,
 c

as
ta

gn
a,

 

A
2+

 
Po

dn
eb

ie
 

 flo
ra

, f
au

na
, c

ric
et

o,
 

de
lfi

no
, f

ar
fa

lla
, 

ta
rta

ru
ga

, c
er

vo
,  

ca
pr

a,
  

B
1+

 
Pr

ír
od

a 
ok

ol
o 

ná
s –

 
oc

hr
an

a 
ži

vo
tn

éh
o 

pr
os

tr
ed

ia
 

br
an

co
, g

re
gg

e,
 

be
st

ia
m

e,
 ta

lp
a,

 fa
lc

o,
 

talianskyB2-B5.indd   47talianskyB2-B5.indd   47 23.11.2009   14:09:5523.11.2009   14:09:55



48

- Č
lo

ve
k 

a 
je

ho
 

ži
vo

tn
é 

 
  p

ro
st

re
di

e 
 

- P
rír

od
a 

ok
ol

o 
ná

s –
 

oc
hr

an
a 

ži
vo

tn
éh

o 
pr

os
tre

di
a 

  

m
uc

ca
, t

or
o,

 m
ai

al
e,

 
lu

po
, o

rs
o,

 ti
gr

e,
 

pe
sc

e,
 e

le
fa

nt
e,

 
co

ni
gl

io
, s

ci
m

m
ia

, 
co

lo
re

, f
re

dd
o,

 
al

be
ro

, f
io

re
, 

gi
ar

di
no

, p
ar

co
, r

os
a,

 
m

ar
gh

er
ita

, v
io

la
, 

fr
ut

ta
, v

er
du

ra
, 

fr
ag

ol
a,

 a
ra

nc
ia

, 
po

m
pe

lm
o,

 la
go

, 
m

ar
e,

 te
rr

a,
 m

on
do

, 
ac

qu
a,

 fi
um

e,
 

ca
m

pa
gn

a,
 m

on
ta

gn
a,

 
te

m
pe

ra
tu

ra
, 

te
m

po
ra

le
, t

em
po

, 
st

ag
io

ne
, p

rim
av

er
a,

 
es

ta
te

, a
ut

un
no

, 
in

ve
rn

o,
 m

et
eo

, 
ne

bb
ia

, s
ol

e,
 p

io
gg

ia
, 

se
re

no
, v

en
to

, 
co

pe
rto

, n
uv

ol
a,

 
nu

vo
lo

so
, n

ev
e,

 
gr

ad
i, 

 

co
lti

va
re

, p
io

ve
re

, 
ne

vi
ca

re
 

tu
lip

an
o,

 fu
ng

hi
,  

fo
gl

io
, 

ce
le

st
e,

  c
ol

lin
a,

 d
i m

at
tin

a,
 d

i 
no

tte
, d

i p
om

er
ig

gi
o,

 d
om

an
i, 

al
l’a

pe
rto

, g
en

na
io

, f
eb

br
ai

o,
 

m
ar

zo
, a

pr
ile

, m
ag

gi
o,

 g
iu

gn
o,

 
lu

gl
io

, a
go

st
o,

 se
tte

m
br

e,
 

ot
to

br
e,

 n
ov

em
br

e,
 d

ic
em

br
e,

 
lu

ce
, l

un
go

m
ar

e,
  n

at
ur

a,
 n

ub
e,

 
pr

ev
is

io
ni

 d
el

 te
m

po
,  

 te
nd

a,
 

va
lle

, r
iv

ie
ra

, m
ai

s, 
gh

ia
cc

io
, 

ci
el

o,
 g

el
id

o,
  c

al
m

o,
 d

eb
ol

e,
 

ve
nt

os
o,

 p
io

vo
so

, 
se

tte
nt

rio
na

le
, m

er
id

io
na

le
, 

oc
ci

de
nt

al
e,

 o
rie

nt
al

e,
 o

do
re

, 
zo

na
 in

du
st

ria
le

, f
ru

tti
 d

i b
os

co
 

an
na

ff
ia

re
, p

ia
nt

ar
e,

 so
ff

ia
re

, 
al

le
va

re
, b

ril
la

re
, c

ac
ci

ar
e 

ric
ci

o,
 fa

gi
an

o,
 

sc
oi

at
to

lo
, t

ac
ch

in
o,

 
pe

sc
a,

 p
ia

nt
a,

  a
m

bi
en

te
, 

ce
sp

ug
lio

, p
ra

to
, g

ra
no

, 
se

lv
ag

gi
o,

 d
om

es
tic

o,
 

bo
vi

no
, m

us
o,

   
m

or
a,

 
la

m
po

ne
, e

rb
a,

 a
be

te
, 

pi
no

, r
am

o,
 fa

gg
io

,  
se

m
e,

 ra
di

ce
, b

ot
an

ic
o,

   
 

de
se

rto
, f

or
es

ta
, 

pr
es

si
on

e,
 m

ite
, t

ro
pi

co
, 

se
lv

at
ic

o,
 st

el
la

,  
gr

an
di

ne
, t

uo
no

, 
vi

si
bi

lit
à,

 a
rc

ob
al

en
o,

  
se

cc
o,

 su
bt

ro
pi

ca
le

,  
gh

ia
cc

ia
io

, l
ep

re
, 

co
cc

od
ril

lo
 

 al
im

en
ta

re
,a

bi
tu

ar
si

, 
sc

al
da

re
, r

af
fr

ed
da

re
,  

ra
ss

er
en

ar
e,

 tu
on

ar
e,

 
nu

tri
re

 

or
ta

gg
i, 

or
to

, 
ca

m
bi

am
en

ti 
cl

im
at

ic
i, 

pr
ec

ip
ita

zi
on

e,
 e

ff
et

to
 

se
rr

a,
 e

m
is

si
on

e 
di

 g
as

, 
in

na
lz

am
en

to
 d

el
le

 
te

m
pe

ra
tu

re
, e

ne
rg

ia
 

al
te

rn
at

iv
a,

 e
ne

rg
ia

 
rin

no
va

bi
le

, c
ar

bo
ne

, 
en

er
gi

a,
 e

ne
rg

et
ic

o,
 

sf
ru

tta
m

en
to

 a
gr

ic
ol

o,
 

ris
er

va
 n

at
ur

al
e,

 
pr

es
si

on
e 

at
m

os
fe

ric
a,

 
qu

ot
a,

 ri
ci

cl
ab

ile
, 

sc
io

gl
im

en
to

, g
hi

ac
ci

ai
 

pe
re

nn
i, 

 u
rb

an
is

tic
a,

 
ec

ol
og

ia
, p

ro
te

zi
on

e 
de

lla
 n

at
ur

a,
 

in
qu

in
am

en
to

, a
rid

o,
 

in
qu

in
am

en
to

 
at

m
os

fe
ric

o/
ac

us
tic

o,
 

pi
og

ge
 a

ci
de

,  
pe

st
ic

id
i, 

 
fe

rti
liz

za
nt

i, 
no

ci
vo

, 
ve

le
no

so
, p

et
ro

lio
, 

en
er

gi
a 

eo
lic

a/
 id

ric
a,

 
pi

la
, a

llu
m

in
io

, r
ac

co
lta

 
di

ff
er

en
zi

at
a,

 to
rn

ad
o,

 
ci

cl
on

e,
 e

le
ttr

os
m

og
, 

bu
co

 d
el

l’o
zo

no
, 

si
cc

ità
, r

is
ch

io
, s

la
vi

na
, 

in
qu

in
am

en
to

 
at

m
os

fe
ric

o,
 a

llu
vi

on
e,

 
de

fo
re

st
az

io
ne

, 

talianskyB2-B5.indd   48talianskyB2-B5.indd   48 23.11.2009   14:09:5523.11.2009   14:09:55



49

sc
io

gl
im

en
to

, 
ac

cu
m

ul
o,

 ri
fiu

ti,
 

ric
ic

la
to

, d
et

er
si

vo
, 

co
nt

en
ito

re
, r

ac
co

lta
 

di
ff

er
en

zi
at

a,
 

vo
lo

nt
ar

io
, t

ra
ns

ge
ni

co
, 

  m
in

ac
ci

ar
e,

 fe
rti

liz
za

re
 

7 
V

o
ný

 
as

 
a 

zá
ub

y 
 - Z

áľ
ub

y 
- K

ni
hy

 a
 č

íta
ni

e 
 

- R
oz

hl
as

, t
el

ev
íz

ia
 

a 
in

te
rn

et
 

- V
ýs

ta
vy

 a
 v

eľ
trh

y 
- K

ul
tú

ra
 a

 je
j v

pl
yv

  
   

na
 č

lo
ve

ka
 

- U
m

en
ie

 a
 ro

zv
oj

 
os

ob
no

st
i 

Zá
ub

y 
 cu

ltu
ra

, c
in

em
a,

 f
ilm

, 
lib

ro
, 

ro
m

an
zo

, 
gi

or
na

le
, 

pr
og

ra
m

m
a,

 
ra

di
o,

 
co

nc
er

to
, 

m
us

eo
, 

riv
is

ta
, 

in
te

rn
et

, 
in

co
nt

ro
, 

sp
et

ta
co

lo
, 

te
at

ro
, 

bi
gl

ie
tto

, 
op

er
a,

 
at

to
re

, 
pr

en
ot

az
io

ne
, 

ca
nt

an
te

, 
m

us
ic

a,
 

sp
or

t, 
di

sc
ot

ec
a,

  
in

te
re

ss
an

te
, 

no
io

so
, 

or
ig

in
al

e,
 

ho
bb

y,
 

te
m

po
 li

be
ro

, d
vd

, c
d,

 
pc

, 
ar

te
, 

bl
u,

 b
ia

nc
o,

 
ro

ss
o,

 
gi

al
lo

, 
vi

ol
a,

 
ve

rd
e,

 
ro

sa
, 

gr
ig

io
, 

m
ar

ro
ne

, 
co

lo
re

 
ch

ia
ro

/s
cu

ro
, 

 pi
ac

er
e,

 
ra

cc
og

lie
re

 
m

on
et

e/
fr

an
co

bo
lli

...
, 

A
1+

 
K

ni
hy

 a
 

íta
ni

e 
R

oz
hl

as
, t

el
ev

íz
ia

 a
 in

te
rn

et
 

 le
tte

ra
tu

ra
, n

ov
el

la
, 

pe
rs

on
ag

gi
o,

 p
oe

ta
,a

tti
vi

tà
, 

po
es

ia
, c

an
zo

ne
, c

ap
pe

lla
, 

ch
ita

rr
a,

 a
pp

la
ud

ire
, r

om
an

zo
 

(d
’a

vv
en

tu
ra

, p
ol

iz
ie

sc
o…

), 
bi

ci
cl

et
ta

, b
ic

i, 
di

ve
rti

m
en

to
, 

fo
to

, f
um

et
to

, l
ib

ro
 d

i 
fa

nt
as

ci
en

za
, c

ol
le

zi
on

e,
 

sc
ul

tu
ra

, p
as

se
gg

ia
ta

, m
os

tra
, 

cl
as

si
co

, t
el

eg
io

rn
al

e,
 

gi
ar

di
na

gg
io

, s
po

rti
vo

,  
pa

ss
io

ne
, p

ia
no

fo
rte

, v
io

lin
o,

 
ap

pa
ss

io
na

to
, p

az
zo

 d
i, 

fo
to

gr
af

ic
o,

 in
te

re
ss

at
o,

  s
ta

tu
a,

 
ro

m
an

zo
 ro

sa
, g

ui
da

 tu
ris

tic
a,

 
di

ve
rte

nt
e,

 ti
to

lo
, r

ic
ar

ic
a 

te
le

fo
ni

ca
, s

ito
, c

hi
oc

ci
ol

a 
 sc

riv
er

e,
 ra

cc
on

ta
re

, d
es

cr
iv

er
e,

 
di

ve
rti

rs
i, 

fa
re

 d
ue

 p
as

si
, f

ar
e 

A
2+

 
V

ýs
ta

vy
 a

 v
e

tr
hy

 
K

ul
tú

ra
 a

 je
j v

pl
yv

 n
a 

lo
ve

ka
 

 ac
qu

ar
io

, s
ec

ol
o,

 
bi

gl
ie

tte
ria

, b
ot

te
gh

in
o,

  
pr

ep
ar

at
iv

i, 
pr

ot
ag

on
is

ta
, 

sa
cc

o 
a 

pe
lo

, v
ia

gg
io

 
in

di
vi

du
al

e,
 v

ia
gg

io
 

or
ga

ni
zz

at
o,

 v
ia

gg
io

 
tu

ris
tic

o,
 g

io
ch

i d
i 

so
ci

et
à,

 te
le

fil
m

, 
ra

cc
ol

ta
, f

ila
te

lia
, 

m
od

el
lis

m
o,

 se
rie

, 
vi

de
og

io
co

, a
m

at
or

e,
  

ca
rta

 d
a 

gi
oc

o,
 

cr
uc

iv
er

ba
,  

pa
ro

le
 

cr
oc

ia
te

, f
ai

 d
a 

te
, 

vo
lu

m
e,

 fa
vo

la
, f

ia
ba

,  
le

gg
en

da
, a

zi
on

e,
  

fa
nt

as
tic

o,
 m

iti
co

, 
st

or
ic

o,
 p

ro
sa

, a
nt

en
na

 
pa

ra
bo

lic
a,

 se
gn

al
e,

 re
te

, 

B
1+

 
U

m
en

ie
 a

 r
oz

vo
j 

os
ob

no
st

i 
 A

lle
ga

to
, r

ic
er

ca
, d

is
co

 
rig

id
o,

 c
ar

tu
cc

ia
 d

el
la

 
st

am
pa

nt
e,

 
ap

pa
ss

io
na

nt
e,

 
av

vi
nc

en
te

, i
lle

gg
ib

ile
, 

im
pe

gn
at

o,
 m

an
ua

le
, 

bi
lin

gu
e,

 p
lu

ril
in

gu
e,

 
co

pe
rti

na
, d

or
so

, b
ra

no
, 

tra
tto

, i
nt

ro
du

zi
on

e,
 

pr
em

es
sa

, b
io

gr
af

ia
, 

ge
ne

re
, c

or
re

nt
e,

 
m

ov
im

en
to

, 
is

pi
ra

zi
on

e,
 e

st
et

ic
a,

 
re

to
ric

a,
 st

ili
st

ic
a,

 
m

ec
en

at
e,

 sf
um

at
ur

a,
 

fig
ur

at
iv

o,
 a

ff
re

sc
o,

 
ch

ia
ro

- s
cu

ro
, m

od
el

lo
, 

na
tu

ra
 m

or
ta

, 
pr

os
pe

tti
va

, n
ud

o,
 te

la
, 

ca
va

lle
tto

, c
ol

or
i a

d 

talianskyB2-B5.indd   49talianskyB2-B5.indd   49 23.11.2009   14:09:5523.11.2009   14:09:55



50

ba
lla

re
, 

di
pi

ng
er

e,
 

su
on

ar
e 

un
o 

st
ru

m
en

to
, 

gu
ar

da
re

 
la

 T
V

, 
fa

re
 t

re
kk

in
g,

 
gi

oc
ar

e 
a 

ca
rte

, 
gi

oc
ar

e 
a 

sc
ac

ch
i, 

fa
re

 
gi

nn
as

tic
a,

 
ril

as
sa

rs
i, 

rip
os

ar
si

, 
cu

ci
na

re
, 

sc
riv

er
e,

 
le

gg
er

e,
 v

ia
gg

ia
re

 
 

fo
to

gr
af

ie
, f

ar
e 

un
 g

iro
 in

 
ba

rc
a,

 la
vo

ra
re

 a
 m

ag
lia

, 
pr

ef
er

ire
, p

re
ga

re
, p

re
nd

er
e 

il 
so

le
, p

as
sa

re
 te

m
po

, p
er

de
re

 
te

m
po

, v
in

ce
re

, c
uc

in
ar

e,
 

vi
ag

gi
ar

e,
 ri

pa
ra

re
, m

od
el

la
re

, 
cu

ci
re

, p
es

ca
re

, n
av

ig
ar

e,
 

ce
rc

ar
e 

le
 n

ot
iz

ie
 su

 In
te

rn
et

, 
te

ne
rs

i i
n 

co
nt

at
to

 c
on

 le
 

pe
rs

on
e 

lo
nt

an
e 

po
st

a 
el

et
tro

ni
ca

, s
ito

, 
co

m
un

ic
az

io
ne

 d
i m

as
sa

, 
sc

he
rm

o,
 g

lo
ba

le
, 

di
gi

ta
le

, a
na

lo
go

, 
es

ib
iz

io
ne

,  
fie

ra
,  

ga
lle

ria
, e

sp
os

ito
re

, 
ar

tis
tic

o,
  

sp
et

ta
to

re
, f

an
ta

si
a,

 
ac

co
rd

o,
 n

ot
a,

 te
at

ra
le

, 
ci

ne
m

at
og

ra
fic

o,
 

re
al

is
tic

o,
 ro

m
an

tic
o,

 
co

ra
le

, s
ag

gi
o,

 
 sc

at
ta

re
 u

na
 fo

to
gr

af
ia

, 
m

on
ta

re
 la

 te
nd

a,
 st

ar
e 

al
 

so
le

, e
ss

er
e 

in
te

re
ss

at
i a

 
…

, f
an

at
ic

o 
di

 …
, 

st
ira

re
, s

fo
gl

ia
re

, e
si

bi
re

, 
de

co
ra

re
, s

od
di

sf
ar

e,
  

m
os

tra
re

, d
im

os
tra

re
 

ad
or

ar
e,

 ra
cc

on
ta

re
, 

tra
sm

et
te

re
, c

an
ce

lla
re

, 
co

pi
ar

e,
 a

gi
re

, p
ro

du
rr

e,
 

co
m

po
rr

e,
 ra

pp
re

se
nt

ar
e 

ol
io

, c
er

am
ic

a,
 

ar
tig

ia
na

to
, c

on
tra

st
o,

  
au

to
rit

ra
tto

, a
cq

ua
re

llo
,  

m
an

os
cr

itt
o,

 
pr

ot
ag

on
is

ta
, p

ro
sa

 
na

rr
at

iv
a,

 sa
gg

is
tic

a,
 

vo
lu

m
e,

 le
gg

ib
ile

, 
ed

ito
re

, c
as

a 
ed

itr
ic

e,
 

di
rit

ti 
d’

au
to

re
,  

 in
te

rp
re

ta
re

, e
se

gu
ire

, 
is

pi
ra

re
, c

om
po

rr
e,

 
pu

bb
lic

ar
e,

 a
gg

io
rn

ar
e,

 
m

et
te

re
 su

lla
 c

hi
av

et
ta

 
U

SB
, m

as
te

riz
za

re
, 

co
pi

ar
e,

 fa
rn

e 
a 

m
en

o 
        

8 
St

ra
vo

va
ni

e 
 - S

tra
vo

va
ci

e 
ná

vy
ky

  
- M

äs
o 

a 
m

äs
ov

é 
vý

ro
bk

y 
- Z

el
en

in
a 

a 
ov

oc
ie

 
- N

áp
oj

e 
 

St
ra

vo
va

ci
e 

ná
vy

ky
 

M
äs

o 
a 

m
äs

ov
é 

vý
ro

bk
y 

Ze
le

ni
na

 a
 o

vo
ci

e 
N

áp
oj

e 
 ca

rn
e,

 b
is

te
cc

a,
 p

ol
lo

, 

A
1+

 
C

es
to

vi
ny

 a
 m

ú
ne

 v
ýr

ob
ky

 
M

lie
ne

 v
ýr

ob
ky

 
 ta

cc
hi

no
, m

an
zo

, m
ai

al
e,

 p
et

to
 

di
 p

ol
lo

, a
 ta

vo
la

, m
an

ci
a,

 
ac

et
o,

 a
ce

to
 b

al
sa

m
ic

o,
 a

ff
et

ta
ti 

A
2+

 
St

ra
vo

va
ci

e 
za

ri
ad

en
ia

 
Pr

íp
ra

va
 je

dá
l 

 ca
rn

e 
m

ac
in

at
a,

 p
ol

la
m

e,
 

ve
ge

ta
ria

no
, a

bb
on

da
nt

e,
 

gr
an

o,
 p

is
el

lo
, o

rta
gg

io
, 

B
1+

 
K

ul
tú

ra
 st

ol
ov

an
ia

 
Z

dr
av

á 
vý

ži
va

 
 fe

tta
, o

rg
an

is
m

i 
ge

ne
tic

am
en

te
 

m
od

ifi
ca

ti,
 

talianskyB2-B5.indd   50talianskyB2-B5.indd   50 23.11.2009   14:09:5523.11.2009   14:09:55



51

- C
es

to
vi

ny
 a

 m
úč

ne
 

vý
ro

bk
y 

- M
lie
čn

e 
vý

ro
bk

y 
- S

tra
vo

va
ci

e 
za

ria
de

ni
a 

- P
ríp

ra
va

 je
dá

l 
- K

ul
tú

ra
 st

ol
ov

an
ia

 
- Z

dr
av

á 
vý

ži
va

 

pe
sc

e,
 fr

ut
ti 

di
 m

ar
e,

 
ris

o,
 c

ol
az

io
ne

, 
pr

an
zo

, p
os

at
e,

 
cu

cc
hi

ai
no

, 
cu

cc
hi

ai
o,

 c
ol

te
llo

, 
fo

rc
he

tta
, c

en
a,

 
m

en
u,

 p
ia

tto
, 

bi
cc

hi
er

e,
 to

va
gl

ia
, 

de
ss

er
t, 

fr
ag

ol
a,

 
fu

ng
hi

, m
oz

za
re

lla
, 

ac
qu

a 
na

tu
ra

le
/g

as
sa

ta
, 

ge
la

to
, b

ot
tig

lia
, 

co
nt

o,
 c

af
fè

, a
m

ar
o,

 
pa

st
a,

 d
ol

ce
, 

pr
os

ci
ut

to
, m

in
es

tra
, 

fo
rm

ag
gi

o,
 sa

la
m

e,
 

ol
iv

a,
 z

up
pa

, 
pa

st
as

ci
ut

ta
, 

m
in

es
tro

ne
, v

er
du

ra
, 

pa
ta

ta
, p

om
od

or
o,

 
ca

ro
ta

, z
uc

ch
in

a,
 

sp
in

ac
i, 

ci
po

lla
, a

gl
io

, 
in

sa
la

ta
, b

as
ili

co
, 

sa
le

, p
ep

e,
 p

ur
è 

di
 

pa
ta

te
, p

at
at

e 
fr

itt
e/

 a
l 

fo
rn

o/
 b

ol
lit

e,
 p

rim
o 

pi
at

to
, s

ec
on

do
 p

ia
tto

, 
m

el
a,

 p
er

a,
 b

an
an

a,
 

ki
w

i, 
lim

on
e,

 p
ru

gn
a,

 
m

el
on

e,
 fr

ut
ti 

di
 

bo
sc

o,
 c

ili
eg

ia
, 

m
is

ti,
 a

i f
er

ri,
 a

l f
or

no
, 

al
im

en
ta

ri,
 a

lla
 g

rig
lia

, a
lla

 
sa

lu
te

, a
llo

 sp
ie

do
, a

nt
ip

as
to

, 
ap

er
iti

vo
, a

rr
os

to
, a

sp
ar

ag
o,

 
ca

rc
io

fo
, c

oc
om

er
o,

 c
on

to
rn

o,
 

co
rn

et
to

, c
os

ta
 d

i s
ed

an
o,

  
cr

os
ta

ta
, f

ag
io

lo
, f

at
to

 in
 c

as
a,

 
le

gu
m

i, 
fr

itt
at

a,
 in

sa
la

ta
 d

i 
m

ar
e,

 li
m

on
e,

 m
an

da
rin

o,
 

m
ar

m
el

la
ta

, p
re

zz
em

ol
o,

 
or

ig
an

o,
 m

el
an

za
ne

 a
lla

 
pa

rm
ig

ia
na

,  
ba

r, 
ris

to
ra

nt
e,

 c
uc

in
a,

 ta
vo

lo
, 

sa
la

, p
os

to
, s

ed
ia

, c
as

sa
, 

ca
m

er
ie

re
, c

lie
nt

e,
 

cu
oc

o,
m

es
co

la
re

, m
ie

le
, 

m
or

ta
de

lla
, p

an
in

o 
im

bo
tti

to
, 

pa
nn

a 
co

tta
, p

ep
er

on
e,

 p
er

e 
co

tte
, p

es
ca

, u
va

, p
iz

za
 a

l 
ta

gl
io

, p
om

od
or

i p
el

at
i, 

po
m

od
or

i r
ip

ie
ni

, p
ro

sc
iu

tto
 

co
tto

/c
ru

do
, r

ag
ù,

 ri
ce

tta
, 

ric
ot

ta
, r

is
ot

to
 a

i f
un

gh
i, 

sa
la

to
, 

sa
lu

m
i, 

se
da

no
, b

irr
a 

sc
ur

a/
bi

on
da

, c
hi

ar
a 

ro
ss

a,
 

so
gl

io
la

, s
ta

gi
on

at
o,

 st
ru

de
l, 

ta
gl

ia
re

, t
ag

lia
te

lle
, t

or
ta

 sa
la

ta
, 

to
rte

lli
ni

, t
ov

ag
lio

lo
, 

tra
m

ez
zi

no
, t

ra
tto

ria
, y

og
ur

t 
in

te
ro

/m
ag

ro
, 

 cu
ci

na
re

, a
pp

ar
ec

ch
ia

re
, 

al
bi

co
cc

a,
  p

ep
er

on
ci

no
, 

sp
ez

ie
,p

ic
ca

nt
e,

 
zu

cc
he

ra
to

, a
gr

um
i, 

al
co

l, 
al

co
lic

o,
 

an
al

co
lic

o,
 b

ru
ci

at
o,

 
co

tto
, c

ru
do

, s
pu

nt
in

o,
 

m
er

en
da

, s
qu

is
ito

, 
m

at
ur

o,
  g

or
go

nz
ol

a,
 

fo
ca

cc
ia

, d
ur

o,
 m

en
sa

,  
 

fr
ig

or
ife

ro
, f

or
no

, 
bo

lli
to

re
, r

ic
et

ta
,  

pa
de

lla
, p

en
to

la
, d

'o
liv

a,
  

 ag
gi

un
ge

re
, g

et
ta

re
, 

se
rv

ire
, f

rig
ge

re
, 

al
im

en
ta

re
, v

ar
ia

re
 la

 
di

et
a,

 v
en

ire
 fa

m
e,

 
sp

re
m

er
e,

 b
ol

lir
e,

 
sc

ol
ar

e ,
 v

er
sa

re
 

 

sa
lm

on
e,

sc
ad

ut
o,

 
m

ar
ci

o,
 fr

es
co

, s
em

ol
a,

 
fa

rin
a,

 im
pa

st
o,

 fu
si

llo
, 

gn
oc

co
, l

as
ag

na
, 

m
ac

ch
er

on
i, 

ra
vi

ol
i, 

co
rn

et
to

, b
rio

ch
e,

 
lie

vi
to

, c
ap

oc
am

er
ie

re
, 

po
sa

ce
ne

re
, v

as
so

io
, 

gr
ap

pa
, 

br
ic

io
la

, c
on

se
rv

an
te

,  
ob

es
ità

, e
tic

he
tta

, 
co

nd
im

en
to

, g
ra

ss
i, 

fib
re

, v
ita

m
in

e,
 c

al
or

ie
, 

pr
ot

ei
ne

, v
eg

et
al

e,
 

an
im

al
e,

 n
ut

riz
io

ne
, 

nu
tri

tiv
o,

 in
si

pi
do

,  
lip

id
o,

 le
gu

m
e,

 
m

al
nu

tri
zi

on
e,

 
m

et
ab

ol
is

m
o,

 
 di

ge
rir

e,
 re

st
rin

ge
re

, 
lim

ita
re

, m
od

er
ar

e,
 

el
im

in
ar

e,
 sb

uc
ci

ar
e,

 
m

an
eg

gi
ar

e,
 im

pa
st

ar
e,

 
m

ac
in

ar
e,

 g
ra

tta
re

  
 

talianskyB2-B5.indd   51talianskyB2-B5.indd   51 23.11.2009   14:09:5523.11.2009   14:09:55



52

m
ac

ed
on

ia
, 

po
m

pe
lm

o,
 la

tte
, 

ci
oc

co
la

ta
, l

itr
o,

 
zu

cc
he

ro
, o

lio
, a

ce
to

, 
bu

rr
o,

 p
an

e,
 c

er
ea

li,
 

ac
qu

a 
m

in
er

al
e,

 
su

cc
o 

di
 fr

ut
ta

, 
sp

re
m

ut
a 

d’
ar

an
ci

a,
bi

bi
ta

 
ga

ss
at

a,
 a

ra
nc

ia
ta

, 
bi

rr
a,

 v
in

o 
bi

an
co

/ro
ss

o,
  

 m
an

gi
ar

e,
 b

er
e,

 
pa

ga
re

  
 

sp
ar

ec
ch

ia
re

, a
gg

iu
ng

er
e 

ag
lio

 
ce

na
re

,  
cu

oc
er

e,
 e

va
po

ra
re

, 
fa

re
 c

ol
az

io
ne

, p
ep

ar
e,

 
pr

an
za

re
, c

on
su

m
ar

e 
    

9 
M

ul
tik

ul
tú

rn
a 

  s
po

lo
no

s
 

 - C
ud

zi
e 

ja
zy

ky
 

- R
od

in
né

 sv
ia

tk
y 

- C
ud

zo
ja

zy
čn

á 
ko

m
un

ik
ác

ia
 

- Š
tá

tn
e 

a 
ci

rk
ev

né
 

sv
ia

tk
y 

- Z
vy

ky
 a

 tr
ad

íc
ie

 
v 

rô
zn

yc
h 

 
  k

ra
jin

ác
h 

- Z
bl

iž
ov

an
ie

 k
ul

tú
r 

a 
re

šp
ek

to
va

ni
e 

tra
dí

ci
í 

C
ud

zi
e 

ja
zy

ky
 

R
od

in
né

 sv
ia

tk
y 

 lin
gu

a 
m

at
er

na
, 

lin
gu

a 
st

ra
ni

er
a,

 
l’i

ta
lia

no
, i

l t
ed

es
co

, 
lo

 sp
ag

no
lo

, i
l 

fr
an

ce
se

, l
o 

sl
ov

ac
co

, 
l’u

ng
he

re
se

, i
l 

po
la

cc
o,

 l’
ar

ab
o,

 
fr

as
e,

 p
ar

ol
a,

 le
tte

ra
,  

vi
rg

ol
a,

 p
un

to
, p

un
to

 
es

cl
am

at
iv

o,
 

bi
gl

ie
tto

, f
em

m
in

ile
, 

m
as

ch
ile

, s
in

go
la

re
, 

pl
ur

al
e,

 d
iz

io
na

rio
, 

A
1+

 
C

ud
zo

ja
zy

ná
 k

om
un

ik
ác

ia
 

Št
át

ne
 a

 c
ir

ke
vn

é 
sv

ia
tk

y 
 pu

nt
eg

gi
at

ur
a,

 p
un

to
 e

 v
irg

ol
a,

 
pa

re
nt

es
i, 

du
e 

pu
nt

i, 
le

ss
ic

o,
 

N
at

al
e,

 P
as

qu
a,

 c
om

pl
ea

nn
o,

 
m

at
rim

on
io

, n
as

ci
ta

, f
es

ta
,  

vi
si

ta
re

,  
vi

gi
lia

 d
i N

at
al

e,
 

Ep
ifa

ni
a,

 c
ar

ne
va

le
, p

ia
tti

 
tip

ic
i, 

re
lig

io
ne

, c
ap

od
an

no
,  

fe
st

a 
na

zi
on

al
e,

 fe
st

a 
de

l 
la

vo
ro

, g
io

rn
o 

fe
ria

le
/ g

io
rn

o 
fe

st
iv

o,
 fe

rr
ag

os
to

, f
es

ta
 d

el
la

 
m

am
m

a,
 fe

st
a 

de
l p

ap
à,

 fe
st

a 
de

lla
 d

on
na

, o
re

 p
as

ti,
 S

an
 

A
2+

 
Zv

yk
y 

a 
tr

ad
íc

ie
 

v 
rô

zn
yc

h 
kr

aj
in

ác
h 

Ja
zy

k 
a 

ko
m

un
ik

ác
ia

 
 po

po
la

re
, q

ue
st

io
na

rio
, 

m
ed

ite
rr

an
eo

, 
sc

an
di

na
vo

, s
eg

no
 

zo
di

ac
al

e,
 C

ap
ric

or
no

, 
Pe

sc
e,

 A
cq

ua
rio

, A
rie

te
, 

To
ro

, G
em

el
li,

 C
an

cr
o,

 
Le

on
e,

 V
er

gi
ne

, 
B

ila
nc

ia
, S

ag
itt

ar
io

, 
Sc

or
pi

on
e,

   
su

pe
rs

tiz
io

so
, 

tra
di

zi
on

al
is

ta
, 

B
1+

 
Z

bl
iž

ov
an

ie
 k

ul
tú

r 
a 

re
šp

ek
to

va
ni

e 
tr

ad
íc

ií 
 di

al
et

to
, l

in
gu

a 
 

uf
fic

ia
le

/ n
az

io
na

le
/ 

vi
va

/ m
or

ta
, 

co
ns

um
is

m
o,

 li
st

a 
di

 
no

zz
e,

 m
ed

ia
zi

on
e,

 
ris

pe
tto

, a
pp

ro
va

zi
on

e,
 

bu
dd

is
m

o,
 

ca
tto

lic
es

im
o,

 
cr

is
tia

ne
si

m
o,

 
in

du
is

m
o,

 is
la

m
, 

gi
ud

ai
sm

o,
 

talianskyB2-B5.indd   52talianskyB2-B5.indd   52 23.11.2009   14:09:5523.11.2009   14:09:55



53

vo
ca

bo
la

rio
, 

gr
am

m
at

ic
a,

 a
rti

co
lo

, 
pr

on
om

e,
 

no
m

e/
so

st
an

tiv
o,

 
ag

ge
tti

vo
, a

vv
er

bi
o,

 
ve

rb
o,

  
 pa

rla
re

, c
on

iu
ga

re
 

ch
ie

de
re

, r
is

po
nd

er
e,

 
im

pa
ra

re
, c

ap
ire

, 
sc

riv
er

e,
 ra

cc
on

ta
re

, 
tra

du
rr

e,
 c

om
pl

et
ar

e,
 

as
co

lta
re

, l
eg

ge
re

, 
rip

et
er

e,
 p

ro
nu

nc
ia

re
 

G
iu

se
pp

e,
 S

an
 S

ilv
es

tro
, S

an
 

V
al

en
tin

o,
 so

pr
a 

la
 m

ed
ia

, 
sa

cr
o,

 c
re

de
re

, t
ra

di
zi

on
e,

 
tra

di
zi

on
al

e,
 p

re
te

, p
re

gh
ie

ra
, 

co
st

um
e,

 B
ib

bi
a,

 V
en

er
dì

 
sa

nt
o,

 p
as

qu
et

ta
, p

re
se

nt
e,

 
re

ga
lo

, 
 ris

po
nd

er
e,

ab
bi

na
re

, d
is

cu
te

re
, 

fe
st

eg
gi

ar
e,

 si
gn

ifi
ca

re
 

   

ba
tte

si
m

o,
 o

no
m

as
tic

o,
  

do
no

, t
ra

du
tto

re
, 

in
te

rp
re

te
, s

eg
no

, 
si

m
bo

lo
, s

ol
en

ne
, a

bi
le

, 
G

es
ù 

B
am

bi
no

, V
ig

ili
a,

   
cr

is
tia

no
, l

itu
rg

ic
o,

  
do

m
en

ic
a 

de
lle

 p
al

m
e,

 
us

o,
 a

bi
tu

di
ne

, g
io

ve
dì

 
sa

nt
o,

 sa
ba

to
 sa

nt
o,

 
ge

ne
ra

zi
on

e,
 c

om
un

ità
, 

su
cc

es
si

vo
, s

oc
ia

le
, 

pa
rti

co
la

re
, u

ni
co

,  
 co

ns
er

va
re

, t
ra

sm
et

te
re

, 
ap

pa
rte

ne
re

,  l
au

re
ar

si
, 

pr
om

uo
ve

re
, b

at
te

zz
ar

e,
 

sc
am

bi
ar

e,
 d

ic
hi

ar
ar

e,
 

pr
oc

la
m

ar
e 

 
  

pr
ot

es
ta

nt
es

im
o,

 
or

to
do

ss
o,

 p
re

di
ca

re
, 

co
nf

es
sa

re
, t

eo
lo

go
, 

te
ol

og
ia

, f
an

at
ic

o,
 

ca
te

ch
is

m
o,

 fa
na

tis
m

o,
 

pr
of

an
o,

 sa
cr

o,
 te

st
i 

sa
cr

i, 
ci

tta
di

na
nz

a,
   

go
ve

rn
o,

 c
ris

i, 
po

lit
ic

a,
 

de
m

oc
ra

tic
o,

 e
le

zi
on

e,
 

el
eg

ge
re

, e
st

re
m

is
m

o,
 

fa
sc

is
m

o,
 fa

sc
is

ta
,  

 
id

eo
lo

gi
a,

 in
fla

zi
on

e,
 

ca
m

bi
am

en
to

, 
le

gi
sl

az
io

ne
, 

le
gi

sl
at

iv
o,

 g
iu

di
ca

re
, 

cr
es

ci
ta

, a
um

en
to

,  
lib

er
al

e,
 li

be
ra

lis
m

o,
 

m
on

ar
ch

ia
, 

na
zi

on
al

is
ta

, n
oz

io
ne

, 
re

fe
re

nd
um

, 
em

ar
gi

na
zi

on
e,

 
pr

in
ci

pe
, r

ep
ub

bl
ic

a,
 re

, 
re

al
e,

 ri
fo

rm
a,

 
ra

pp
re

se
nt

an
te

, s
en

at
o,

 
se

na
to

re
, s

oc
ia

lis
m

o,
 

so
ci

al
is

ta
, s

on
da

gg
io

, 
si

nd
ac

at
o,

 o
pi

ni
on

e 
pu

bb
lic

a,
 te

or
ia

,  
 ca

va
rs

el
a,

 a
rr

an
gi

ar
si

 
la

m
en

ta
rs

i, 
co

nf
ro

nt
ar

si
, m

ed
ia

re
 

talianskyB2-B5.indd   53talianskyB2-B5.indd   53 23.11.2009   14:09:5523.11.2009   14:09:55



54

10
 O

bl
ie

ka
ni

e 
a 

m
ód

a 
  - Z

ák
la

dn
é 

dr
uh

y 
ob

le
če

ni
a 

- O
de

vn
é 

do
pl

nk
y 

 
- V

ýb
er

 o
bl

eč
en

ia
 n

a 
rô

zn
e 

pr
íle

ži
to

st
i 

- D
ru

hy
 a

 v
zo

ry
 

od
ev

ný
ch

 
  m

at
er

iá
lo

v 
- M

ód
a 

a 
je

j t
re

nd
y 

 

Zá
kl

ad
né

 d
ru

hy
 

ob
le

en
ia

  
 m

od
a,

 v
es

tit
o,

 v
es

tit
o 

sp
or

tiv
o/

 
el

eg
an

te
, 

ca
m

ic
ia

, 
gi

ac
ca

, 
pa

nt
al

on
i, 

go
nn

a,
 

ca
m

ic
et

ta
, 

je
an

s, 
pa

nt
al

on
ci

ni
, 

m
ag

lia
, 

m
ag

lie
tta

, 
sc

ar
pe

, 
ca

lz
e,

 c
al

zi
ni

, 
sc

ar
pe

 
da

 
te

nn
is

, 
lu

ng
o,

 
co

rto
, 

ve
cc

hi
o,

 
nu

ov
o,

 
al

la
 

m
od

a,
 

fu
or

i 
m

od
a,

 
sa

nd
al

i, 
st

iv
al

e,
 

bo
rs

a,
  

co
st

um
e 

da
 

ba
gn

o,
 

ca
pp

el
lo

, m
ag

lio
ne

,  
 ve

st
irs

i, 
m

et
te

rs
i, 

ca
m

bi
ar

si
, p

or
ta

re
 

 

A
1+

 
O

de
vn

é 
do

pl
nk

y 
  ab

bi
gl

ia
m

en
to

, 
as

ci
ug

ac
ap

el
li,

 
cr

av
at

ta
, 

 
bo

rs
et

ta
, 

ca
po

 
d’

ab
bi

gl
ia

m
en

to
, 

ca
pp

ot
to

, 
pi

gi
am

a,
 

 
co

lo
ra

to
, 

co
m

od
o,

 
sc

ia
rp

a,
 

gi
ac

ca
 

a 
ve

nt
o,

 
di

 
co

to
ne

, 
di

 
lin

o,
 

di
 

la
na

, 
di

 
cu

oi
o,

 
di

 
pe

lle
, 

tra
sp

ar
en

te
, 

le
gg

er
o,

 
pe

sa
nt

e,
 

gu
an

to
, 

im
pe

rm
ea

bi
le

, 
 

m
oc

as
si

no
, 

m
od

el
lo

, 
ot

tim
a 

qu
al

ità
, 

pa
nt

of
ol

e,
 

pe
lli

cc
ia

, 
pu

llo
ve

r, 
 

se
ta

, s
tiv

al
e,

 t
ac

co
, t

ag
lia

, t
ut

a,
 

tu
ta

 d
a 

sc
i, 

un
 p

ai
o 

di
, 

ve
st

ito
 

cl
as

si
co

, 
m

od
er

no
, 

st
re

tto
, 

la
rg

o,
 

 in
do

ss
ar

e,
 se

gu
ire

 la
 m

od
a,

 
tru

cc
ar

si
, p

et
tin

ar
si

 
 

A
2+

 
V

ýb
er

 o
bl

e
en

ia
 n

a 
rô

zn
e 

pr
íle

ži
to

st
i 

D
ru

hy
 a

 v
zo

ry
 

od
ev

ný
ch

 m
at

er
iá

lo
v 

 ab
ito

 d
a 

se
ra

, d
i m

ar
ca

, 
m

in
ig

on
na

, m
ut

an
de

, 
m

ut
an

di
ne

, c
in

tu
ra

, 
re

gg
is

en
o,

 c
an

ot
tie

ra
, 

fo
ul

ar
d,

fa
zz

ol
et

to
, 

po
rta

fo
gl

io
, b

ot
to

ne
, 

be
rr

et
to

, s
ca

rp
e 

a 
ta

cc
o 

al
to

, c
ol

la
na

, c
at

en
in

a 
d’

or
o,

 b
ra

cc
ia

le
tto

, 
or

ec
ch

in
i, 

m
al

ve
st

ito
, 

sc
ol

la
to

, s
to

ff
a,

 te
ss

ut
o,

 a
 

qu
ad

re
tti

, a
 fi

or
i, 

a 
sc

ac
ch

i, 
a 

rig
he

, a
 

pu
nt

in
i, 

 sp
og

lia
rs

i,  
pr

ef
er

ire
, 

st
ira

re
 

  

B
1+

 
M

ód
a 

a 
je

j t
re

nd
y 

  in
 v

og
a,

 t
ru

cc
o,

 c
ip

ria
, 

fo
nd

ot
in

ta
, 

m
as

ca
ra

, 
sm

al
to

, 
sn

ob
, 

su
pe

ra
to

,  
sf

ila
ta

 
di

 
m

od
a,

 
m

od
el

la
/o

, 
st

ili
st

a,
 

m
an

ic
hi

no
, 

te
nd

en
za

,  
ac

ce
ss

or
i, 

ch
iru

rg
ia

 
es

te
tic

a,
 

an
or

es
si

a,
 

bu
lim

ia
, 

cu
ra

 
di

m
ag

ra
nt

e,
 c

os
m

et
ic

a,
  

cr
em

a 
id

ra
ta

nt
e,

 
ru

ga
, 

cr
em

a 
an

tir
ug

he
, 

ro
ss

as
tro

, 
ve

rd
as

tro
, 

de
pi

la
zi

on
e,

 
co

nf
ez

io
ne

, 
si

nt
et

ic
o,

 
po

lie
st

er
e,

 a
pp

lic
az

io
ni

, 
ad

er
en

te
  

 

11
 Š

po
rt

  
 - D

ru
hy

 šp
or

tu
: 

zi
m

né
 a

 le
tn

é,
 

   
in

di
vi

du
ál

ne
 a

 
ko

le
kt

ív
ne

  
- Š

po
rto

vé
 d

is
ci

pl
ín

y 

 st
ad

io
, 

sp
or

t, 
sp

or
tiv

o,
 

ca
lc

io
, 

te
nn

is
, 

pa
le

st
ra

, 
nu

ot
o,

 p
is

ci
na

, 
pa

lla
, 

pa
llo

ne
, 

 
co

rs
a,

  
sc

ia
re

, c
am

po
, p

ar
tit

a,
 

 D
ru

hy
 šp

or
tu

: z
im

né
 a

 le
tn

é,
 

in
di

vi
du

ál
ne

 a
 k

ol
ek

tív
ne

 
 bo

w
lin

g,
 p

at
tin

ag
gi

o,
 p

at
tin

i, 
sq

ua
dr

a,
 h

oc
ke

y 
su

l g
ia

cc
io

, 
at

le
tic

a 
le

gg
er

a,
  f

ar
e 

yo
ga

, 

A
2+

 
šp

or
to

vé
 d

is
ci

pl
ín

y 
V

ýz
na

m
 šp

or
tu

 p
re

 
ro

zv
oj

 o
so

bn
os

ti 
 su

rf
, p

in
g-

po
ng

, 
pa

lla
vo

lo
, p

al
la

ca
ne

st
ro

, 

B
1+

 
N

ov
é 

tr
en

dy
 v

 šp
or

te
 

Fa
ir

 p
la

y 
šp

or
to

vé
ho

 
zá

po
le

ni
a 

 sp
iri

to
 d

i s
qu

ad
ra

, s
el

la
,  

es
pu

ls
io

ne
, 

talianskyB2-B5.indd   54talianskyB2-B5.indd   54 23.11.2009   14:09:5523.11.2009   14:09:55



55

- V
ýz

na
m

 šp
or

tu
 p

re
 

ro
zv

oj
 o

so
bn

os
ti 

- N
ov

é 
tre

nd
y 

v 
šp

or
te

  
- F

ai
r p

la
y 

šp
or

to
vé

ho
 z

áp
ol

en
ia

 
 

ho
ck

ey
, 

pe
ric

ol
os

o,
 

si
cu

ro
, 

di
ve

rte
nt

e,
 

no
io

so
, 

 gi
oc

ar
e,

 fa
re

 
gi

nn
as

tic
a,

 n
uo

ta
re

, 
co

rr
er

e 

ris
ul

ta
to

, p
ub

bl
ic

o,
 sc

ar
pa

 d
a 

gi
nn

as
tic

a,
 c

ic
lis

m
o,

 ti
fo

so
, 

gi
oc

at
or

e,
 re

te
, g

io
ch

i o
lim

pi
ci

, 
ed

uc
az

io
ne

 fi
si

ca
, c

am
pi

on
at

o,
 

pi
st

a 
 fa

re
 sp

or
t, 

gi
oc

ar
e 

a 
ca

rte
, 

sa
lta

re
, a

lle
na

rs
i, 

pe
rd

er
e,

 
vi

nc
er

e,
 p

ra
tic

ar
e,

 p
at

tin
ar

e,
 

tir
ar

e,
 p

ar
te

ci
pa

re
, a

lle
na

re
, 

fa
re

 tr
ek

ki
ng

, d
im

ag
rir

e,
  

ca
m

m
in

ar
e 

in
 m

on
ta

gn
a,

 
se

gn
ar

e 
re

te
, e

ss
er

e 
pr

im
o/

 
ul

tim
o 

ba
se

ba
ll,

 a
lle

na
to

re
, 

ar
bi

tro
, g

ol
f, 

ka
ra

te
, 

ju
do

, p
ug

ila
to

, a
da

tto
, 

in
di

vi
du

al
e/

 c
ol

le
tti

vo
, 

m
ed

ag
lia

 d
’o

ro
,  

ar
ra

m
pi

ca
ta

, s
ci

 d
i 

fo
nd

o,
 g

ar
a,

 
co

m
pe

tiz
io

ne
, p

un
ti,

 
vi

nc
ito

re
, p

ar
eg

gi
o,

 
pr

em
io

, c
am

pi
on

e,
 

cl
as

si
fic

a,
 fi

na
le

, f
or

za
, 

co
ra

gg
io

, p
ro

fe
ss

io
ni

st
a,

  
se

rie
 A

, 
 in

co
ra

gg
ia

re
, s

eg
ui

re
, 

fa
re

 sc
om

m
es

se
,  

pe
da

la
re

, p
un

ta
re

 la
 

pi
st

ol
a,

 ra
ff

or
za

re
, 

te
ne

rs
i i

n 
fo

rm
a,

 ri
su

lta
re

 
 

pa
ra

ca
du

tis
m

o,
 

el
im

in
az

io
ne

, 
at

tre
zz

at
ur

a,
 sp

or
t d

a 
co

m
ba

tti
m

en
to

, 
av

ve
rs

ar
io

, n
uo

to
 

su
ba

cq
ue

o,
 sp

or
t 

ac
qu

at
ic

o,
 v

el
a,

 
eq

ui
ta

zi
on

e,
 p

es
ca

, 
sp

or
t i

nv
er

na
le

, 
sk

at
eb

oa
rd

, 
pe

rs
ev

er
an

za
, 

al
le

na
m

en
to

, c
os

ta
nz

a,
 

sa
cr

ifi
ci

o,
 sc

he
rm

a,
 

sc
ud

er
ia

, c
irc

ui
to

, 
rig

or
e,

 c
en

tro
ca

m
po

, 
po

rti
er

e,
 d

ife
sa

, a
tta

cc
o,

 ca
va

lc
ar

e,
ba

ra
re

, 
el

im
in

ar
e,

 sc
ar

ta
re

, 
qu

al
ifi

ca
rs

i 
  

12
 O

bc
ho

d 
a 

sl
už

by
 

 - N
ák

up
né

 z
ar

ia
de

ni
a 

 
- P

oš
ta

 a
 

te
le

ko
m

un
ik

ác
ie

 
- D

ru
hy

 a
 sp

ôs
ob

y 
ná

ku
pu

 a
 p

la
te

ni
a 

 
- H

ot
el

y 
a 

ho
te

lo
vé

 
sl

už
by

 
- C

en
trá

 k
rá

sy
 

ne
go

zi
o,

 
su

pe
rm

er
ca

to
, 

ve
tri

na
, 

al
be

rg
o,

 
ca

m
er

a,
 

m
ez

za
 

pe
ns

io
ne

, 
pe

ns
io

ne
 

co
m

pl
et

a,
 

te
le

fo
no

, 
te

le
fo

ni
no

/c
el

lu
la

re
, 

se
rv

iz
io

, 
ba

r, 
va

ca
nz

a,
 

cl
ie

nt
e,

 
os

pi
te

, 
lib

er
o,

 

 N
ák

up
né

 z
ar

ia
de

ni
a 

Po
št

a 
a 

te
le

ko
m

un
ik

ác
ie

 
 ip

er
m

er
ca

to
, 

gr
an

de
 

m
ag

az
zi

no
, 

ce
nt

ro
 

co
m

m
er

ci
al

e,
 

fa
rm

ac
ia

, 
ta

ba
cc

he
ria

, 
m

ac
el

le
ria

, 
pe

sc
he

ria
, 

ne
go

zi
o 

di
 

al
im

en
ta

ri,
 p

an
et

te
ria

, 
ne

go
zi

o 

A
2+

 
D

ru
hy

 a
 sp

ôs
ob

y 
ná

ku
pu

 a
 p

la
te

ni
a 

H
ot

el
y 

a 
ho

te
lo

vé
 

sl
už

by
 

 gi
oi

el
le

ria
, d

ro
gh

er
ia

, 
er

bo
ris

te
ria

, 
pa

ga
re

 a
 ra

te
/ i

n 
co

nt
an

ti,
 

ba
nc

on
ot

a,
  

a 
no

le
gg

io
, 

B
1+

 
C

en
tr

á 
kr

ás
y 

a 
zd

ra
vi

a 
(k

ad
er

ní
ct

va
, 

fit
ne

s,…
) 

K
ul

tú
ra

 n
ak

up
ov

an
ia

 
a 

sl
už

ie
b 

 ne
go

zi
o 

di
 c

as
al

in
gh

i, 
en

ot
ec

a,
 

na
st

ro
 

tra
sp

or
ta

to
re

, 
es

te
tis

ta
, 

talianskyB2-B5.indd   55talianskyB2-B5.indd   55 23.11.2009   14:09:5523.11.2009   14:09:55



56

a 
zd

ra
vi

a 
 

   
(k

ad
er

ní
ct

va
, 

fit
ne

s, 
...

) 
- K

ul
tú

ra
 

na
ku

po
va

ni
a 

a 
sl

už
ie

b 

pa
ss

ap
or

to
, 

ca
rta

 
d’

id
en

tit
à,

 
do

cu
m

en
to

, 
ba

nc
a,

 
ba

nc
om

at
, s

ol
di

,  
m

on
et

a,
 

le
tte

ra
 

fr
an

co
bo

llo
, 

ca
rta

, 
m

es
sa

gg
io

, 
ca

bi
na

, 
in

te
rn

et
, f

ax
, n

um
er

o,
 

ap
er

to
/ c

hi
us

o,
 

 co
m

pr
ar

e,
 p

re
no

ta
re

,  
in

vi
ar

e,
 m

an
da

re
, 

ric
ev

er
e,

 te
le

fo
na

re
 

sp
ec

ia
liz

za
to

, 
pr

of
um

er
ia

, 
pa

rr
uc

ch
ie

re
, 

ca
lz

at
ur

e,
 

pa
st

ic
ce

ria
, 

bo
ut

iq
ue

, 
uf

fic
io

 
po

st
al

e,
 p

ac
co

,  
po

st
in

o,
 b

us
ta

, 
co

di
ce

 
po

st
al

e,
 

sc
he

da
 

te
le

fo
ni

ca
 

sc
on

to
, 

sa
ld

i, 
ca

rr
el

lo
,g

ra
tu

ito
, 

a 
pa

ga
m

en
to

, 
nu

m
er

o 
te

le
fo

ni
co

,  
di

st
rib

ut
or

e 
fis

so
, 

pr
ef

is
so

, 
po

st
a 

el
et

tro
ni

ca
, 

pr
od

ot
to

,  
di

sc
us

si
on

e,
 m

od
em

, 
 c

ar
ta

 d
i 

cr
ed

ito
, 

de
na

ro
, 

to
ta

le
,  

ca
ta

lo
go

, 
eu

ro
, 

ce
nt

es
im

o,
 

do
lla

ro
, 

lo
ca

le
, 

a 
pr

ez
zo

 f
is

so
, 

ch
ilo

, c
as

sa
, g

io
rn

o 
di

 c
hi

us
ur

a,
 

gr
am

m
o,

 
of

fe
rta

, 
sc

on
tri

no
, 

pr
od

ot
to

, 
sa

la
 

no
n 

fu
m

at
or

i, 
sp

en
de

re
, 

sp
es

a,
 s

al
a 

riu
ni

on
i, 

sv
en

di
ta

, u
n 

qu
ar

to
 d

i, 
va

 b
en

e 
co

sì
, p

et
tin

e,
  

 pe
tti

na
re

, f
ar

e 
ac

qu
is

ti,
 fa

re
 

co
m

pe
re

, a
cq

ui
st

ar
e,

 sp
ed

ire
, 

co
lle

ga
re

, r
ie

m
pi

re
, c

on
si

gl
ia

re
, 

ca
nc

el
la

re
, v

er
sa

re
 

as
se

gn
o,

 
re

gi
st

ra
zi

on
e,

 
sp

or
te

llo
, 

sq
ui

llo
, 

co
nf

ez
io

ni
, 

ag
en

te
, 

or
ar

io
 d

i a
pe

rtu
ra

,  
ca

se
lla

 
po

st
al

e,
 

ce
nt

ra
lin

o,
 

se
gn

al
e 

ac
us

tic
o,

 
el

en
co

 
te

le
fo

ni
co

, 
co

di
ce

 
a 

ba
rr

e,
 p

ro
nt

o 
so

cc
or

so
, 

se
rv

iz
i 

di
 

em
er

ge
nz

a,
 

vi
gi

li 
de

l 
fu

oc
o,

 
in

ce
nd

io
, 

fu
rto

, 
si

ng
ol

o,
 

do
pp

io
, 

ca
pe

lli
 s

ci
ol

ti,
 a

 
co

da
, t

re
cc

e,
 fr

an
gi

a,
 

 co
m

pi
la

re
, 

co
nn

et
te

re
, 

re
st

itu
ire

, 
rip

ar
ar

e,
 u

sa
 e

 
ge

tta
, 

pr
en

ot
ar

e,
 

de
nu

nc
ia

re
 

 

le
tti

no
 so

la
re

,  
ch

iru
rg

ia
 

pl
as

tic
a,

 
 

co
sm

et
ic

a,
 

m
as

sa
gg

i, 
pe

tti
na

tu
ra

,  
 

sa
rto

ria
, o

ro
lo

gi
ai

o,
 

m
itt

en
te

,  
de

st
in

at
ar

io
, 

va
gl

ia
 p

os
ta

le
, m

an
et

te
, 

id
ra

nt
e,

 e
st

in
to

re
, 

so
sp

et
to

, s
os

pe
tto

so
, 

pa
rr

uc
ca

, c
ap

el
li 

a 
ba

sc
he

tto
, a

cc
on

ci
at

ur
a 

fe
m

m
in

ile
, b

ar
bi

er
e,

  
 ra

sa
rs

i, 
tin

ge
re

 i 
ca

pe
lli

, 
ra

de
rs

i 
co

n 
il 

ra
so

io
 

el
et

tri
co

/ 
a 

m
an

o,
 

ac
co

rc
ia

re
, 

fa
rs

i 
la

 
ce

re
tta

, 
fa

re
 

la
 

m
an

ic
ur

e,
 

fa
rs

i 
il 

pe
di

cu
re

 
 

13
 K

ra
jin

y,
  

   
 m

es
tá

 a
 m

ie
st

a 
 - K

ra
jin

y 
a 

sv
et

ad
ie

ly
 

- M
oj

a 
kr

aj
in

a 
a 

m
oj

e 
m

es
to

 

A
us

tri
a,

 
Ita

lia
, 

Sl
ov

ac
ch

ia
, 

Po
lo

ni
a,

 
R

us
si

a,
 

R
ep

ub
bl

ic
a 

 
C

ec
a,

 
U

cr
ai

na
, 

U
ng

he
ria

, 
Sp

ag
na

, 
Fr

an
ci

a,
 

G
er

m
an

ia
, 

C
ro

az
ia

, 
Sv

iz
ze

ra
, 

 K
ra

jin
y 

a 
sv

et
ad

ie
ly

 
M

oj
a 

kr
aj

in
a 

a 
m

oj
e 

m
st

o 
 pi

az
za

, 
qu

ar
tie

re
, 

 
pe

rif
er

ia
, 

ge
og

ra
fia

, 
 

ca
na

le
, 

cl
im

a,
 

co
nt

in
en

te
, 

co
st

a,
 

is
ol

at
o,

 

A
2+

 
G

eo
gr

af
ic

ký
 o

pi
s 

kr
aj

in
y 

 ab
ita

nt
e,

 v
ia

le
, v

ic
ol

o,
 

de
se

rto
, r

oc
ci

a 
ci

m
a,

 
va

lle
, s

ab
bi

a,
  c

ra
te

re
, 

B
1+

 
K

ul
tú

rn
e 

a 
hi

st
or

ic
ké

 
pa

m
ia

tk
y 

kr
aj

ín
 a

 
m

ie
st

 
ci

tta
di

no
, a

tm
os

fe
ra

, 
co

st
ie

ra
, c

as
ca

ta
, 

sc
og

lie
ra

,  
de

lta
, 

talianskyB2-B5.indd   56talianskyB2-B5.indd   56 23.11.2009   14:09:5523.11.2009   14:09:55



57

- G
eo

gr
af

ic
ký

 o
pi

s 
kr

aj
in

y 
- K

ul
tú

rn
e 

a 
hi

st
or

ic
ké

 
pa

m
ia

tk
y 

kr
aj

ín
 a

 
m

ie
st

 
 

G
re

ci
a,

 
In

gh
ilt

er
ra

, 
Ir

la
nd

a,
 

Po
rto

ga
llo

, 
ce

nt
ro

, 
st

ra
da

, 
vi

a,
 

ca
m

pa
gn

a,
 

ci
ttà

, 
m

ar
e,

 
m

on
ta

gn
a,

  
ca

sa
, m

on
do

,  
te

m
po

, 
te

rr
a,

 
fiu

m
e,

 
la

go
, 

pa
es

e,
 

na
zi

on
e,

 
bo

sc
o,

 
is

ol
a,

 
ch

ie
sa

, 
qu

i, 
qu

a,
 lì

, l
à,

 a
nt

ic
o,

 
m

od
er

no
 

 

gl
ob

o,
 

vi
lla

gg
io

, 
 

pe
ni

so
la

, 
pi

an
et

a,
 

oc
ea

no
, 

m
et

eo
, 

te
m

pe
ra

tu
ra

, 
pr

at
o,

 
pi

an
ur

a,
 

co
lli

na
, 

pr
ev

is
io

ni
, 

pr
es

id
en

te
, 

si
nd

ac
o,

 s
oc

ie
tà

, a
 d

ue
 p

as
si

, a
 

pi
ed

i, 
ca

ss
a 

di
 

ris
pa

rm
io

, 
ba

nc
a,

 
 

co
nv

en
to

, 
da

 
qu

es
te

 
pa

rti
, 

da
va

nt
i 

a,
 d

i 
fr

on
te

 a
, 

di
nt

or
ni

, 
dr

itt
o,

 
du

om
o,

 
fe

rm
at

a,
 f

uo
ri 

ci
ttà

, 
po

rta
, 

in
 

vi
a,

 
in

 
pi

az
za

, 
in

cr
oc

io
, 

vi
ag

gi
o,

 
vi

ci
no

 
a,

 
m

et
ro

po
lit

an
a,

 
pu

llm
an

, 
tra

m
, 

fil
ob

us
, n

av
e,

 tr
en

o,
 lo

nt
an

o 
da

, 
os

pe
da

le
, o

vu
nq

ue
, p

ar
ch

eg
gi

o,
 

pa
rc

o,
 

pa
ss

an
te

, 
po

nt
e,

 
po

si
zi

on
e,

 
po

st
a 

ce
nt

ra
le

, 
se

m
af

or
o,

 s
tra

da
, t

er
m

in
al

 d
el

le
 

au
to

co
rr

ie
re

, 
vi

si
ta

 
gu

id
at

a,
 

zo
na

 
in

du
st

ria
le

, 
zo

na
 

pe
do

na
le

, 
m

un
ic

ip
io

, 
ca

st
el

lo
, 

m
us

eo
, g

al
le

ria
, 

 at
tra

ve
rs

ar
e,

 p
as

sa
re

, t
ra

sf
er

irs
i, 

co
st

ru
ire

, m
od

er
ni

zz
ar

e 
 

vu
lc

an
o,

 u
m

id
o,

 u
m

id
ità

, 
co

lo
nn

a,
  r

eg
io

ne
, 

pr
ov

in
ci

a,
  c

re
sc

ita
 

de
m

og
ra

fic
a,

 a
bi

ta
zi

on
e,

 
vi

ta
 c

ul
tu

ra
le

, p
ol

iti
ca

, 
ec

on
om

ic
a,

 c
itt

ad
in

o,
 

re
gi

on
al

e,
 li

be
ra

zi
on

e,
 

ca
pi

ta
le

, c
ap

ol
uo

go
,  

ne
i 

di
nt

or
ni

, e
sc

ur
si

on
e 

tu
ris

tic
a,

 g
ui

da
, 

tra
ve

rs
a,

tra
di

zi
on

e,
 

ris
tru

ttu
ra

to
, r

es
ta

ur
at

o,
  

ur
ba

ni
st

ic
o,

 
 cr

es
ce

re
, c

os
tru

ire
, 

af
fo

lla
re

, o
cc

up
ar

e,
 

co
ns

er
va

re
, s

co
pr

ire
,  

fa
r c

re
sc

er
e 

 

pa
sc

ol
o,

 p
re

ss
io

ne
 

at
m

os
fe

ric
a,

 in
su

la
re

, 
tif

on
e,

 u
ra

ga
no

, f
or

es
ta

,  
pe

st
e,

 im
pe

ra
to

re
, 

U
ni

on
e 

eu
ro

pe
a,

 re
ce

nt
e,

 
m

ed
io

ev
o,

 tr
af

fic
o,

 
in

go
m

br
o,

 c
irc

ol
az

io
ne

 
st

ra
da

le
, a

gg
lo

m
er

at
o,

 
ci

tta
di

na
, b

or
go

, 
ta

ng
en

to
po

li,
 

so
tto

pa
ss

ag
gi

o,
 to

rr
e,

 
ca

m
pa

ni
le

, b
as

ili
ca

, 
ca

tte
dr

al
e,

 m
on

as
te

ro
, 

ca
st

el
lo

, c
av

i, 
m

ur
a,

 

co
m

ba
tte

re
, r

ip
ul

ire
 

 

14
 K

ul
tú

ra
 

a 
um

en
ie

 
 - D

ru
hy

 u
m

en
ia

 
- K

ul
tú

ra
 a

 je
j f

or
m

y 
- U

m
en

ie
 –

te
at

ro
, 

m
us

eo
, 

ci
ne

m
a,

 
al

le
gr

o,
 

tri
st

e,
 c

on
ce

rto
, a

rte
, 

ca
pi

re
  

or
ch

es
tra

, m
es

sa
gg

io
, i

de
a,

 a
rte

 
m

od
er

na
, c

la
ss

ic
o,

 c
ul

tu
ra

le
, 

m
os

tra
, p

ia
no

fo
rte

, s
tru

m
en

to
, 

te
at

ro
 c

om
un

al
e,

 te
at

ro
 

na
zi

on
al

e,
 v

io
lin

o,
 c

hi
ta

rr
a,

 
ru

ol
o,

 a
tto

re
, a

ttr
ic

e,
 

 D
ru

hy
 u

m
en

ia
  

K
ul

tú
ra

 a
 je

j f
or

m
y 

O
rc

he
st

ra
 d

a 
ca

m
er

a/
 

si
nf

on
ic

a,
 m

ed
ie

va
le

, 
re

st
au

ro
, a

rti
gi

an
at

o,
 

B
1+

 
U

m
en

ie
 –

 sp
ol

o
no

s
 - 

ku
ltú

ra
 

se
tto

re
 

pr
im

ar
io

/s
ec

on
da

rio
/ 

te
rz

ia
rio

, t
ra

tto
,  

talianskyB2-B5.indd   57talianskyB2-B5.indd   57 23.11.2009   14:09:5523.11.2009   14:09:55



58

 sp
ol

oč
no

sť
 –

 k
ul

tú
ra

 
 

 re
ci

ta
re

, s
uo

na
re

, s
pi

eg
ar

e 
 

sp
iri

to
, s

ce
na

 le
tte

ra
ria

, 
gr

at
ui

to
, s

to
ria

 d
el

l’a
rte

, 
is

tru
zi

on
e,

 c
iv

ilt
à,

 
so

ci
et

à,
  v

ol
an

tin
o,

 
in

tro
du

zi
on

e,
 re

gi
st

a,
   

 in
te

rp
re

ta
re

 o
pe

ra
 li

ric
a,

 
ar

ric
ch

ire
, a

pp
ro

fo
nd

ire
, 

ap
pl

au
di

re
 

pa
lc

os
ce

ni
co

, 
si

pa
rio

, 
co

nd
ut

to
re

, c
on

du
ttr

ic
e,

 
pa

tri
m

on
io

, 
sc

ie
nt

ifi
co

, 
pl

at
ea

, 
su

gg
er

ito
re

, 
pr

ov
in

o,
 a

bb
on

am
en

to
, 

an
te

pr
im

a,
 p

rim
a,

 re
ci

ta
 

d’
ad

di
o,

 
pi

ttu
ra

, 
, 

sc
ul

to
re

, 
ar

ch
ite

ttu
ra

, 
in

ci
si

on
e,

 a
rti

 a
pp

lic
at

e,
 

na
tu

ra
 

m
or

ta
, 

pa
es

ag
gi

o,
 p

ro
sp

et
tiv

a,
 

in
au

gu
ra

zi
on

e,
 

m
os

tra
 

pe
rm

an
en

te
, 

co
lle

zi
on

is
ta

, 
pa

tri
m

on
io

 
ar

tis
tic

o,
 

st
ud

io
, 

ca
po

la
vo

ro
, 

re
pl

ic
a,

 fa
ls

o,
 re

st
au

ro
, 

 sf
og

lia
re

 il
 li

br
o,

 
di

vo
ra

re
 i 

lib
ri 

15
 

lo
ve

k 
a 

sp
ol

o
no

s
; 

   
  k

om
un

ik
ác

ia
 

 - J
az

yk
 a

ko
 

do
ro

zu
m

ie
va

cí
  

   
pr

os
tri

ed
ok

 
- F

or
m

y 
ko

m
un

ik
ác

ie
 

- K
ul

tú
ra

 
ko

m
un

ik
ác

ie
 

 

in
fo

rm
az

io
ne

,c
ar

to
lin

a,
 le

tte
ra

, b
ig

lie
tto

, 
in

te
rn

et
, g

io
rn

al
e,

 
riv

is
ta

, g
io

rn
al

is
ta

,  
im

m
ag

in
e,

 fo
to

gr
af

ia
, 

 pa
rla

re
, l

eg
ge

re
, 

in
co

nt
ra

re
, i

nf
or

m
ar

e,
 

te
le

fo
na

re
, c

hi
am

ar
e,

 
sc

riv
er

e,
 m

an
da

re
 u

n 
m

es
sa

gg
io

, s
pe

di
re

 

fr
as

e,
an

nu
nc

io
, 

ar
tic

ol
o,

 
co

m
un

ic
az

io
ne

, 
cu

ltu
ra

le
, 

in
te

rv
is

ta
, 

le
tto

re
, 

le
ttr

ic
e,

 
te

le
/s

pe
tta

to
re

, 
te

le
gi

or
na

le
, 

qu
ot

id
ia

no
, 

 
te

le
gr

am
m

a,
 

pr
og

ra
m

m
a,

 
pu

bb
lic

ità
, 

ap
pu

nt
am

en
to

, 
co

m
pl

im
en

ti,
 

co
ng

ra
tu

la
zi

on
i 

a,
 

co
nv

er
sa

zi
on

e,
 d

ia
lo

go
, d

is
tin

ti 
sa

lu
ti,

  t
el

ef
on

at
a 

e-
m

ai
l, 

ge
nt

e,
  

in
vi

to
, n

av
ig

ar
e 

su
 In

te
rn

et
,  

 

Ja
zy

k 
ak

o 
do

ro
zu

m
ie

va
cí

 
pr

os
tr

ie
do

k 
Fo

rm
y 

ko
m

un
ik

ác
ie

 
 ad

 a
lta

 v
oc

e,
 a

 b
as

sa
 

vo
ce

, a
ttu

al
ità

, g
es

ti,
 

m
as

s m
ed

ia
, 

ch
ia

cc
hi

er
on

e,
 ra

pp
or

to
 

di
 a

m
ic

iz
ia

/ p
ar

en
te

la
, 

es
se

re
 in

 b
uo

ni
, i

n 
ca

tti
vi

 
ra

pp
or

ti 
co

n 
qu

al
cu

no
,  

B
1+

 
K

ul
tú

ra
 k

om
un

ik
ác

ie
  

  ag
en

zi
a 

st
am

pa
, a

vv
is

o,
 

ar
ch

iv
io

, 
ca

na
le

, 
cr

on
ac

a,
 

po
rta

vo
ce

, 
cr

on
ac

a 
ne

ra
, 

di
gi

ta
le

, 
ed

ito
ria

le
, 

ed
ito

re
, 

ca
sa

 
ed

itr
ic

e,
 

in
 

di
re

tta
, 

re
tro

sp
et

tiv
a,

 
so

nd
ag

gi
o,

 
fa

tto
re

, 

talianskyB2-B5.indd   58talianskyB2-B5.indd   58 23.11.2009   14:09:5523.11.2009   14:09:55



59

co
m

un
ic

ar
e,

 
pr

es
en

ta
re

, 
in

fo
rm

ar
si

, 
ac

co
m

od
ar

si
, 

ac
co

m
pa

gn
ar

e,
 

an
nu

nc
ia

re
, 

co
rr

is
po

nd
er

e,
 d

ar
e 

un
a 

m
an

o,
 

ai
ut

ar
e,

 
di

sc
ut

er
e,

 
fa

re
 

am
ic

iz
ia

, 
fa

re
 

co
no

sc
en

za
, 

fr
eq

ue
nt

ar
e 

 

pe
r l

et
te

ra
, p

er
 te

le
fo

no
, 

cl
as

se
 so

ci
al

e,
 

lin
gu

ag
gi

o,
 d

ia
le

tto
, 

ge
st

ic
ol

az
io

ne
, 

in
to

na
zi

on
e,

 sc
ie

nt
ifi

co
,  

uf
fic

ia
le

, a
ud

io
vi

si
vo

, 
di

ff
us

io
ne

, 
 ge

st
ic

ol
ar

e,
 in

te
ra

gi
re

, 
ch

ia
cc

hi
er

ar
e,

 
tra

sm
et

te
re

, p
ro

nu
nc

ia
re

 
  

ca
us

a,
 

co
ns

eg
ue

nz
a,

 
so

m
m

ar
io

, 
st

az
io

ne
, 

re
te

, 
re

gi
st

ro
, 

co
rr

is
po

nd
en

te
, 

ve
rs

io
ne

 
or

ig
in

al
e/

 
do

pp
ia

ta
/s

ot
to

tit
ol

at
a,

 
pa

ro
la

cc
ia

, 
 ric

hi
am

ar
e 

al
la

 
at

te
nz

io
ne

, 
be

st
em

m
ia

re
 

  
16

 M
lá

de
ž 

a 
je

j s
ve

t 
 - A

kt
iv

ity
 m

lá
de

že
 

- V
zť

ah
y 

m
ed

zi
 

ro
ve

sn
ík

m
i 

G
en

er
ač

né
 v

zť
ah

y 
Pr

ed
st

av
y 

m
lá

de
že

 o
 

sv
et

e 
 

 

 am
ic

o,
 

di
sc

ot
ec

a,
  

co
m

pa
gn

o,
 

sc
uo

la
, 

am
or

e,
 

co
m

pu
te

r, 
in

te
rn

et
 

 ba
lla

re
  

gi
ov

an
e,

 
co

m
pl

ea
nn

o,
 

av
ve

nt
ur

a,
 s

cu
ol

a,
 c

om
pa

gn
i d

i 
cl

as
se

, 
gr

up
po

 
di

 
am

ic
i, 

ap
pu

nt
am

en
to

, 
in

co
nt

ro
, 

fe
st

a,
 

di
ve

rti
m

en
to

, 
m

on
ta

gn
a,

 m
ar

e,
 

gi
ta

, 
va

ca
nz

a,
 

ce
llu

la
re

, 
vi

de
og

io
co

, 
pr

ob
le

m
a,

 m
us

ic
a,

 
ar

te
, 

pr
og

et
to

, 
pi

sc
in

a,
 

pr
of

es
so

re
, 

ra
di

o,
 

fe
st

e 
in

 
fa

m
ig

lia
, 

pa
re

nt
i, 

so
le

, 
sp

ia
gg

ia
, 

sp
or

t, 
te

le
vi

si
on

e,
 

co
rs

o 
di

 li
ng

ua
, d

ia
lo

go
, b

ug
ia

, 
si

nc
er

ità
, 

tim
id

o,
 

st
re

ss
at

o 
co

m
pi

to
, 

no
nn

i, 
ve

st
iti

, 
pe

tti
na

tu
ra

, 
ce

nt
ro

, 
ca

m
po

, 
at

to
re

, c
an

ta
nt

e,
 m

us
ic

a,
 tr

uc
co

, 
st

ud
io

, l
ib

er
tà

, s
og

no
, d

i m
od

a,
 

am
ic

iz
ia

, 
in

na
m

or
at

o,
 

ba
ci

o,
 

id
ea

le
, 

riv
is

ta
, 

m
od

el
la

, 

 A
kt

iv
ity

 m
lá

de
že

 
V

z
ah

y 
m

ed
zi

 
ro

ve
sn

ík
m

i 
 te

cn
ol

og
ia

, c
on

fli
tto

 
ob

bl
ig

o,
 d

iri
tto

, c
ol

po
 d

i 
fu

lm
in

e,
 lo

ca
le

 n
ot

tu
rn

o,
 

a 
lu

m
e 

di
 c

an
de

la
, 

re
sp

on
sa

bi
lit

à,
 p

ro
 e

 
co

nt
ro

, a
do

le
sc

en
te

, 
ad

ul
to

, q
uo

tid
ia

na
m

en
te

, 
ub

ria
co

, s
pe

ra
nz

a,
 

sc
hi

af
fo

, s
no

b,
 sp

er
ar

e,
 

st
re

ss
, a

m
ic

he
vo

le
, 

es
pe

rie
nz

a,
 su

pe
rf

ic
ia

le
, 

le
ttu

ra
, g

io
va

ni
le

, 
ba

m
bo

la
, i

nf
an

zi
a,

 
ca

st
el

lo
 d

i s
ab

bi
a,

 

B
1+

 
G

en
er

a
né

 v
z

ah
y 

Pr
ed

st
av

y 
m

lá
de

že
 o

 
sv

et
e 

 ac
ne

, 
ad

at
ta

m
en

to
, 

br
uf

ol
o,

 
an

or
es

si
a,

 
bu

lim
ia

, 
ce

lib
at

o,
 

ch
iru

rg
ia

 
pl

as
tic

a/
 

es
te

tic
a,

 
co

rp
or

al
e,

 
co

sm
et

ic
a,

 
ca

m
pe

r, 
di

ch
ia

ra
zi

on
e 

d’
am

or
e,

 
co

nt
em

po
ra

ne
o,

 
es

se
re

 
al

 
ve

rd
e,

 
de

pr
es

si
on

e,
 

st
im

ar
e,

 
au

to
st

im
a,

 
fid

an
za

to
, 

fid
an

za
ta

, 
co

m
pe

tiz
io

ne
, 

riv
al

e,
 

in
di

pe
nd

en
za

, 
m

at
ur

ità
, 

es
am

e,
 

co
et

an
ei

, 

talianskyB2-B5.indd   59talianskyB2-B5.indd   59 23.11.2009   14:09:5523.11.2009   14:09:55



60

m
ot

oc
ic

le
tta

, p
at

en
te

, m
us

co
lo

, 
pi

an
o,

 g
en

er
az

io
ne

, i
n 

bo
cc

a 
al

 
lu

po
, t

ur
is

m
o,

  
 ris

pe
tta

re
, 

an
no

ia
rs

i, 
in

co
nt

ra
rs

i, 
 sc

he
rz

ar
e,

  
st

ud
ia

re
, o

rg
an

iz
za

re
, v

is
ita

re
, 

co
no

sc
er

e,
 in

na
m

or
ar

si
 d

i, 
ba

ci
ar

e 
      

in
no

ce
nz

a,
 e

du
ca

zi
on

e,
 

es
ig

en
te

, s
in

ce
rit

à,
 

an
ar

ch
ia

, i
nt

ol
le

ra
nz

a,
 

pu
nt

o 
di

 v
is

ta
, 

co
m

pr
om

es
so

, 
im

m
at

ur
o,

 in
no

ce
nt

e,
 

vi
zi

at
o,

 si
nc

er
o,

 
sp

on
ta

ne
o,

 c
ap

ric
ci

os
o 

ig
no

ra
nt

e,
  

 m
at

ur
ar

e,
 fi

da
rs

i, 
im

pr
ov

vi
sa

re
, l

iti
ga

re
, 

ris
pe

tta
re

 
ra

gg
iu

ng
er

e,
 ri

sc
hi

ar
e 

di
, 

te
m

er
e,

 sc
om

m
et

te
re

, 
cr

es
ce

re
, d

ov
er

e,
 e

ss
er

e 
in

te
re

ss
at

o 
a,

 e
ss

er
e 

sc
hi

av
o 

di
, e

ss
er

e 
st

an
co

 
di

, f
re

qu
en

ta
re

, 
pr

eo
cc

up
ar

si
 p

er
 

te
ne

re
zz

a,
 

 
le

ga
le

, 
ill

eg
al

e,
 l

eg
am

e,
 p

ac
e,

 
fis

ic
o,

 
re

la
zi

on
e,

 
ro

ttu
ra

, 
se

nt
im

en
ta

le
, 

ro
m

an
tic

o,
 

fe
de

ltà
, 

in
fe

de
ltà

, s
el

ez
io

na
re

, 
  co

nq
ui

st
ar

e,
 st

re
ga

re
, 

te
ne

re
 a

l c
or

re
nt

e,
 

fid
an

za
rs

i 
      

17
 Z

am
es

tn
an

ie
 

 - P
ra

co
vn

é 
po

m
er

y 
a 

ka
rié

ra
 

- P
la

to
vé

 
oh

od
no

te
ni

e 
- N

ez
am

es
tn

an
os
ť 

la
vo

ro
, s

tu
de

nt
e,

 
in

se
gn

an
te

, m
ur

at
or

e,
 

co
m

m
es

sa
, 

ca
m

er
ie

re
, d

en
tis

ta
, 

m
ed

ic
o,

 d
ot

to
re

, 
po

liz
io

tto
, i

nf
er

m
ie

ra
, 

po
st

in
o,

 se
gr

et
ar

ia
, 

cu
oc

o,
 a

tto
re

, 
ca

nt
an

te
,  

 
la

vo
ra

re
, c

er
ca

re
 

la
vo

ro
, t

ro
va

re
 la

vo
ro

 

ag
en

zi
a 

pu
bb

lic
ita

ria
, c

ar
rie

ra
, 

pa
rr

uc
ch

ie
re

, i
dr

au
lic

o,
 

m
ec

ca
ni

co
, p

ro
gr

am
m

at
or

e,
 

el
et

tri
ci

st
a,

 a
ttr

ic
e,

 st
ud

en
te

ss
a,

  
gi

or
na

lis
ta

, g
io

rn
at

a 
la

vo
ra

tiv
a,

 
gi

or
no

 fe
ria

le
, a

ut
is

ta
, t

as
si

st
a,

 
im

pi
eg

at
o,

 st
ip

en
di

o,
 o

ra
rio

 d
i 

la
vo

ro
, r

ep
ar

to
, r

ou
tin

e,
 st

ud
io

, 
ca

po
, d

ire
tto

re
, f

ab
br

ic
a,

  
in

du
st

ria
, r

iu
ni

on
e,

 te
cn

ic
o,

 
 ric

ev
er

e,
 la

vo
ra

re
 in

 p
ro

pr
io

 

Pr
ac

ov
né

 p
om

er
y 

a 
ka

ri
ér

a 
 lic

en
za

, d
om

an
da

, 
am

m
in

is
tra

tiv
o,

 a
ff

ar
i, 

as
si

cu
ra

zi
on

e,
 m

es
tie

re
, 

sa
la

rio
, a

zi
en

da
, 

im
pe

gn
at

o,
 im

pe
gn

o,
 

po
si

zi
on

e,
 p

ro
fe

ss
io

na
le

, 
le

tte
ra

 d
i m

ot
iv

az
io

ne
, 

cu
rr

ic
ul

um
 v

ita
e,

 
re

fe
re

nz
e,

 a
nn

un
ci

o 
di

 

B
1+

 
Pl

at
ov

é 
oh

od
no

te
ni

e 
N

ez
am

es
tn

an
os

 
 co

m
m

er
ci

an
te

, 
co

m
m

er
ci

al
is

ta
, 

pr
ev

id
en

za
 so

ci
al

e,
 

co
m

m
is

sa
ria

to
, 

tre
di

ce
si

m
a,

 
qu

at
to

rd
ic

es
im

a,
 

st
ra

or
di

na
rio

, 
sf

ru
tta

m
en

to
, i

n 
ne

ro
, 

talianskyB2-B5.indd   60talianskyB2-B5.indd   60 23.11.2009   14:09:5523.11.2009   14:09:55



61

la
vo

ro
, c

ol
lo

qu
io

,  
es

se
re

 
in

 p
en

si
on

e,
 c

on
di

zi
on

i 
di

 la
vo

ro
,  

 ac
co

gl
ie

re
, a

cc
et

ta
re

, 
or

ga
ni

zz
ar

e,
 p

re
se

nt
ar

e 
do

m
an

da
, l

ic
en

zi
ar

e 
 

in
 re

go
la

, d
oc

um
en

to
, 

co
nt

ra
tto

, a
pp

og
gi

o,
 

so
st

eg
no

 e
co

no
m

ic
o,

 
ta

ss
a,

 c
at

en
a 

di
 

m
on

ta
gg

io
, c

on
tra

tto
 a

 
te

m
po

 d
et

er
m

in
at

o/
 

in
de

te
rm

in
at

o,
 

co
nd

iz
io

ni
 so

ci
al

i, 
 

di
pa

rti
m

en
to

,  
ris

or
se

 
um

an
e,

 d
iri

tti
 u

m
an

i, 
fle

ss
ib

ile
, a

ss
un

zi
on

e,
 

riu
ni

on
e,

 fo
rm

a 
di

 
pa

ga
m

en
to

, s
ed

e,
 

pe
rs

on
al

e,
 su

cc
ur

sa
le

, 
fil

ia
le

, u
ff

ic
io

 
co

nt
ab

ili
tà

, u
ff

ic
io

 
le

ga
le

, u
ff

ic
io

 d
el

 
pe

rs
on

al
e,

 v
er

ba
le

, 
pr

ep
en

si
on

am
en

to
, 

pr
ec

ar
ia

to
, p

re
ca

rio
, 

pr
om

oz
io

ne
, s

in
da

ca
to

, 
te

m
po

ra
ne

o,
 

pr
ov

vi
so

rio
, s

up
pl

en
te

, 
so

pp
re

ss
io

ne
,  

 su
pp

lir
e,

 a
ss

um
er

e,
 

riv
en

di
ca

re
 

18
 V

ed
a 

a 
te

ch
ni

ka
  

  v
 sl

už
bá

ch
 

ud
st

va
 - T

ec
hn

ic
ké

 
vy

ná
le

zy
 

 
ce

llu
la

re
, t

el
ef

on
in

o,
 te

le
vi

so
re

, 
tiv

ù,
 T

V
, 

m
ed

ic
in

a,
  

in
te

rn
et

, 
co

m
pu

te
r, 

di
st

an
za

, 
su

pe
rf

ic
ie

, 
lu

ng
he

zz
a,

 
ca

pa
ci

tà
, 

de
fin

iz
io

ne
, 

ga
s, 

 
ut

ile
, 

pe
rc

en
tu

al
e,

 ri
su

lta
to

, 
la

bo
ra

to
rio

,sp
az

io
, 

un
iv

er
so

, L
un

a,
 p

ia
ne

ta
, 

ar
ia

,sc
he

rm
o,

 sc
ie

nz
e 

po
lit

ic
he

, e
sp

er
im

en
to

, 

T
ec

hn
ic

ké
 v

yn
ál

ez
y 

ve
de

ck
ý 

po
kr

ok
 

 on
da

, t
el

ec
om

an
do

, 
ric

ev
ito

re
, t

em
po

 

talianskyB2-B5.indd   61talianskyB2-B5.indd   61 23.11.2009   14:09:5523.11.2009   14:09:55



62

- V
ed

ec
ký

 p
ok

ro
k 

 
se

m
pl

ic
e,

 
di

ff
ic

ile
, 

ba
tte

ria
, 

fis
ic

a,
 

m
ed

ic
in

a,
 

zo
ol

og
ia

, 
ch

im
ic

a,
 b

io
lo

gi
a,

 a
rc

he
ol

og
ia

, 
in

fo
rm

at
ic

a,
 

so
le

, 
en

er
gi

a,
 

in
fo

rm
az

io
ne

, 
el

et
tro

ni
co

, 
qu

al
ità

 
 

riv
is

te
 sp

ec
ia

liz
za

te
, 

so
nd

ag
gi

o,
 te

cn
ic

o,
 

al
lu

m
in

io
, e

ff
et

to
, c

ic
lo

, 
or

iz
zo

nt
al

e,
 v

er
tic

al
e,

 
ge

ne
tic

o,
 c

ris
ta

llo
, 

co
di

ce
, f

un
zi

on
e,

  
im

m
ob

ile
, i

rr
eg

ol
ar

e,
 

lim
ite

, o
nd

a,
  p

or
zi

on
e,

 
ro

ta
zi

on
e,

 sa
te

lli
te

, 
se

zi
on

e,
 si

st
em

a 
so

la
re

, 
vi

rtu
al

e,
 v

is
ib

ile
, z

on
a,

 
bi

la
nc

ia
, m

ic
ro

sc
op

io
, 

ric
er

ca
, r

eg
ol

a,
 v

ita
le

, 
sc

he
m

a,
 a

er
on

au
tic

a,
 

ge
ne

tic
a,

 sc
op

er
ta

, 
in

ve
nz

io
ne

, s
tru

m
en

ti,
 

os
se

rv
at

or
io

, m
em

br
o,

 
 ci

rc
ol

ar
e,

 p
ub

bl
ic

ar
e,

 
ric

er
ca

re
, r

in
no

va
re

, 
su

cc
ed

er
e,

 e
lim

in
ar

e,
 

m
od

ifi
ca

re
, a

na
liz

za
re

, 
ac

ce
le

ra
re

, c
os

tru
ire

, 
de

fin
ire

, f
or

m
ar

e,
 

m
is

ch
ia

re
 

pr
ei

st
or

ic
o,

 m
ul

in
o 

ad
 

ac
qu

a,
 sc

op
er

ta
, 

ca
m

bi
am

en
to

, 
riv

ol
uz

io
ne

 in
du

st
ria

le
, 

m
ot

or
e 

a 
va

po
re

, 
la

m
pa

di
na

 e
le

ttr
ic

a,
 

m
ac

ch
in

a 
a 

pe
tro

lio
, 

ric
er

ca
, t

el
ec

on
fe

re
nz

a,
 

te
cn

ol
og

ie
, s

vi
lu

pp
o,

 
pr

og
re

ss
o 

si
st

em
a 

op
er

at
iv

o,
 

as
tro

no
m

ia
, a

ttr
az

io
ne

, 
ca

lo
ria

, c
oe

ff
ic

ie
nt

e,
 

ca
te

go
ria

, s
pe

ci
e,

 
co

in
ci

de
nz

a,
 

co
m

bu
st

io
ne

, m
ol

ec
ol

a,
 

in
di

ca
zi

on
e,

 id
ro

ge
no

, 
co

or
di

na
to

, i
n 

so
st

an
za

, 
ric

er
ca

tri
ce

, c
on

du
tto

re
, 

co
st

an
te

, v
ar

ia
bi

le
, 

co
nt

en
ito

re
, b

om
bo

la
 d

i 
ga

s/
 d

i o
ss

ig
en

o,
 

de
ns

ità
,  

de
riv

at
a,

 
di

ag
on

al
e,

  e
le

ttr
on

e,
 

di
am

et
ro

, e
co

si
st

em
a,

 
fr

az
io

ne
, f

ra
m

m
en

to
, 

br
ev

et
to

, 
in

te
gr

al
e,

 g
ra

fic
o,

 
or

m
on

e,
 in

di
ce

, 
os

si
da

nt
e,

 a
re

a,
  

pa
ra

lle
la

, p
ot

en
zi

al
e,

  
pr

op
ag

az
io

ne
, 

talianskyB2-B5.indd   62talianskyB2-B5.indd   62 23.11.2009   14:09:5523.11.2009   14:09:55



63

se
gm

en
to

, c
ur

va
, 

so
m

m
a,

 so
ttr

az
io

ne
, 

di
vi

si
on

e,
 

m
ol

tip
lic

az
io

ne
,  

co
nc

en
tra

to
, 

di
lu

ire
,  

in
cl

in
ar

e,
 

os
ci

lla
re

, v
er

ifi
ca

re
, 

co
m

bi
na

re
,  

co
nd

ur
re

 
un

’in
da

gi
ne

   
 

 1
9 

V
zo

ry
 a

 id
eá

ly
 

 - Č
lo

ve
k,

 je
ho

 v
zo

ry
 

a 
id

eá
ly

 
- P

oz
ití

vn
e 

a 
ne

ga
tív

ne
 v

zo
ry

  

si
m

pa
tic

o,
 

ge
nt

ile
, 

ric
co

, 
po

ve
ro

, 
pa

ce
, 

at
to

re
, 

ci
ne

m
a,

 v
ill

a,
 

vi
ag

gi
o,

 
so

ld
i, 

fa
m

os
o,

 m
od

a 

fo
rte

, e
du

ca
to

, m
al

ed
uc

at
o,

 
si

nc
er

o,
 in

te
lli

ge
nt

e,
  

an
tip

at
ic

o,
 a

vv
en

tu
ra

, 
ric

ch
ez

za
,  

tra
nq

ui
llo

, 
ca

lc
ia

to
re

,  
gi

oi
el

li,
   

es
em

pi
o,

 
um

or
e 

m
od

el
lo

, n
eg

at
iv

o,
 

po
si

tiv
o,

 se
rio

, c
ar

at
te

re
, e

ro
e,

  
 im

m
ag

in
ar

e,
 in

ve
nt

ar
e,

 g
io

ca
re

,  
am

m
ira

re
 

    

bu
gi

ar
do

, a
cc

ur
at

o,
 

m
at

ur
o,

 im
m

at
ur

o 
fa

m
a,

 
co

sc
ie

nz
a,

 sg
ar

ba
to

, 
di

va
,  

 a
vv

en
tu

ro
so

, 
ce

le
br

e,
 tr

an
qu

ill
ità

,  
cr

ea
tiv

o,
 si

cu
ro

 d
i s

é,
 

si
le

nz
io

so
,  

so
ci

ev
ol

e,
 

su
 d

ue
 p

ie
di

, u
ni

co
, 

au
to

rit
ar

io
, a

va
ro

, 
br

av
o,

 in
 g

am
ba

, 
sc

io
cc

o,
 c

or
ag

gi
os

o,
 

co
le

ric
o,

 d
ire

tti
vo

, 
di

na
m

ic
o,

 e
go

is
tic

o,
 

en
er

gi
co

, g
en

er
os

o,
 

ip
oc

rit
a,

 in
ge

nu
o,

 
re

al
is

ta
, s

in
ce

ro
, 

to
lle

ra
nt

e,
 n

er
vo

so
, 

ot
tim

is
ta

, 
ac

co
rg

er
si

 d
i…

, e
ss

er
e 

ad
at

to
 a

, e
ss

er
e 

br
av

o 
in

, 
es

se
re

 c
on

tra
rio

, 
de

te
st

ar
e 

lo
ve

k,
 je

ho
 v

zo
ry

 a
 

id
eá

ly
 

Po
zi

tív
ne

 a
 n

eg
at

ív
ne

 
vz

or
y 

 fa
ls

o,
 c

ec
ità

, i
st

ru
ito

, 
di

sp
et

to
, e

go
ce

nt
ric

o,
 

in
vi

di
os

o,
 g

el
os

o,
 

er
oi

na
, 

in
tro

ve
rs

o/
es

tro
ve

rs
o,

  
ill

us
io

ne
, o

ss
es

si
on

e,
 

im
pu

ls
o,

 im
pu

ls
iv

o,
  

le
al

e,
 o

rg
og

lio
so

, 
ris

er
va

to
, b

iz
za

rr
o 

se
re

no
, p

ro
fo

nd
o,

 
vo

lg
ar

e,
 e

le
ga

nt
e,

 
ut

op
ic

o,
 id

ea
lis

ta
, 

di
st

ra
tto

, v
an

ito
so

, 
vi

rtù
, v

irt
uo

so
, v

iz
io

, 
in

va
de

nt
e 

  
20

 S
lo

ve
ns

ko
  

Sl
ov

ac
ch

ia
, 

gr
up

po
, s

ec
ol

o,
 fa

m
ig

lia
, 

ar
tig

ia
na

to
, v

en
de

m
m

ia
, 

G
eo

gr
af

ic
ké

 ú
da

je
 

talianskyB2-B5.indd   63talianskyB2-B5.indd   63 23.11.2009   14:09:5523.11.2009   14:09:55



64

+1
3 

- G
eo

gr
af

ic
ké

 ú
da

je
 

- H
is

tó
ria

 
- T

ur
is

tic
ké

 m
ie

st
a,

 
ku

ltú
rn

e 
zv

yk
y 

a 
tra

dí
ci

e 

R
ep

ub
bl

ic
a 

Sl
ov

ac
ca

, 
sl

ov
ac

co
, 

ca
pi

ta
le

, 
U

cr
ai

na
, 

Po
lo

ni
a,

 
U

ng
he

ria
, R

ep
ub

bl
ic

a 
C

ec
a,

 
A

us
tri

a,
 

M
or

av
ia

, 
Eu

ro
pa

 
C

en
tra

le
, 

lin
gu

a,
 

ac
qu

a 
 

 

tra
di

zi
on

e,
 fe

st
a,

 P
as

qu
a,

 
pa

sq
ue

tta
, S

an
 N

ic
ol

a,
 v

in
o,

 
m

on
ta

gn
a,

 sc
ia

re
, f

or
m

ag
gi

o,
 

bi
sc

ot
to

, d
ol

ce
, v

as
o,

 v
ill

ag
gi

o,
 

gu
la

sc
h,

 z
up

pa
, c

ap
ita

le
, 

D
an

ub
io

, h
oc

ke
y,

 g
hi

ac
ci

o,
 

gn
oc

ch
i, 

st
at

ua
,  

m
us

ic
a,

 
co

nc
er

to
, o

pe
ra

, f
on

ta
na

, 
pi

az
za

, b
ar

, r
is

to
ra

nt
e,

 to
rr

e,
 

vi
ol

in
o,

 c
an

to
, c

an
zo

ne
, a

ut
or

e,
 

le
tte

ra
tu

ra
, p

on
te

, s
to

ria
, 

co
nf

in
e,

 p
or

to
, n

av
e,

 fi
um

e,
 

ro
vi

ne
, m

on
um

en
to

 st
or

ic
o,

  
bi

rr
er

ia
, o

st
er

ia
, b

irr
a,

 p
al

az
zo

,  
co

st
um

e,
 d

an
za

, c
hi

es
a,

 
re

lig
io

ne
, p

as
se

gg
ia

ta
, 

ca
m

m
in

at
a,

 p
ar

co
 n

at
ur

al
e,

 
pi

an
ur

a,
 c

ol
lin

a,
 p

at
at

a,
 c

av
ol

o,
  

ce
ra

m
ic

a,
 c

ha
le

t, 
ba

ita
, p

is
ta

, 
pa

tti
na

gg
io

, g
ro

tta
, p

ar
ad

is
o,

 
ca

m
pe

gg
io

, f
la

ut
o,

 m
in

ie
ra

 
 

te
rm

e,
 fe

st
iv

al
, g

ru
pp

o 
fo

lc
lo

ris
tic

o,
 C

ar
pa

zz
i, 

su
pe

rf
ic

ie
, p

ae
si

 
co

nf
in

an
ti,

 p
re

si
de

nt
e,

 
pa

rla
m

en
to

, p
rim

o 
m

in
is

tro
, e

co
no

m
ia

, 
ab

ita
nt

i, 
m

in
or

an
za

, 
cl

im
a,

 re
lig

io
ne

, n
or

m
e 

di
 c

irc
ol

az
io

ne
, 

am
ba

sc
ia

ta
, r

eg
io

ni
, 

m
ai

ol
ic

a,
 o

rie
nt

al
e,

 
oc

ci
de

nt
al

e,
 c

ul
tu

ra
 ro

m
, 

fo
rti

fic
az

io
ne

, s
in

ag
og

a,
 

ca
lv

ar
io

, p
itt

or
es

co
 

pe
co

ra
, a

gn
el

lo
, p

as
to

re
, 

rif
ug

io
, v

ig
na

, v
al

le
, 

se
nt

ie
ro

, p
iff

er
o 

st
ru

de
l d

i s
em

i d
i 

pa
pa

ve
ro

/d
i r

ic
ot

ta
, 

A
lti

/B
as

si
 T

at
ra

 

H
is

tó
ri

a 
T

ur
is

tic
ké

 m
ie

st
a,

 
ku

ltú
rn

e 
zv

yk
y 

a 
tr

ad
íc

ie
 

 U
ov

a 
pa

sq
ua

li 
de

co
ra

te
 

a 
m

an
o,

 a
rti

co
li 

in
 

pe
lle

, c
er

am
ic

a 
di

pi
nt

a,
 

fis
ch

ie
tti

 d
i l

eg
no

, 
og

ge
tti

 in
 fi

lo
 d

i f
er

ro
, 

fig
ur

in
e 

in
 fo

gl
ie

 d
i 

tu
to

lo
, p

ec
or

in
o 

fr
es

co
, 

gr
ap

pa
 d

i g
in

ep
ro

, f
es

ta
 

di
 S

. C
iri

llo
 e

 M
et

od
io

, 
V

er
gi

ne
 M

ar
ia

 d
ei

 se
tte

 
do

lo
ri,

 O
gn

is
sa

nt
i, 

V
ig

ili
a 

di
 N

at
al

e 
in

su
rr

es
io

ne
 n

az
io

na
le

, 
co

st
itu

zi
on

e 
de

lla
 

R
ep

ub
bl

ic
a,

 e
tn

og
ra

fia
, 

fo
lc

lo
re

, s
la

vo
, r

ut
en

i, 
fa

un
a,

 fl
or

a,
 re

gn
o,

 
fe

de
ra

le
, 

m
ag

ia
riz

za
zi

on
e,

 
re

gi
on

e,
 re

pu
bb

lic
a,

 
m

ov
im

en
to

, n
az

io
na

le
,  

os
pi

ta
lit

à,
 ro

m
an

ic
o,

 
go

tic
o,

 b
ar

oc
co

, 
cl

as
si

co
, l

ib
er

ty
, 

ca
tto

lic
o,

 g
re

co
 - 

ca
tto

lic
o,

 p
ro

te
st

an
te

, 
ev

an
ge

lis
ta

, m
in

or
an

za
,  

talianskyB2-B5.indd   64talianskyB2-B5.indd   64 23.11.2009   14:09:5523.11.2009   14:09:55



65

rin
as

ci
m

en
to

, 
re

si
st

en
za

, s
lo

va
cc

o,
 

ca
ro

o 
sl

ov
ac

co
, a

us
tro

-
un

ga
ric

o,
 a

rte
 n

aï
f, 

ch
ie

se
 d

i l
eg

no
.  

 
21

 K
ra

jin
a,

 k
to

re
j  

   
 ja

zy
k 

sa
 u

ím
 

+1
3 

- G
eo

gr
af

ic
ké

 ú
da

je
 

- H
is

tó
ria

 
- T

ur
is

tic
ké

 m
ie

st
a,

 
ku

ltú
rn

e 
zv

yk
y 

a 
tra

dí
ci

e 

pa
st

a,
 

pi
zz

a,
 

m
ar

e,
 

V
en

ez
ia

, 
R

om
a,

 
V

at
ic

an
o,

  
m

oz
za

re
lla

, 
m

on
um

en
to

 
st

or
ic

o,
 

vi
no

, c
af

fè
, p

ia
zz

a 
   

 
 

A
lp

i, 
A

pp
en

ni
ni

, l
as

ag
ne

, 
m

oz
za

re
lla

, p
ar

m
ig

ia
no

, 
pi

an
ur

a,
 ti

ra
m

is
ù,

 g
ra

pp
a,

 
lim

on
ce

llo
, c

ib
o,

 sp
ec

ia
lit

à 
re

gi
on

al
e,

 re
gi

on
i, 

tra
di

zi
on

i, 
ci

oc
co

la
to

, L
ug

an
o 

(C
H

), 
St

at
o 

de
l V

at
ic

an
o,

 R
ep

ub
bl

ic
a 

di
 

Sa
n 

M
ar

in
o,

 m
on

ta
gn

a,
 

pi
an

ur
a,

 m
ar

e,
 C

hi
es

a,
 P

ap
a,

 
m

od
a,

 te
at

ro
, d

es
ig

n,
 

au
to

m
ob

ili
, T

or
in

o,
 V

en
ez

ia
, 

B
ol

og
na

, N
ap

ol
i, 

Pa
le

rm
o,

 
M

ila
no

, P
ad

ov
a,

 F
ire

nz
e,

 is
ol

e,
 

m
on

um
en

ti 
st

or
ic

i, 
un

iv
er

si
tà

 
an

tic
he

, P
al

io
 d

i S
ie

na
, F

es
ta

 
de

l R
ed

en
to

re
 (V

en
ez

ia
), 

Sa
n 

G
en

na
ro

 (N
ap

ol
i),

 p
ia

zz
a,

 
gh

ia
cc

ia
i, 

be
fa

na
, b

en
es

se
re

, 
sf

ila
te

 
 

ca
pi

ta
le

, c
ap

ol
uo

go
, 

re
gi

on
e,

 p
ro

vi
nc

ia
, 

st
at

ut
o 

sp
ec

ia
le

, m
af

ia
, 

C
os

a 
no

st
ra

, C
am

or
ra

, 
co

op
er

az
io

ne
, d

iri
tto

, 
de

m
oc

ra
zi

a,
 li

be
rtà

, 
co

op
er

az
io

ne
, s

an
ità

, 
co

m
un

ic
az

io
ne

, 
to

lle
ra

nz
a,

 g
as

tro
no

m
ia

, 
go

rg
on

zo
la

, p
es

to
, 

im
m

ig
ra

zi
on

e,
 

em
ig

ra
zi

on
e,

 u
sa

nz
e,

 
si

cu
re

zz
a,

 B
el

 P
ae

se
, 

B
ru

ne
llo

, P
al

io
, t

re
nt

in
o,

 
to

sc
an

o,
 p

an
et

to
ne

, f
ar

e 
il 

pr
es

ep
io

, L
a 

Sc
al

a 
(M

ila
no

), 
Tr

as
te

ve
re

, 
C

ol
os

se
o,

 T
or

re
 

Pe
nd

en
te

  
 

G
eo

gr
af

ic
ké

 ú
da

je
 

H
is

tó
ri

a 
T

ur
is

tic
ké

 m
ie

st
a,

 
ku

ltú
rn

e 
zv

yk
y 

a 
tr

ad
íc

ie
 

 na
tu

ra
liz

za
zi

on
e,

 
re

si
st

en
za

, f
as

ci
sm

o,
 

pa
rti

gi
an

o,
 p

re
si

de
nt

e,
 

re
, c

os
tit

uz
io

ne
, 

sv
ilu

pp
o,

 e
co

no
m

ia
, 

fe
de

ra
lis

m
o,

 m
in

or
an

ze
 

lin
gu

is
tic

he
, 

ce
nt

ra
lis

m
o,

 st
or

ia
, 

go
ve

rn
o,

 c
ris

i, 
pr

im
o 

m
in

is
tro

, e
le

zi
on

i, 
pu

gl
ie

se
, r

ad
ic

ch
io

, 
m

az
ze

tto
 d

i m
im

os
a,

 
ba

gn
at

o 
da

l m
ar

e,
 p

is
te

 
ci

cl
ab

ili
, n

ol
eg

gi
o 

di
 

ba
rc

he
, s

or
ge

nt
e,

 
gi

oc
ar

e 
a 

to
m

bo
la

, 
rie

m
pi

re
 le

 c
al

ze
 d

ei
 

ba
m

bi
ni

 d
i d

ol
ci

 e
 

ca
rb

on
e 

di
 z

uc
ch

er
o,

 
m

an
gi

ar
e 

un
 d

ol
ce

 a
 

fo
rm

a 
di

 c
ol

om
ba

 

talianskyB2-B5.indd   65talianskyB2-B5.indd   65 23.11.2009   14:09:5623.11.2009   14:09:56



66

VII Učebné plány

Schválená koncepcia cudzích jazykov v ZŠ a SŠ, ktorá bola prijatá dňa 12. septembra 2007 
uznesením vlády SR č.767/2007, stanovuje zavedenie cieľového modelu do praxe v prechodnom 
období päť až osem rokov. Navrhované modely učebného plánu vychádzajú zo súčasného 
stavu a predpokladajú rad postupných zmien pre dosiahnutie všeobecného cieľa:  dosiahnutie 
komunikačnej úrovne B1/B2 podľa SERR v prvom CJ a komunikačnú úroveň A2/B1 podľa SERR 
v druhom CJ u všetkých žiakov edukačného systému v SR po skončení strednej školy a uznanie 
dosiahnutého jazykového vzdelania vo všetkých členských štátoch Európskej únie a Rady Európy.

Z daného dôvodu je nevyhnutné ponúknuť model pre prechodné obdobie, ktorý zabezpečí 
kvalitu, efektivitu a koherenciu zavedenia cieľového modelu všetkým školám podľa ich možností 
a reálneho harmonogramu implementácie. 

Prechodný model si môže škola zvoliť pri implementácii prvého cudzieho jazyka, ale do troch 
rokov/max. piatich rokov od začiatku doby implementácie musí prejsť na cieľový model od 3. 
ročníka ZŠ. 

Druhý  CJ sa zavedie v prechodnom období 8  rokov, v súlade s možnosťami škôl zabezpečiť 
kvalifikovanú výučbu 2. cudzieho jazyka. V prípade, že škola dokáže podľa presne stanovených 
kritérií zabezpečiť cieľový model skôr, môže ho uviesť po rozhodnutí vedenia školy do praxe.

Zavedenie nového modelu so všetkými náležitosťami sa začne realizovať od školského roka 
2009/2010 povinným zavedením jednotného variantu učebného plánu ako to stanovuje model 
pre prechodné obdobie, t. j. od 5. ročníka ZŠ v prvom CJ v hodinovej dotácii 4 hodiny týždenne. 
V prípade, že škola disponuje kvalifikovaným učiteľom 1. stupňa môže prejsť na cieľový model 
pre prvý cudzí jazyk ihneď od začiatku zavádzania koncepcie do praxe. Cieľový model pre prvý 
cudzí jazyk sa bude zavádzať v prechodnom období 3 - 5 rokov, v súlade s možnosťami škôl 
zabezpečiť kvalifikovanú výučbu prvého CJ. 

Pod pojmom kvalifikovaný učiteľ pre 1. stupeň ZŠ sa chápe učiteľ, ktorý dosiahne minimálnu 
úroveň v cudzom jazyku – B2 podľa SERR, má dosiahnuté vysokoškolské vzdelanie II. stupňa 
v odbore učiteľstvo pre 1. stupeň ZŠ a absolvoval štúdium v predmete didaktika cudzieho jazyka 
pre cieľovú skupinu detí, alebo učiteľ, ktorý dosiahol  vysokoškolské vzdelanie II. stupňa v odbore 
učiteľstvo všeobecnovzdelávacích/akademických predmetov so špecializáciou cudzí jazyk 
a doplneným štúdiom v predmete didaktika cudzieho jazyka pre cieľovú skupinu detí. 

Počet učiteľov potrebných pre implementáciu cieľového modelu v druhom cudzom jazyku 
bude zabezpečený z množiny počtu už existujúcich učiteľov cudzích jazykov. 

Prechodné obdobie implementácie cieľového modelu sa skončí najneskôr v školských rokoch 
2017 - 2019. Celková doba implementácie je závislá od realizácie štátom stanovených podmienok, 
ako aj od schopnosti škôl dosiahnuť cieľový model v kratšom časovom období. Po uplynutí 
prechodného obdobia musia všetky školy zabezpečiť žiakom výučbu cudzích jazykov 
v cieľovom modeli.    

Školy, ktoré majú schválený variant od 1. ročníka a spĺňajú podmienku kvalifikovanosti učiteľa 
cudzieho jazyka 1. stupňa, môžu si tento variant ponechať v rámci Školského vzdelávacieho 
programu.
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Cie ový model   
 

   GYM SOŠ** SOU3  Možná  GYM SOŠ** SOU3  Možná
 Ročník  1. CJ 1. CJ 1.CJ  voľba  2. CJ 2. CJ 2. CJ  voľba 
Maturitná úroveň  A B     B     
Dosiah. úroveň SERR  B2 B1 B1.1     B1/B2.1 B1 A2   

4. roč.  4 3    3  v  5* 2   
3. roč.  4 3 3   3  v  5* 2 2****  
2. roč.  4 3 3   4 3 2****  

St
re

dn
á 

 
šk

ol
a 

(r
o

ní
k)

 

1. roč.  4 3 3   4 3 2****  

AJ,NJ 
FJ,RJ 
ŠJ,TJ 

             

Dosiah. úroveň SERR  A2 A2 A2   A1 A1 A1  
9. roč.  3  3  3    3 3 3 
8. roč.  3  3  3    3 3 3 

 

7. roč.  3   3  3    3 3 3  
6. roč.  3  3  3    3 3 3  
5. roč.  4 4 4  

AJ 
NJ 
FJ 
RJ 
TJ 
ŠJ 

  

AJ,NJ 
FJ,RJ 
ŠJ,TJ 

4. roč.  4 4 4    
3 ***  3 3 3    
     

Z
ák

la
dn

á 
šk

ol
a 

(r
o

ní
k)

 

     

              
Počet hodín týždenne  39 35 32    26    30 22    
              
Absolútny počet hodín   1083 963 738    432  552 312    
              
Poznámky: Jedna hodina týždenne znamená 33 hodín ročne,      
 *   po dve hodiny z voliteľných predmetov v 3. a 4. ročníku, (v - logická spojka alebo)    

 

**  vrátane štvorročných študijných odborov SOU 
*** výber daného CJ podmienený zabezpečenou kontinuitou v štúdiu 

na kmeňovej škole     

 
**** povinne voliteľný predmet- pre žiakov , ktorí majú záujem  

o nadstavbové štúdium     
 

 
Úrovne kompetencií podľa Spoločného európskeho referenčného rámca pre jazyky -učenie sa, 
 vyučovanie, hodnotenie  (SERR) 

Hrubé členenie A1 A2 B1 B2 C1 C2 
Jemnejšie členenie  A1.1  A1.2  A2.1  A2.2  B1.1  B1.2  B2.1  B2.2  C1.1  C1.2  C2.1  C2.2  

1. 2. 3. 4. 5.    GYM
1./2. 3./4.       SOŠ 

Ročníky v 1. CJ 
 
 

3./4. 
ZŠ 

4./5. 
ZŠ 

6./7. 
ZŠ 

8./9. 
ZŠ 1./2./3.        SOU 

 

 
Úrovne kompetencií podľa Spoločného európskeho referenčného rámca pre jazyky -učenie sa, 
 vyučovanie, hodnotenie  (SERR) 

Hrubé členenie A1 A2 B1 B2 C1 C2 
Jemnejšie členenie  A1.1  A1.2  A2.1  A2.2  B1.1  B1.2  B2.1  B2.2  C1.1  C1.2  C2.1  C2.2  

1. 2 3./4. 4. 4.      GYM
1./2. 2./3. 3./4. 3./4.       SOŠ 

Ročníky v 2. CJ 
 
 

6./7. 
ZŠ 

8./9. 
ZŠ 1./2. 2./3.         SOU 
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Model pre prechodné obdobie 
 
 

 
 

 
Úrovne kompetencií podľa Spoločného európskeho referenčného rámca pre jazyky - učenie sa, 
 vyučovanie, hodnotenie  (SERR) 

Hrubé členenie A1 A2 B1 B2 C1 C2 
Jemnejšie členenie  A1.1  A1.2  A2.1  A2.2  B1.1  B1.2  B2.1  B2.2  C1.1  C1.2  C2.1  C2.2  

1. 2. 3. 4. 5.    GYM
1./2. 3./4.       SOŠ 

Ročníky v 1.CJ 
 
 

5./6. 
ZŠ 

6./7. 
ZŠ 

7./8. 
ZŠ 

8./9. 
ZŠ 1./2./3.        SOU 

 
Úrovne kompetencií podľa Spoločného európskeho referenčného rámca pre jazyky - učenie sa, 
 vyučovanie, hodnotenie  (SERR) 

Hrubé členenie A1 A2 B1 B2 C1 C2 
Jemnejšie členenie  A1.1  A1.2  A2.1  A2.2  B1.1  B1.2  B2.1  B2.2  C1.1  C1.2  C2.1  C2.2  

1. 1./2. 2. 2./3. 3./4.. 4./5.       GYM
1. 2. 3./4. 4.         SOŠ Ročníky v 2.CJ 

 1./2. 2./3.           SOU 
              

   GYM SOŠ** 
SOU 
3- ročné Možná GYM SOŠ** 

SOU 
3-ročné  Možná 

 Ročník  1. CJ 1. CJ 1.CJ voľba 2. CJ 2. CJ 2. CJ  voľba 
Maturitná úroveň  A B   B     
Dosiah. úroveň SERR  B2 B1 B1.1  B1.1 B1 A2(2.1)    

4. roč.  4  3   3  v  5* 2   
3. roč.  4  3  3  3  v  5* 2 2***  
2. roč.  4  3  3  4 3 2***  

St
re

dn
á 

 
šk

ol
a 

(r
o

ní
k)

 

1. roč.  4  3  3  4 3 2***  
   ZŠ ZŠ ZŠ     

AJ,NJ 
FJ,RJ 
ŠJ,TJ 

Dosiah. úroveň  SERR  A2 A2 A2      
9. roč.  4  4  4       
8. roč.  4  4  4  
7. roč.  4  4  4  
6. roč.  4  4  4  
5. roč.  4  4  4  

AJ 
NJ 
FJ 
RJ 
TJ 
ŠJ 

4.  
3.  
2.  

Z
ák

la
dn

á 
šk

ol
a 

(r
o

ní
k)

 

1.  

            
Počet hodín týždenne  36  32  29   14  /  18 10    
            
Absolútny počet hodín   1080 960 735  420 / 540 300    
            
 
Poznámky: Jedna hodina týždenne znamená 33 hodín ročne,       
 *   po dve hodiny z voliteľných predmetov v 3. a 4. ročníku (v - logická spojka alebo)    
 **  vrátane štvorročných študijných odborov SOU     

 

*** povinne voliteľný predmet- pre žiakov, ktorí majú záujem  
o nadstavbové štúdium 
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Cie ový model pre školy s vyu ovacím jazykom národností 

 

 

 
Úrovne kompetencií podľa Spoločného európskeho referenčného rámca pre jazyky -učenie sa, 
 vyučovanie, hodnotenie  (SERR) pre 1. cudzí jazyk 

Hrubé členenie 
 
A1 

 
A2   

 
B1 B2 C1 C2 

Jemnejšie členenie  A1.1  A1.2  A2.1 A2.2  B1.1  B1.2  B2.1  B2.2    
1. 2. 3. 4.    GYM
1./2. 3./4.      SOŠ 

Ročníky v 1. CJ 
 
 

3./4./5. 
ZŠ 6./7. ZŠ 8./9. 

ZŠ 1./2./3.       SOU 

   GYM SOŠ** SOU3  Možná  GYM SOŠ** SOU3  Možná
 Ročník  1. CJ 1. CJ 1.CJ  voľba  2. CJ 2. CJ 2. CJ  voľba 
Maturitná úroveň  A B     B     
Dosiah. úroveň SERR  B2.1 B1.1 A2     A2/B1.1 A2 A.1   

4. roč.  4 3    3  v  5* 2   
3. roč.  4 3 3   3  v  5* 2 2****  
2. roč.  4 3 3   4 3 2****  

St
re

dn
á 

 
šk

ol
a 

(r
o

ní
k)

 

1. roč.  4 3 3   4 3 2****  

AJ,NJ 
FJ,RJ 
ŠJ,TJ 

             

Dosiah. úroveň SERR  A2.1 A2.1 A2.1   A1.1 A1.1 A1.1  
9. roč.  3  3  3    2 2 2 
8. roč.  3  3  3    2 2 2 

 

7. roč.  3   3  3    2 2 2  
6. roč.  3  3  3    2 2 2  
5. roč.  3 3 3  

AJ 
NJ 
FJ 
RJ 
 

  

AJ,NJ 
FJ,RJ 
ŠJ,TJ 

Z
ák

la
dn

á 
šk

ol
a 

(r
o

ní
k)

 

4. roč.  2 2 2    

3 ***  2 2 2    
     

 

     

              
Počet hodín týždenne  35 31 28    20    24 18    
              
Absolútny počet hodín   970 853 644    330  442 252    
              
Poznámky: Jedna hodina týždenne znamená 33 hodín ročne,      
 *   po dve hodiny z voliteľných predmetov v 3. a 4. ročníku, (v - logická spojka alebo)    

 

**  vrátane štvorročných študijných odborov SOU 
*** výber daného CJ podmienený zabezpečenou kontinuitou v štúdiu 

na kmeňovej škole     

 
**** povinne voliteľný predmet- pre žiakov, ktorí majú záujem  

o nadstavbové štúdium     

 
Úrovne kompetencií podľa Spoločného európskeho referenčného rámca pre jazyky -učenie sa, 
 vyučovanie, hodnotenie  (SERR) pre 2.cudzí jazyk 

Hrubé členenie A1 A2 B1 B2 C1 C2 

Jemnejšie členenie 
 
A1.1  A1.2  A2.1  A2.2  B1.1  B1.2  B2.1  B2.2  C1.1  C1.2  C2.1  C2.2  

GYM        ٭.4 .4/.3 .2 .1
1./2. 2./3. 2./3./4.         SOŠ 

Ročníky v 2. CJ 
 
 

6./7./ 
8./9 
ZŠ 1./2./3           SOU 
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Model pre prechodné obdobie pre školy s vyu ovacím jazykom národností 
 

 
 

Úrovne kompetencií podľa Spoločného európskeho referenčného rámca pre jazyky - učenie sa, 
 vyučovanie, hodnotenie  (SERR) pre 1. cudzí jazyk 

Hrubé členenie A1 A2 B1 B2 C1 C2 
Jemnejšie členenie  A1.1  A1.2  A2.1  A2.2  B1.1  B1.2  B2.1  B2.2  C1.1  C1.2  C2.1  C2.2  

1. 2. 3. 4. 5.    GYM
1./2. 3./4.       SOŠ 

Ročníky v 1.CJ 
 
 

5./6. 
ZŠ 

6./7. 
ZŠ 

7./8. 
ZŠ 

8./9. 
ZŠ 1./2./3.        SOU 

 
Úrovne kompetencií podľa Spoločného európskeho referenčného rámca pre jazyky - učenie sa, 
 vyučovanie, hodnotenie  (SERR) pre 2. cudzí jazyk 

Hrubé členenie A1 A2 B1 B2 C1 C2 
Jemnejšie členenie  A1.1  A1.2  A2.1  A2.2  B1.1  B1.2  B2.1  B2.2  C1.1  C1.2  C2.1  C2.2  

1. 1./2. 2. 2./3. 3./4.. 4./5.       GYM
1. 2. 3./4. 4.         SOŠ Ročníky v 2.CJ 

 1./2. 2./3.           SOU 
              

   GYM SOŠ** 
SOU 
3- ročné Možná GYM SOŠ** 

SOU 
3-ročné  Možná 

 Ročník  1. CJ 1. CJ 1.CJ voľba 2. CJ 2. CJ 2. CJ  voľba 
Maturitná úroveň  A B   B     
Dosiah. úroveň SERR  B2 B1 B1.1  B1.1 B1 A2(2.1)    

4. roč.  4  3   3  v  5* 2   
3. roč.  4  3  3  3  v  5* 2 2***  
2. roč.  4  3  3  4 3 2***  

St
re

dn
á 

 
šk

ol
a 

(r
o

ní
k)

 

1. roč.  4  3  3  4 3 2***  
   ZŠ ZŠ ZŠ     

AJ,NJ 
FJ,RJ 
ŠJ,TJ 

Dosiah. úroveň  SERR  A2 A2 A2      
9. roč.  3  3  3       
8. roč.  3  3  3  
7. roč.  3  3  3  
6. roč.  3  3  3  
5. roč.  3 3 3 

AJ 
NJ 
FJ 
RJ 
TJ 
ŠJ 

4.  
3.  
2.  

Z
ák

la
dn

á 
šk

ol
a 

(r
o

ní
k)

 

1.  

            
Počet hodín týždenne  31 27 24   14  /  18 10    
            
Absolútny počet hodín   930 810 600  420 / 540 300    
            
 
Poznámky: Jedna hodina týždenne znamená 33 hodín ročne,       
 *   po dve hodiny z voliteľných predmetov v 3. a 4. ročníku (v - logická spojka alebo)    
 **  vrátane štvorročných študijných odborov SOU     

 
*** povinne voliteľný predmet- pre žiakov, ktorí majú záujem  

o nadstavbové štúdium     
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